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EN — WARNING! The following brief instructions are only intended to provide an overview. In order to achieve maximum security and comfort
for your child it is absolutely imperative that you read the whole instruction manual carefully. Order of tasks: set up infant car seat - strap child in -
install infant car seat in vehicle.

RU — BHUMAHME! [laHHble MHCTPYKLIMM HanpaBmneHbl TONbKO Ha NpeAocTaBneHne KopoTkoro 063opa. YTobbl AOCTUMHY T MaKCUMyM
BesonacHocTy 1 komdbopTa Ballero pebeHka, kpaiiHe HeobxoaAMMO BHUMATENbHO 03HAKOMUTLCS C PyKOBOZCTBOM Mornb3oBatens. [Nopsiaok
3a/1a4: yCTaHOBUTE [JETCKOE AaBTOKPECHIO - NpUCTErHUTe peGeHKa - YCTaHOBUTE ETCKOe aBTOKPECTIO B aBTOMOGMITb.

UA - YBATA! [laHi iHCTPYKLUii NpusHaYeHi nuLLe Ans 3aranbHoro ornsgy. 3 MeToo AoCArHeHHs MakcumanbHoi 6e3neky i komcopTy BaLLof
[AWTUHN HeOBXiAHO YBaXKHO O3HAMOMUTUCH 3 YCi€lo IHCTPYKLeto 3 ekcrinyaTalii. Mopsaok 3aBaaHb: YCTaHOBUTW AUTSYE aBTOKPICTO - NPUCTEBHYTU
[UTVHY- YCTAHOBUTU AUTSYE aBTOKPICTO B aBTOMODITb.

EE — HOIATUS! Jargnev lihike tutvustus on mdeldud ainult Glevaate andmiseks. Et tagada teie lapsele maksimaalset mugavust ja turvalisust
on vaga oluline, et te loete tahelepanelikult kogu kasutusjuhendit. Ulesannete jérjekord: valmistage turvahéll ette - kinnitage laps turvahélli -
paigaldage turvahéll autosse.

LV — BRIDINAJUMS! S71s3 instrukcija ir domata tikai vispargjam apskatam. Lai nodroginatu Jisu bérnam maksimalu dro$ibu un komfortu, ir
batiski nepiecieSams iepazities pilniba ar lietoSanas noradijumiem. Darbibu seciba: sagatavojiet autosédekli - ievietojiet taja mazuli - uzstadiet
autosédekli automasina.

LT — |[SPEJIMAS! Bendros instrukcijos skirtos tik bendrai apzvalgai. Perskaitykite atidZiai visg instrukcija, tik taip garantuosite maksimaly savo
vaiko sauguma. EiliSkumo tvarka: autokédutés-nesioklés parengimas naudojimui - vaiko segimas viduje- autokédutés segimas automobilyje.

TR - UYARI! Asagidaki 6zet talimatlar yalnizca genel bir bakis vermeye yoneliktir. Cocugunuz igin maksimum giivenlik ve konfor saglamak
amaciyla kullanim talimatlarinin tamamini dikkatli bir sekilde okumaniz gerekir. islem sirasi: bebek oto koltugu kurulumu - bebegin koltuga
yerlestirilmesi - bebek oto koltugunun araca kurulumu.
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Homologation

CYBEX CLOUD Q - infant car seat
ECE R44/04 age group 0+

weight: 0 to 13kg

age: from birth up to approx. 18
months

Only suitable for vehicle seats with a
three-point automatic belt, approved
under ECE regulation no. R16 or
equivalent standard
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DEAR CUSTOMER,

w
Thank you for buying the CYBEX CLOUD Q. We can
assure you that safety, comfort and ease of use were our
highest priorities when developing the CYBEX CLOUD =
Q. This product is manufactured under exceptional quality [
control and meets the strictest safety requirements. w

NOTE! Always keep this Instruction Manual at hand in the
compartment on the underside of the CYBEX CLOUD Q
that has been provided for that purpose.

WARNING! In order to keep your child properly
protected it is absolutely essential that you use the
CYBEX CLOUD Q as described in this manual.

NOTE! Due to country-specific requirements (e.g. colour
labelling on the infant car seat), product features may
vary in their external appearance. However, this does not
affect the correct functioning of the product.

n WARNING! The three-point belt must only be
passed through the designated guides. The belt
guides are described in detail in this manual and are
marked in blue on the infant car seat.
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USE IN VEHICLE

NOTE! If the infant car seat is placed on the vehicle seat
in a way that is not stable or at too steep an angle, it

can be adjusted with an additional blanket. Alternatively,
choose another seat in the vehicle..

n WARNING! Do not use the infant car seat on a seat
on which a front airbag is activated. This does not
apply to so-called side airbags.

NOTE! The large-volume front airbag expands
explosively and may cause your child serious injury or
even death.

n WARNING! The infant car seat only offers the
best possible protection when exactly following the
instructions given in this manual.

WARNING! No modifications or additions may be
made to the CYBEX CLOUD Q without the approval
of CYBEX GmbH. Repairs may only be undertaken
by persons who have been authorised to do so. In
doing so, they must always use original components
and accessory parts only. If not, the infant car seat’s
protective function is no longer guaranteed.
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w
WARNING! NEVER hold a baby on your lap in a
car. The forces released in a collision are way too
high for any person to hold on to the baby. Never <
secure yourself and the child with only one seatbelt. .

P4
w

PROTECTING YOUR VEHICLE

Traces of use and/or discolouration can appear on some
infant car seats made from delicate materials (e.g. velour,
leather etc.) if child seats are used. You can avoid this

by putting, e.g., a blanket or towel underneath the child
seat. In this context, also see our cleaning directions. It
is essential that these are followed before first use of the
infant car seat.
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ADJUSTING THE CARRYING HANDLE

w
a5
n WARNING! Always strap your child in with the
h x

integrated belt system.

You can lock the carrying handle in place in six positions:
A: vehicle position

C: carrying position
B+D+E: for putting your baby inside
F: for setting the infant car seat down safely on a

level surface outside the vehicle.

WARNING! In order to prevent the seat from tipping
over during carrying, check whether the carrying
handle is locked in place in carrying position C.

+ To adjust the carrying handle, simultaneously press the
left and right buttons (b).

» Then pivot carrying handle a forwards or backwards
while pressing button (b), until it automatically locks in
place in the desired position.

13
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ADJUSTING THE HEADREST

[ HE |

NOTE! The headrest only ensures the best possible
protection for your child if it is adjusted to the optimum
height. There are eleven height positions that can be set.

AR

T

« As an additional element for ensuring correct fit, the
CYBEX CLOUD Q is equipped with a seat reducer,
which must be removed before the height of the
headrest is adjusted for the first time.

* The headrest must be adjusted so that max. two
fingers’ breadth or less remains free between the child’s
shoulder and the headrest.

 Pull up adjustment tab (v) on the top of the headrest
and move the headrest into the desired position.

NOTE! The shoulder belts (c) are firmly connected to the
headrest and must not be adjusted separately.

STRAPPING IN WITH THE BELT SYSTEM

NOTE! Ensure that the headrest is correctly locked in
place before using the seat.

NOTE! Ensure that the infant car seat is free from toys

and hard objects.

» Loosen shoulder belts (c) by pressing the adjustment
button on central adjuster (g) and simultaneously pulling
both shoulder belts up.

» Undo the belt buckle by pressing red button (e) firmly.

15
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NOTE! Please always pull on shoulder belt (c) and not on
belt pads (d).

 Put your child into the child seat.
* Place shoulder belt (c) directly over your child’s
shoulders.

NOTE! Ensure that shoulder belts (c) are not twisted.

» Place both buckle tongues together and lock them in
place in belt buckle (e) with an audible “CLICK”.

« Pull cautiously on central adjustment belt (g) in order to
tighten shoulder belts (c) until they fit your child’s body.

NOTE! For CYBEX CLOUD Q to offer optimum
protection, shoulder belts (c) should fit the body as
closely as possible.

17



7w pi'm? nintoa

?1'N7 D'WI NIN'V2N AWING 17Y 7'M DR YR Tan A nw
,NT'N! 1'W NI73) N2AIN VYN 7Y DNIX IR INIK D'WUN DX 7Y
NIN'0AN AWINA 21NN WD (... RO ,7090 ,|N7IY

D'MNNNN NIN'VAN AWIN 7Y 7'00790 'P7N INNnTR
.NT DINN RXIND NIMIdA 71207 712 17w piNn .wnwa
wnv'l N9'wNn NN 713N AYVINIE 79 71'N0 7Y a0
.(Qwmn 7y 27 n'700 NaxN T 7Y 7Un7) N0V

NINP DY7 7I'N7 NINYOAN AWINN 7Y PR DR NP *
.N7W IR 179 NTYUN TINYN YN'7 DX 7707 NIn 7V AWORD 720
NNKRY XTI.IT NI0N7 NIDIK NON NIY'OI] NIFOON N *
D2 PI'NY NIN'V2AN AYINA AT TN NI 7Y T7'0 1'Rwn XY
NN K7 TWUND

2572 NNAYN K77 T7'N DR 1'RUN7 K7 KR InnnTr



dllih Aadw

(oo oS5 oVl aclia (@l ¢ yuadl) Baa (1) Aadi yo daia o L]
JJadall 3 L) axde 2ic

ol S il unll i il il LSl (o o8y i H
8 bl aaie g Ml 5 cllile Alea 35 ) jall o 50 O Sl
2xie iy Gl oo QB dass le) 300 Gaadll 202y (m jal)
(sl Ll e

Jsall Caids Jal e g Uieaal) 58 QUL @l L) selie Jilall 33 o
Led sf 4 (a3 gaal) e

lale o 5 Y il e 8B el 13¢d A gla Jeal b and) 4SS0 38 .
obed) (8 0 5S5 Y Laie s Jalall 3l 2ada Dy gha L

3okl A8 e e llila @ Y @l e | pdald

SAFETY FOR YOUR BABY

NOTE! Always strap your baby into the infant car seat
and never lose sight of your baby if you put him or her
down on a raised surface (e.g. changing unit, table,
bench, armchair...) while in the baby infant car seat.

n WARNING! The plastic parts of the infant car seat
heat up in the sun. Your baby can suffer burns from
this. Protect your baby and the infant car seat from
intense sun exposure (e.g. by placing a light cloth
over the seat).

+ Take your baby out of the infant car seat as often as
possible in order to relieve pressure from his or her
spine.

+ Take breaks on longer car journeys for this purpose.
Also ensure that you do not leave your child for too long
in the infant car seat even when not in the car.

WARNING! Please never leave your child unattended in
a vehicle.

19
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Cudil) pUf el yal) A SAFETY WHEN INSTALLING IN VEHICLE
O Jlem s S ) aaes Aas Jal 0 I order to protect all passengers, ensure that...

Llall &5l dlida oualis 3eaY1 3« o the infant car seats’ folding backrests are locked in
b Bkl aake o (pe 2SS aaia 85 laud) e iy ud 1Y e place and in an upright position
Jaa 4lal ¢ 5al) « if installing the infant car seat on the passenger seat,
i that this is in its rearmost position

“ “ WARNING! Do not use the infant car seat on a seat
with an activated front seat airbag. This does not
apply to so-called side airbags.

40 5 83l 3aa e Faalal) 5 jlaud) daia dafa 22355 Y | dal
Al Ao e e Lo e Galaty Y Al Ll

5 ks Aol g gl o ¥ ) S 23S il e o« all unsecured objects in the vehicle are secured
sk lasi e el o e all persons in the vehicle are strapped in

“ “ WARNING! The vehicle belt buckle (q) must under

Jala o o S Y ()l 3 (e e < ) | pdas no circumstances reach into the lower lap belt
dax Jygh al ol Jaee dlifia IS 1Y) (&) ol s Adl Galedsl e guide (k). If the belt stalk is too long, the infant
il 8 S 1) Allad) ada (A aladiu S Aunlia Cud Jikal) aia car seat is not suitable for use in this position in

Ll )lnd Ariiaall A8 A1 sl the vehicle. In case of doubt, please contact the

manufacturer of your vehicle.

n n WARNING! The infant car seat must always be

S e lmall aala ol me Bl 2eka ol Lily Cany 1 jpdas secured with the vehicle seatbelt, even when not
Sl 2ol skl c¥la (8 gl Jla (3 Jlexial)) 28 055 Y Ledie being used. In the event of an emergency stop or
O AY) G el e dadl asial (S calabanal a minor collision, an unsecured infant car seat can

injure other passengers and yourself.
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INSTALLATION IN CAR

« Place the infant car seat facing the rear of the vehicle
on the vehicle seat (the child’s feet point towards to the
backrest of the vehicle seat). <

NOTE! The CYBEX CLOUD Q can be used on all seats
with three-point automatic belts. We recommend as a rule

that the seat is used in the rear of the vehicle. In most

cases, your child is exposed to higher risk in the front.

WARNING! The seat is not suitable for use with a
two-point or lap seatbelt. Securing with a two-point
seatbelt could result in serious or fatal injuries to the
child in the event of an accident.

 Ensure that the installation mark on warning sticker (p),
located on the side of the seat, is aligned with the floor
of the vehicle.

« Also check that the infant car seat is in the sitting
position and that belt guide (m) is unlocked.

« Pull out the vehicle seatbelt and route it over the infant
car seat.

« Lock the buckle tongue in place in vehicle seatbelt (q).
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NOTE! The infant car seat must not be used in the
reclining position in a vehicle. In order to ensure this, the
belt guide is automatically locked as soon as the seat is
put into the reclining position.

[ HE |

AR

« Place the lap belt (k) into blue belt guides (m) on both
sides of the infant car seat.

« Tighten lap belt (k) by pulling on diagonal belt (1) in the
direction of the front of the vehicle.

« Pull diagonal belt (I) behind the head end of the infant
car seat.

T

NOTE! Do not twist the vehicle seatbelt while doing this.

» Route diagonal belt (I) through the rear blue belt guide
(n) and ensure the belt is placed above the L.S.P.

« Tighten diagonal belt ().

NOTE! Diagonal belt () must be routed through rear, blue
belt guide (n) and above the unfolded telescopic Linear
Side-impact Protector (L.S.P.).

» Now swing the carrying handle (a) with both buttons (b)
pressed, into the vehicle position A (see page 12)

“ WARNING! It may be that buckle part (q) of the
car seatbelt is too long so that is reaches the blue
belt guides of the infant car seat. This means that
the infant car seat cannot be fastened tightly. If this
is the case, choose another seat in the car for the
infant car seat.
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ADJUSTING THE SIDE PROTECTOR

w
The “Linear Side-impact Protector” (L.S.P.) is built into the
CYBEX CLOUD Q. This system enhances the safety of
your child in the event of a side crash. In order to achieve &
the best possible protective effect, fold the L.S.P. out as =
far as possible towards the car door closest to the infant
car seat.

NOTE! Ensure that the extendable part locks in place.
You will hear a ,CLICK" when it is locked.

The L.S.P. has two positions. If the L.S.P. touches the
inside of the car door when in its outermost position,
you must use the intermediate position. To do so, you
first have to unfold the L.S.P. completely. Then press
unlocking button (f) and push the L.S.P. back into the
intermediate position.

The L.S.P. can be completely pushed back into the seat
if you press unlocking button (f) at the same time as
moving the folded out part towards the seat with a gentle
pressure.

NOTE! If installing the infant car seat on a middle seat,
you must not fold out either Linear Side-impact Protectors
(L.S.P.).

“ WARNING! The folded out Linear Side-impact
Protector (L.S.P.) does not function as a handle or
for fastening the infant car seat.
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REMOVAL FROM THE VEHICLE

w
a5
By pressing the release button (f) you can push the .
Linear Side-impact Protector (L.S.P.) back into the seat.
PLEASE NOTE: In order to protect both your vehicle
and the infant car seat, the Linear Side-impact Protector =
(L.S.P.) must be pushed back into the seat before taking
the seat out.
 Take the diagonal belt out of rear, blue belt guide (n).
» Undo the car seatbelt buckle and take lap belt (k) out of
belt guide (m).

CORRECT SECURING OF YOUR BABY

To ensure your baby’s safety, check that:

« shoulder belt (c) fits the baby’s body closely without
constricting the baby and the belt is not twisted.

« the position of the headrest is correctly adjusted

* buckle tongues (t) are locked in place in belt buckle (e).
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CORRECT INSTALLATION OF THE INFANT CAR SEAT
To ensure your baby’s safety, check that:

« the infant car seat is secured with the child facing

the rear of the car (the child’s feet point towards the

backrest of the infant car seat)

the infant car seat is only used on the front passenger

seat if there is no front airbag that can impact on the

infant car seat.

the CYBEX CLOUD Q is fastened with a three-point

automatic infant car seat belt

lap belt (k) runs through the two blue belt guides (m) on

both sides of the infant car seat

diagonal belt (1) runs through blue belt guide (n) on the

backrest of the infant car seat

car seatbelt buckle (q) is not touching blue belt guide

(m)

« the car seatbelt is taut and not twisted

« the infant car seat is leveled (see marking) in the
vehicle and in the sitting position with the belt guide
unlocked

« the L.S.P. has been unfolded as far as possible on the
side nearest to the car door, in order to achieve the best
possible protective effect.

» Swing the carrying handle (a) with both buttons (b)
pressed, into the vehicle position A.

NOTE! The infant car seat may only be used on a front-
facing seat that has been fitted with a three-point safety
belt and is approved under ECE R16.

w
a5

14
<

zZ
w

31



32

wnvn noin NnN'No

.7'00790 10" 7w NATNA Nd'wn T 7V wnwn N9INN NX NNO
.N7Y KXINN NTNY?7 NTN WNwn N9IN DX qINT 7977 '

n'OY NTNY NnXNn

2377 yinn 71 21w wr CYBEX CLOUD Q hantx

2y nx'n? 1 72w naw axn? CYBEX CLOUD Q o7 N
.nuNY% 20 NX qnIT atn MIKa (O) Ynnwn jxnY

.NADY QXN DIPNa Mid) NMIxa 7y 2WMnY XTI

QI0K1,N72¥2 7wUn7 ,2017 YINn wIn'w? 731 I8 DNNin nTayn
.A¥N DIYA 1571 wnnwnY

DX 'ONIVIX [91X2 0*72y1 (M) Nan%? 7T ,NIN'va NINLNY
.12V NTAY N7 012N AWINN

NXN1 2070 TV AWINN NIFIT? NIARND 72 y¥a? 'k 1A o
.nynna

TIX ND'UN JIM ANMON [¥NY7 7V YN'7 ,Na'n 2¥n? TN 1
2V11 71YInn DX YRWNY TV NINKD 7700



uadd) Allaa pLd)

g il iU G elhe Canas By sk e L )35 Geeddl) Al 238
gl Al ) el Allae

Bl =& 3G ol CYBEX CLOUD Q 1sias

2) e bzl 335l 4o CLOUD Q CYBEX (i g s g5 iy
LAl g S8 i (B (O) s

i (il e b S b anaa IS Jike aaia ff o0 Sl

pre oy s il 8 Al Jas Gl 6] 8 1ol L ey (i e
sl e oyl (ol ca s bl sl
i ga (8 aake JAY &5 13) LAY (M) ala dils (i st s dadld) (il 2y

ga)gﬂjigiﬁk;@\di,j‘;savgméu@y!M\‘ﬁ#
RGN
i AR Ll G i R sie 3 G L g laat) G 52 pall

OPENING THE SUN CANOPY

Unfold the sun canopy by pulling gradually on the plastic
cover. To fold up, push the sun canopy back to its starting
position.

ADJUSTING THE RECLINING POSITION

WARNING! The CYBEX CLOUD Q must only be reclined
outside of the vehicle.

The CYBEX CLOUD Q can be put into the reclining
position by pressing the release button (o) at the same
time as pushing the back section down.

Ensure that the seat has been correctly locked in place in
the reclining position.

The position is permitted exclusively for use outside of the
vehicle, for example on a stroller, and must not be used in
a vehicle under any circumstances.

For safety purposes, belt guide (m) locks automatically if
the seat is put into the reclining position.

NOTE! Do not undertake any adjustments to the seat set-
up while the vehicle is in motion.

To get back to the sitting position, press the unlocking
button while pulling the back section up until you hear the
lock “CLICK”.
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CYBEX TRAVEL SYSTEM

w
Follow the instruction manual for your stroller!
You can attach the Cloud Q on any approved CYBEX E:
or other brand stroller. Click the infant car seat onto the
approved adapter with the child looking towards the
parent. Make sure the infant car seats audibly locks in
place on both sides.
Always check that the infant car seat is firmly connected
to the stroller.

REMOVAL

To unlock, press and hold both unlocking buttons (s) on
the infant car seat and lift the seat up.
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CARE

In order to ensure that your infant car seat provides
the maximum protective effect you must observe the
following:

« All important parts of the infant car seat should be
checked regularly for damage so that all mechanical
components function without problems.

« |t is absolutely essential to ensure that the infant car
seat is not jammed between hard objects such as
vehicle doors, seat rails etc., because this can lead to
damage.

 After exposure to massive forces (e.g. after a collision),
it is essential that the infant car seat is checked by the
manufacturer.

NOTE! It is advisable to buy an additional cover on
purchasing a CYBEX CLOUD Q so that the CYBEX
CLOUD Q can continue to be used even when the cover
is being washed and dried.

WHAT TO DO AFTER AN ACCIDENT

An accident can cause damage to the CYBEX CLOUD Q
that is not visible to the naked eye. Please exchange the

seat without fail after an accident. In case of doubt please
contact the retailer or manufacturer.

T
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CLEANING

[ HE |

Care should be taken only to use an original CYBEX
CLOUD Q seat cover because the cover is also an
essential functional component. Spare covers can be
obtained from your specialist retailer.

AR

T

NOTE! Please wash the cover before first use. The
cover can be washed at 30°C on the delicate cycle. If
you wash it at more than 30°C discolouration may occur.
Please wash the cover separately from other laundry and
never tumble dry! Never leave the cover to dry in strong
sunlight! The plastic parts can be cleaned with a mild
detergent and warm water.

n WARNING! Never use harsh cleaning or bleaching
agents!
WARNING! The belt system cannot be dismantled!
Never remove individual parts of the belt system!

You can clean the belts with a clean cloth and some
lukewarm soapy water. Try to avoid getting the belts too
wet.
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REMOVING THE COVER

The cover consists of 6 parts: 1 backrest cover, 1 leg
support cover, 1 headrest cover, 1 belt buckle pad and
2 shoulder pads. To remove, please apply the following
procedure:

Undo the belt buckle.

Remove both shoulder pads from the belt.

Pull the headrest cover over the edge of the headrest
and remove.

Thread the shoulder belts with the buckle tongues out
of the headrest cover.

Remove the headrest cover, taking care not to damage
the white foams underneath the cover.

Undo both press studs between the backrest cover and
leg support cover.

Thread the belt buckle out of the leg support cover and
then remove it.

Undo the press stud behind the sun visor.

Now you can remove the backrest cover, taking care
not to damage the white protective foams underneath
the cover.

n WARNING! The infant car seat must under no
circumstances be used without the cover.

NOTE! Only CYBEX CLOUD Q original covers may be
used.
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ATTACHING THE COVER

Follow the steps described above but in reverse order in
order to re-fasten the cover.

NOTE! In doing so, do not twist or mix up the shoulder
belts.

PRODUCT LIFESPAN

Gradual wear of the plastic, for example caused by
exposure to sunlight (UV), can cause slight deterioration
of the product’s properties.

Because very high temperature fluctuations are common
in vehicles and other unforeseeable stresses can occur, it
is necessary to observe the following points:

If the vehicle is exposed to strong sunlight for long
periods, the infant car seat must be removed from the
vehicle or covered with a light cloth.

Check all plastic parts annually for damage or change
of shape or colour.

If you notice a change in the infant car seat, please
consult your retailer as the change could affect the
performance of the infant car seat. Changes to the
fabric, especially fading, are normal and do not
constitute damage.

w
14
<
w

43



44

n?109 NTI5N

X 7907 WnNwnn 0'wUpan DX N2200 7 a7 nm

¢ (¥ '7n) qioni (NTIRN) N7'NN2 NYNINNN N71090
MY NIX2 TION NIZIOD '11'9 .NIN'UAN AWIN 7 D'NA N7NIN
NIN'VIN AVIN D N'0IN7 NN 7Y .NIMIEND NNYA? DXNND
NI7109 '11'90 NIDIO DY W NIX'7 W' ,NPN7 OXNNA 710N
7¥ N7109 P17'00 NNPNA T'AN .NMIRN NI IR 17U TR 79
27w NN

7Y 1T 2w'n? YINn 2'0079 NTIXR nin mnv IanaTtx n
N0 Mo o7

axm 7 yTn

0'VI9N NIX 17 NI'N7 X PHYNN DY W7 NIX NI7RY 17 &' DX
:D'dIN D'RAN

(NP2 Ax1) ITo von - ¢

wnwnan NiN'oan aUimn 7¢ Dipmn DRI NIDNN 79 DaTl
.N1IDN 710'N VI

T 7w (DA ) tpun .

www.cybex-online.a n7w nMxXiMN NITIK 901 YN KIXN? N1
com



il Juad

(Bl 530 J5Y Caamy (3 ) Joadl axdieall (e Gallas Al djanl
U< il (e alaia o381 5l dxia see (e (i) 6l 3al) el s
(U5 Ll ga dada o e SED Adaall Ll e lalaie ) Cilida
I il Al Al ol @litlaia (pe i) A1 3Y NS5 Jlad¥) a
RERIRUNIEY

Jsliie oo ey AR Calal g Al o ga o Liils | pias
1GUERY) jha cellils

ilal) e glra

o sheall @lial 05K o qrag 2 303 Juai¥) oay Aliaf g bl IS 1)
5 als Al

(el i) Judosill 8 ) o
il 5 luall axie Jilal) Aadls azie S5 bdl ok e
ALl (Jshll 5 ¢ anll) ¢35

Www.cybex- & bilatie J s Glaslaall (o 3 5a e ) il GliSay
online.com

WASTE SEPARATION

w

SIS
To protect the environment we ask the user to separate .
waste arising at the start (packaging) and end (product 14
parts) of the infant car seat’s lifespan. Waste removal is
arranged differently depending on the local authorities. In =
order to ensure that the infant car seat is disposed of in
accordance with regulations, contact your area’s waste
removal agency or local authority. Always observe your
country’s waste disposal regulations.

n WARNING! Keep plastic packing material out of
your child’s reach: danger of suffocation!

PRODUCT INFORMATION

If you have any questions contact your retailer first. You
should have the following details ready:

 Serial number (see sticker).

» Make and model of the car and the position of the infant
car seat on which the car infant seat is used.

» Weight (age, height) of the child.

Further information about our products can be found at
WWW.CYBEX-ONLINE.COM
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GUARANTEE CONDITIONS

The following guarantee conditions are only valid in the

country in which this product was initially sold by a retailer

to a consumer. The guarantee covers all manufacturing
and material faults that were present at the time of
purchase or that became apparent within three (3) years
following initial sale of this product by a retailer to a
consumer. If a manufacturing or material fault appears
during the guarantee period, the product will be repaired
free of charge or — at our discretion — exchanged for

a new one. In order to claim services within the scope

of this guarantee, the product must be returned to the
retailer who initially sold it, and an original proof of
purchase (receipt or invoice), which shows the purchase
date, name and address of the retailer and product name,
must be presented. There is no entitlement resulting
from this guarantee if the product is sent for purposes

of claiming the guarantee service to the manufacturer

or any person other than the retailer who initially sold it.
The guarantee is only valid if the product was checked
immediately after purchase for completeness and
manufacturing and material faults. If the product was
sold via mail order, it must be checked immediately after
receipt for completeness and manufacturing and material
faults. If damage is present, the product must not be used
and must immediately be returned to the retailer who
initially sold it. In the event that the guarantee is claimed,
the product must be returned in a complete and clean
condition. Please read the instruction manual carefully
before making contact with the retailer.
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The guarantee does not cover damage caused by -
misuse, external influences (water, fire, traffic accidents
or the like) or by normal wear and tear. The guarantee

is only granted if the product has been handled and
used in accordance with the instruction manual, repairs

or modifications have been exclusively made by z
persons who had permission to do so and only original
components and accessory parts were used at all times.

This product guarantee does not exclude, restrict or in

any other way limit either the basis of the consumer rights

of the applicable laws or rights against the seller due to

breach of contract.

Juail  CONTACT
Oa" B sanall il isi 3 siaaal) (ppeall A ina - Lilall S siliall - CYBEX GmbH,
09-7488899 :iilgll "4k ;5 b 1282 356 o= Riedinger Str. 18, 95448 Bayreuth, Germany
Tel.: +49 921 78 511-0, Fax.: +49 921 78 511- 999
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CLOUD Q
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Base Q-fix

02/2015
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CepTtudmkaums

CYBEX CLOUD Q — getckoe
aBTOKpecsno

ECE R44/04 Bo3pactHas rpynna 0+
Bec: ot 0 go 13 kr

BO3PAacCT: OT poxaeHus Ao npum. 18
mecsiLeB

MoaxoauT Ansa cugeHun ¢
aBTOMaTM4ECKON TPEXTOYEHHOW
cucTemoii pemHeit 6esonacHocTv B
cooTBeTcTBUM C npasunom ECE R16
Ceptudikauis

CYBEX CLOUD Q — gutsiue
aBTOKpiCNO

ECE R44/04 Bikosa rpyna 0+

Bara: Big 0 go 13kr

BiK: Bii HapogeHHs Ao 18 micsAuis
MigxoguTb Nywe Anst cuaiHb 3
aBTOMATUYHUMM TPLOXTOHKOBUMMN
pemeHsimu 6e3nekn, 3aTBepAKEHNMMN
BianosigHo oo nonoxerHst ECE R16
abo piBHO3HAYHOMY CTaHAAPTY

Sertifikatsioon

CYBEX CLOUD Q — turvahall
ECE R44/04 vanus grupp 0+
kaal: 0 kuni 13kg

vanus: alates slinnist kuni umbes
18 kuud

Sobilik ainult autoistmetele, millel
on automaatsed kolme punkti
turvarihmad, heaks kiidetud ECE
regulatsiooni nr. R16 v6i samavaarse
standardi poolt.

YBAXAEMbIW MOKYMATENb,

Bnarogapwvm 3a T0, 4To Bbl Boibpanu CYBEX CLOUD Q.
MbI MOXeM 3aBepUTh Bac, YTo 6e3o0nacHOCTb, KOMOPT U
NpocTOTa UCMOb30BaHUSA GbINIM OCHOBHBIMU MPUHLMNAMK,
npuMeHeHHbIMM k pa3pabotke CYBEX CLOUD Q.
[aHHbIA NPOAYKT U3rOTOBIIEH C YYETOM CreLmarbHbIX
Mep no obecneyeHunto KauecTsa U YAOBIETBOPSIET CaMbIiM
cTporum TpeboBaHusM 6e3onacHoOCTU.

BHUMAHME! Bceraa xpaHuTe AaHHY0 MHCTPYKLUIO NO4,
pyKoW B OTAeNeHun Ha HmxHen vyactun kpecna CYBEX
CLOUD Q, koTopas Ans 3T0ro npegHasHayeHa.

BHUMAHMUE! [ins Toro, 4ytobbl o6e3onacutb
BaLuero pebeHka, HeobxoanmMo YTobbl MCNONb30BaTh
CYBEX CLOUD Q B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM.

BHUMAHME! CooTtBeTcTBysi pervioHanbHbIM npasunam
(HanpumMep, pasnuunsiM B LiBETE AETCKUX aBTOKpecen),
XapakTepuUCTUKM NPoayKTa MOryT OTNMUYaThLCs Mo
BHeLLHEMY BUAY. TO He BMUAET Ha (hYHKLIMOHMPOBaHWE
[AaHHOro npoaykTa.

n BHUMAHME! TpexToyeyHbI peMeHb J0ImKeH
NpOXoAuUTbL Yepes Hanpasnsowme. Hanpaensiowme
pPeMHs1 AeTanbHO onucaHbl B JaHHOM PyKOBOACTBE U
NMoMeYeHbl CUHUM Ha [ETCKOM aBTOKpecHe.



LUAHOBHUM MOKYMELUb,

Oskyemo, wo obpanm CYBEX CLOUD Q. besneka,
KOMOPT i NPOCTOTa Y BUKOPUCTaHHI Bynun
nepLIoYeproBMMM NpuHLMnamMm npu po3pobui CLOUD Q.
[anuit ToBap BUpOBneHuii nig BUKIOYHUM KOHTPONeM
SKOCTI i BigNoBifae HacyBopiLLMM BUMoram 6e3neku.

3BEPHITb YBAIY! 3aBxau 36epirante aaHy iHCTPyKLUi0
nig pyKo Y NpU3Ha4YeHoOMY BiACIKY HMKHBOT YaCTUHM
asTokpicna CYBEX CLOUD Q.

YBATA! [Ins HanexHoro 3axvcTy BaLloi ANTUHN
BKkpaw HeobxigHo Bukopuctosysat CYBEX CLOUD
Q 3rigHO AaHWX IHCTPYKUIN.

3BEPHITb YBAI'Y! Y 3B’A3Ky 3 BUMOramut KOHKPETHUX
KpaiH (Hanpuknaga, Konip MapkyBaHHsSi Ha aBTOKpiICHi),
XapaKTepuCTUKV NPoAYKTY MOXYTb BiAPIHATUCS Y
30BHiWHbOMY BUrMsAai. OgHak, e He BNnuBae Ha
DYHKLIOHYBaHHA AaHOro ToBapy.

n YBATA! TpbOXTOUKOBWIN peMeiHb NOBUHEH
NPOXOAUTY NULLE Yepes crieLasbHi HanpaBnsiovi.
HanpaBnsioui peMeHiB AeTanbHO onucaHi B LboMy
NOCIGHUKY | NO3HAYeHi CUHIM KONBbOPOM Ha AUTSAYOMY
aBToOKpicni.

KALLIS KLIENT,

Aitah, et te ostsite CYBEX CLOUD Q. Me kinnitame teile,
et turvalisus, mugavus ja kasutamise lihtsus olid CYBEX
CLOUD Q arendamisel téhtsaimad prioriteedid. See
toode on toodetud karmi kvaliteedkontrolli jarelvalve all ja
vastab ka kdige rangematele turvanduetele.

TAHELEPANU! Hoidke see kasutusjuhend alati
kaeparast, selleks ettenahtud kohas CYBEX CLOUD Q
alumises osas.

HOIATUS! Et tagada teie lapse turvalisus on
véaga oluline, et te kasutaksite CYBEX CLOUD Q
turvahalli nagu on kasutusjuhendis kirjeldatud.

TAHELEPANU! Téanu eri riikide spetsifikatsioonide
nduetele (n. turvahalli varvi margistamine), voib turvahalli
valimus riigiti erineda. Siiski, see ei mdjuta toote
korrektset funktsioneerimist.

n HOIATUS! Kolme punkti turvarihmad peavad
jooksma ainult 1abi selleks ettenéhtud suunajate.
Turvavdo suunajad on kasutusjuhendis kirjeldatud
ning turvahallil margistatud siniselt.
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RU COOEPXXAHUE

KPATKUE MHCTPYKLA
CEPTU®UKALINA
VICMONb3YWTE B ABTOMOBUIE
SALLNTA BALLIErO ABTOMOBUIA
YCTAHOBKA PYHKU ANTA MEPEHOCKMN..........coooveeeevvvevvvieiisnsnsssiananninnas
YCTAHOBKA MOAronoBHUKA
3AKPEMNEHVE PEMHEW BE3OMACHOCTU
BE3OMACHOCTb BALLETO PEBEHKA .
BE3OMACHOCTb MPU YCTAHOBKE B MALLUHY ..........oovvvvcvvvvevvecen 66
YCTAHOBKA B ABTOMOBUINE
YCTAHOBKA EOKOBOW 3ALLATI
YOAJIEHME 13 ABTOMOBUIA
BE3OMACHOCTb BALETO PEBEHKA ...
MPABUITbHAA YCTAHOBKA ABTOKPECTTIA...........rceereeeeccssecisiienns
PACKPbITVE KO3bIPbKA
YCTAHOBKA PASNTIOXXEHHOIO MOJIOXEHNA...
CUCTEMA NYTELLECTBUMA OT CYBEX

YOAJIEHVE
YXO[ 1 YCTAHOBKA
KAK BECTV CEBA MNOCIE ABAPUA
YMCTKA
CHATUE YEXIIA CUOEHUA
YCTAHOBKA YEXIA
CPOK CNY>XBbl MPOLYKTA
PASLENEHME MYCOPA
NHOOPMALIMA O MPOOYKTE
YCINOBWA TAPAHTAN
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MCNONb3YUTE B ABTOMOBUIIE

BHUMAHME! Ecnu aBTOKpecno nomeLLaioT Ha cuaeHbe
aBTOMOOUIIS TaK, YTO OHO HAXOAMTCS B HEYCTOMYMBOM
MONOXeHUN, MOXXHO NOANOXUTL oaesno. Mnu Belibepute
[pyroe cuaeHue MalluvHbl.

n BHUMAHMUE! He ucnonbayiite aBToKpecsno Ha
cuaeHun ¢ nogyLukon 6esonacHocTn. 3To He
OTHOCUTCS K TaK Ha3blBaeMbIM GOKOBbIM MoAyLLKamM
6e3onacHocTu.

BHUMAHMUE! MNepenHsisi nogywka 6e3onacHoCcTi
yBENMUNBAETCS NPV aBapum 1 MOXET BbiTb NPUYMHOW
cepbe3HbIX TPABM UMM CMEPTU Ballero pebeHka.

n BHUMAHME! [letckoe aBTOKpecro obecneynsaeT
6€e30MacHOCTb, KOraa Bbl CrieayeTe UHCTPYKUMSM B
[aHHOM pPYKOBOACTBE.

n BHUMAHME! [leTckoe aBTOKPECo He MOXET ObITb
V3MEHEHO Mnu AononHeHo 6e3 paspelueHns OO0
CYBEX CLOUD Q. PeMOHT MOX€T BbINOMHATHCA
TOJIbKO YMOMHOMOYEHHbIM ANsi 3Toro nuuom. Mpu
PEMOHTE OHM AOIHKHbBI MCMOMb30BaTh OPUrMHANbHbIE
KOMMOHEHTbI 1 YacTu. HecobniogeHvie
BblLLIeYKa3aHHbIX NPaBUM MOXET NPUBECTN K OTMEHE
[eViCTBUSA rapaHTN Ha NPOAYKT.



BUKOPUCTAHHA B ABTOMOBINI

3BEPHITb YBAIY! fAkLio aBTOKpICNO pPO3MILLylOTb Ha
CUAiHHI aBTOMOGINS TakMM YMHOM, LLIO BOHO 3HAX0AUTLCS
B HecTabinbHOMY MOMOXeHHi, MOXHa NigKnacTy KOBAPY.
Takox MoxHa obpatu iHwe Micue B aBToMobini.

n YBATA! He B/KOpUCTOBYITE ANUTSIYE aBTOKPICIO
Ha CUAIHHI 3 aKTVBOBAHOO NEPEAHBOIO NOAYLLKOK
6e3neku. Lie He BigHOCUTBCS 4O Tak 3BaHWMX GOKOBUX
NoAyLLIOK Geaneku.

3BEPHITb YBAI'Y! O6’emHa nepegHs nogyLuka 6e3neku
LIBMAKO 36inbLUYeTbCA NpW aBapii i MOXe NpusBecTy A0
Cepro3HOi TpaBMM BaLLOi ANTUHM abo HaBiTb CMepTi.

n YBATA! [nTa4e aBTOKPIiCNO HaAae HankpaLumin
3aXUCT NULLE AKLLO BU YiTKO CriAyeTe iHCTPYKLiAM,
HagaHWUM y aHOMy NOCIBHWKY.

YBATA! XXogHunx 3MiH 4i JOMNOBHEHb He Moxe ByTn
3pobneHo 3 CYBEX CLOUD Q 6e3 cxBaneHHs
CYBEX GmbH. PemoHT Moxe 3giicHioBaTucs
TiNbKN YNOBHOBAXXEHUNM ocobamu. Tinbku
opuriHanbHi AeTani i JONOMiKHI YaCTUHWU NOBUHHI
BUKOPUCTOBYBATHCh. B iHLLIOMY BUNaaky, 3axucHa
dYHKList aBTOKpicna Ginblue He rapaHTyeTbCS.

KASUTAMINE AUTOS

TAHELEPANU! Kui turvahéll asetatakse autoistmele nii
et see ei ole stabiilne vai liiga lamavas asendis, v8ib seda
korrigeerida teki abil. Alternatiivselt valige autos méni teie
iste.

n HOIATUS! Arge kasutage turvahélli autoistmel,
millel on eesmine turvapadi aktiivne. See ei kehti nn.
kilgmistele turvapatjadele.

TAHELEPANU! Eesmine turvapadi avaneb jérsult ja
tugevalt ning see voib tekitada lapsele tdsiseid vigastusi
vOi isegi surma.

n HOIATUS! Turvahall pakub parimat kaitset ainult
siis, kui te jargite kasutusjuhendis olevaid juhiseid
vaga tapselt.

HOIATUS! [Ima CYBEX GmbH heakskiiduta ei
tohi CYBEX CLOUD Q turvahallile teha mitte
mingisuguseid muudatusi. Parandusi vdib teostada
ainult isik, kes on selleks volitatud. Seda tehes,
tuleb alati kasutada ainult originaal vasruosi ja
aksessuaare. Kui seda ei tehta, ei garanteerita
enam turvahalli kaitsvaid omadusi.
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n BHUMAHMUE! HNKOIA He gepxwuTe pebeHka
Ha KOMEeHsIX B MaLumnHe. Cuna npum CTONKHOBEHUN
CMULLKOM Benuka, 4Tobbl yaepxatb pebeHka.
Hukorga He npenoxpaHsiite ceba u pebeHka TonbKo
OHWUM peMHeM 6e30MacHOCTU.

3ALLUMTA BALLEIO ABTOMOBUIA

B HekoTopbIx aBTOMOGUNAX CUAEHUSI N3TOTOBMEHbI

13 YyBCTBUTENbHBLIX MaTepUanoB (Hanpumep, 3aMLua,
KOXa W1 T.M.), UCNOMb30BaHWe AEeTCKUX CUAEHUIA MOXET
OCTaBWTb crneabl v / U NPUBECTU K U3MEHEHUIO LiBETA.
YTo6bl n3bexaTb 3Toro, Bbl MOXETE MOMOXUTb MO HErO
ogeano unu nonoteHue. Moxanyicrta, obpatuteck k
MHCTPYKLUMWN MO OYUCTKE. DTU MHCTPYKLMUM NO OYUCTKU
Heobxoammo cobntogaTte nepea UCMonb3oBaHMEM Kpecna
BrepBble.



YBATA! HIKOJ He TpumaiiTe AWTWMHY Ha KoniHax

B aBTOMOGini. Cuna npu 3iTKHeHi 3aHaaTo Benuka,
Wo6 yTpmumatn autuHy. Hikonu He 3akpinnioiite cebe
i AUTVHY TiNbKV ogHUM pemeHeM Gesneku.

3AXUCT BALLOIoO ABTOMOBINA

Cnign BUKOpUCTaHHA Ta / abo 3MiHa KOnbopy MoXxe
3’ABUTMCS Ha AEeSAKNX aBTOKpicnax, BUTOTOBIIEHUX 3
nenikaTHUX matepianis (Hanpvknag, Bentop, Lkipa i
T.A.), Ha AKX BUKOPUCTOBYIOTLCS ANTAYI aBTOKpicna. Bu
MOXeTe YHWUKHYTW LibOro, NMOKNaBLLUKW, HAaNpuKnaz, KOBApY
abo pyLWHUK Nig AuTaYe cuaiHHsA. Takox 03HaoMTeCh

3 HaLWMMK IHCTPYKLISAIMM 3 YNCTKW. [lyxe BaXnvMBo

cnigysaTuh iM nepea NepLUIMM BUKOPUCTaHHAM aBTOKpicna.

HOIATUS! Arge hoidke MITTE KUNAGI last autos
sOidul suiles. Kokkupdrkest tekkiv 166gijéud on liiga
tugeyv, et inimene suudaks last kinni hoida. Arge
kinnitage kunagi ennast ja last ihe turvarihmaga.

KAITSKE OMA AUTOT

Osad autoistmed on avalmistatud érnast materjalist (n.
seemisnahk, nahk) ning turvahalli kasutamine v&ib neid
kulutada vdi kahjustada. Seda saab ennetada asetades
turvahalli alla n. tekk voi ratik. Vaadake ka puhastamise
juhendit. Seda tuleb teha enne turvahalli esmast
kasutamist.
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YCTAHOBKA PYYKU ONA NEPEHOCKU

n BHUMAHME! Bcerga npuctervarite Ballero
pebeHka peMHsiMy Be3omnacHoCTH.

Bbl MoxeTe YCTaHOBUTb PYYKY A1 NepeHOCKU B LLECTb
NOoNOXeHUA:

A: nonoxexve B aBTomobune

C: nornoXeHue Ans NepeHocku

B+D+E: pans noceweHusi pebeHka B kpecrno

F: [ONsi yCTaHOBKM OETCKOro aBToKpecna BHe
aBToMobuns.

BHUMAHMUE! Yto 6bl Kpecrno He nepeBepHynoch
BO BPEMS MEPEHOCKUN, NPOBEpLTE, YTOObI pyyka Ans
nepeHockn Haxogunack B nonoxexuu C.

* Y106bl CUHXPOHHO YCTAHOBUTbL PYYKY AS1Si NEPEHOCKH,
HaXXMUTE NpaByo 1 NEBYHO KHOMKY (b).

« 3atem, 3akpenuTe pyyKy NnepeHocky crnepeam um
c3aaun, Haxumas kHonky (b), noka Ta He 3akpenuTcs B
TpebyeMoM NonoxeHum.



PEFYNIOBAHHA PYYKU ANA NEPEHECEHHA

n YBATA! 3aBxau 3akpinnonte AUTuHY 3
iHTErpoBaHOI0 CUCTEMOIO PEMEHIB.

Bu MoxeTe 3adikcyBaTy pyyKy Onsi NepeHeceHHs B
LLIOCTil NMOMNOXEHHSAX:

A: aBTOMOBiNbHE NONOXEHHS

C: NONOXEHHS ANsi NepeHeceHHs
B+D+E:  ansa yknagaHHs QUTUHU BCepeauHy
F: anst 6e3nevyHol ycTaHoBKM AUTSYOrO

aBToKpicna Ha piBHi MoBepXHi No3a aBTomMobinem.

YBATA! LL|o6 3ano6irtn nepeknaaHHa cuaiHHs nig
yac nepeHeceHHs, nepesipTe 4 3adikcoBaHa pyyka
ANsi NepeHeceHHs y nonoxeHHi C.

* LLlo6 HanawTyBaTu pyyky Ans NepeHeceHHs,
OfHOYaCHO HaTUCHITL NiBy Ta Npa.y kKHoMkw (b).

« [NoTiM NOBEPHITL PyYKy ANsi NepeHeceHHs Bnepes
abo Hasaj HaTuckalum Ha KHonky (b), 4okn BoHa
aBTOMaTUYHO He 3adikCyeTbCs Ha MicLi B NOTpiGHOMY
MOMOXEHHI.

KANDESANGA REGULEERIMINE

n HOIATUS! Kinnitage laps alati integreeritud
turvarihmadega.

Kandesanga on véimalik lukustada kuus positsiooni:

A: positsioon autos
C: kandepositsioon
B+D+E: lapse turvahalli asetamise positsioon
F: turvahalli asetamine tasasele pinnale

véljaspool autot.

HOIATUS! Et ennetada turvahalli kaldumist
kandmisel, kontrollige, et kandesang oleks
lukustunud positsiooni C.

+ Kandesanga reguleerimiseks vajutage samaaegselt
paremat ja vasakut nuppu (b).

« Seejarel liigutage kandesanga ette voi taha poole,
samal ajal nuppe (b) vajutades, kuni see automaatselt
soovitud positsiooni lukustub.
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YCTAHOBKA NMOArONIOBHUKA

OBPATUTE BHUMAHMUE! MoaronosHuk obecnevnsaet
6e3onacHoCTb Ballero pebeHka, TonbKo ecnu

OH yCTaHOBJIEH B ONTUMAsIbHOM NONOXeHUU. Y
NoAronoBHMKa eCTb OAMHHAALATH MOMOXEHU YCTaHOBKY.
+ Kak [ononHUTenbHbI aneMeHT yA06HOro NonoxeHus,
CYBEX CLOUD Q ocHalleH npeobpasoBaTtenem
CUOEHNSI, KOTOPbI JOMKeH bbITh yaaneH nepen
M3MeHeHNeM BbICOTbI MOATONOBHMKA NPY NepBOM
MCMONb30BaHNN.

Perynupyite noaronoBHWK Takum ob6pasom, 4Tobbl
6bI10 MECTO Anst ABYX NanbLEeB Mexay NOAroNoBHUKOM
1 nnevom pebeHka.

MoTsaHMTe 3a neTenbky (V) Ha BEpXy Kpecna u
YCTaHOBWTE MOATOMNOBHUK B HY>XHOM MOMOXEHUN.

BHUMAHMUE! PemHu (c) coeamnHeHbl ¢ NOATONOBHUKOM U
He [OMMKHbI YCTaHaBNMBATLCS OTAENbHO.

3AKPEMJNEHUE PEMHEW BE3OMNACHOCTHU

BHUMAHMUE! Mepen ncnonb3oBaHueM, y6eamTech, 4To
NOAroNoOBHWK BEPHO YCTaHOBMEH.

BHUMAHMUE! Y6enutecb, 4To Ha Kpecrne HeT UrpyLuek u
TShKEnNbIX 06bEKTOB.

* OcnabbTe pemMHM 6e30nacHOCTU (C) HaXaB KHOMKY
PErynupoBKK Ha Lia LIeHTparnbHOM yrpasnenum (g) u
CUHXPOHHO MOTSIHUTE PEMHU.

+ OTCTerHuTe NpsiKkM PEMHel HaxaTeM Ha KpacHyto
KHOMKY (€).



PEFYNIOBAHHSA NIAFONIBHUKA

3BEPHITb YBAIY! lMigroniBHuk 3abeanevye Haikpalumii
3axucT Ans Bawoi ANTUHM, SKLLO BiH HanalwToBaHUN Ha
ONTUMarbHy BUCOTY. ICHYe oAvHaaUATIN no3uuin Ans
peryntoBaHHs NiAroniBHWKa No BUCOTI.

* B akocTi fopaTkoBOro eneMeHTy Ans 3abe3neyeHHs
npaBuIbHoro poamiweHHsi, CYBEX CLOUD Q
OCHaLLleHUI A PeAyKTOPOM CUAIHHS, SIKUA MOBUHHWIA ByTH
BMAANEHWI nepeq perynioBaHHSAM BUCOTY NiAroniBHUKa
B NepLuni pas.

MiaroniBHyk noBuHeH ByTu BiAperynboBaHUin Taknum
YMHOM, OB MK HAM i NnedYem AUTUHM 3anuiuanack
BiiCTaHb y ABa nanbLsa abo MeHbLue.

MoTarHiTe neTnuuo (V) y BEpXHi YacTuHI NiaroniBHMKa
Ta NepemicTiTb MOro B NOTPIOHE NOMOXEHHS.

3BEPHITb YBAIY! lMneyosi peMeHi (c) MiLHO cnony4yeHi
3 NiAroniBHUKOM i HE NOBWHHI PerynioBaTUCh OKPEMO.

3AKPIMJIEHHA 3A OMNMOMOIOK0 PEMEHIB

3BEPHITb YBATIY! NepLu HixX BUKOPUCTOBYBATM KpicIo ,
nepekoHanTech, Lo NiAroniBHWUK HAAINHO 3adhikcoBaHWN.

3BEPHITb YBAIY! MepekoHaiitech, L0 y AUTAYOMY
aBTOKpiCNi HEMaE irpaLlokK | TBepAnX NpeaMEeTIB.

* Mocnabutu NnevoBi peMeHi (C), HaTUCHYBLUW KHOMKY
perynoBaHHs Ha LieHTpanbHOMy perynsTopi (g) i
OJHOYaCHO MOTArHyBLUM 06VABa NNEYOBi PpEMEHi Bropy.

* BiacTebHiTb NPsKKY peMeHst CUNbHO HAaTUCHYBLLW Ha
4epBOHY KOHOMKY(e).

PEATOE REGULEERIMINE

TAHELEPANU! Peatugi pakub ainult siis teie lapsele
parimat kaitset, kui see on optimaalsese kdrgusele
reguleeritud. Peatuge on véimalik reguleerida Uksteist
erinevale kdrgusele.

« Lisaelemendina, tagamaks korrektset sobivust on
CYBEX CLOUD Q varustatud istmekdrgendusega,
mis tuleb eemaldada, kui te peatuge esimest korda
reguleerite.

» Peatuge peab reguleerima nii, et lapse 0la ja peatoe
alumise dare vahele mahub maksimaalselt 2 sérme.

» Témmake reguleerimis aasa (v) Ulesse, mis asub
peatoe ulemisl darel ning liigutage peatuge soovitud
positsiooni.

=]

TAHELEPANU! Olavééd (c) on tugevalt kinnitatud peatoe
kilge ning neid ei tohi eraldi reguleerida.

TURVARIHMA SUSTEEMIGA KINNITAMINE

TAHELEPANU! Veenduge enne kasutamist, et peatugi
on korrektselt paigale lukustunud.

TAHELEPANU! Veenudge, et turvahllis ei oleks
manguasju ega muid esemeid.

Laske &larihmad (c) I6dvemaks vajutades keskset
reguleerimisnuppu (g) ning samaaegselt tdmmates
olavoosid llesse.

» Avage pannal vajutades tugevasti punast nuppu (e).
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BHUMAHME! Moxanyicta, Bceraa TAHWUTE 3a peMeHb (C)
a He 3a Npoknaakn pemHs (d).

* MomecTtute pebeHka B Kpecno.
* MpoTsHnTe pemeHb HGe3onacHoCTH (C) POBHO NOBEPX
nneyeii Bawero pebeHka.

BHUMAHMUE! Hukoraa He nepekpyyuBanTe pemeHb (C).

» CoepanHuTe oba si3bluKka NPSXKU BMECTe U nomecTuTe B
NPSHKKW NSt PeMHS (€), Bbl YCMbILUNTE KLLETHOK» .

* OCTOPOXHO MOTSHWTE 3a LieHTpanbHbIi peMeHb
perynupoBkm (g), 4Tobbl 3aTsIHYTb MrieyYeBble peMHU
6e30MacHOCTY (C), NOKa OHW He NMoJoWAaYT BalLeEMy
pebeHKy no pasmepy.

BHUMAHMUE! YT06bI 06€CneunTb MakcmanbHyio
6e3onacHocTb CYBEX CLOUD Q, nneyeBbie pemHu (c)
[OIMKHBI MaKCMMarbHO NoaXoANTb pebeHKy no pasmepy.



3BEPHITb YBAI'Y! byab nacka, 3aBxau TArHiTe 3a
nneyoBuit pemiHb (C) a He 3a nigknagkv pemens (d).

* [OMICTiTb AUTWHY B AMTSIYE Kpico.
+ Po3micTiTe nneyoBuii pemeHb (c) 6esnocepenHbLo
noBepx nneven BaLloi AUTUHN.

3BEPHITb YBATIY! NepekoHaiTecs, Lo Nie4oBi peMeHi
(C) He nepekpyyeHi.

+ Po3micTiTe 061aBa si3uuKa Npsixkn pa3om i 3adikcynte
X y NPshKKY peMeHs (e) i3 3aknavlyBaHHSAM.

* MoTArHiTe 06epexHO LeHTpanbHUn perynatop pemeHs
(g) ansa Toro, LWo6 3aTArHyTW NeyoBi pemeHi (C) AoKkK
BOHM He MiginayTb Balli ANTWHI.

3BEPHITb YBAIY! [ina makcumansHoi 6e3nekn CYBEX
CLOUD Q, nne4oBi peMeHi (C) NOBMHHi 3HaX0aAMTUCb
sikomora Grnvkye Ao Tina AUTUHW.

TAHELEPANU! Tdmmake alati 6larihmadest (c) mitte
rihmade pehmendustest (d).

» Asetage laps turvahalli.
» Asetage 6larihmad (c) tépselt lle lapse dlgade.

TAHELEPANU! Veenduge, et dlarihmad (c) ei oleks
keerdus.

» Asetage mdlemad rihmakeeled kokku ja lukustage
pandlasse (e) paikka kélava “KLIK” heliga.

» Témmake ettevaatlikult keskset reguleerimisvodd (g),
et pingutada &larihmasid (c) kuni need sobituvad lapse
kehaga.

TAHELEPANU! Et CYBEX CLOUD Q pakuks optimaalset
kaitset peavad 6lavodd (c) sobituma lapse kehaga
voimalikult tihedalt.
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BE3OMACHOCTb BALUEIO PEBEHKA

BHUMAHME! Bcerna npuctermBaiite Ballero pebeHka
B Kpecre v HUKOra He ynyckanTe ero us Buay, Koraa
caxaeTe ero Ha BO3BbILLEHHOCTU (CTON, ckamelika,
Kpecno v T.A.), MoKa OH HaxoaMTCs B Kpecre.

n BHUMAHME! NnacTukoBble AeTanu aBTokpecna
HarpeBaloTcs Ha conHue. Baw pe6eHok moxeT
obxeybcs. 3awmtute Bawero pebeHka n
aBTOKPECHNO OT NMPsSIMbIX Nyyeii conHua (Hanpumep,
HaKpONTE KPECNO CBETNOMN TKaHbHO).

* Yawe gocraBaiite pebeHka 13 kpecna, Ytobbl
n3bexarb JaBneHns Ha ero UM ee No3BOHOYHNIK.

« ins aToro fenante 0CTaHOBKM BO BpPeMs NyTeLLUECTBUN.
Takke ybeanTech, 4TO Bbl He ocTaBnsieTe pebeHka
HaZonro B Kpecrie, AaXe BHE MalUMHbI.

BHUMAHME! MNoxanyncra, He ocTaBnsinTe Ballero
pebeHka 6e3 npucMoTpa B MalLUHE.



BE3MNEKA BALLOI AUTUHU

3BEPHITb YBAIY! 3aBxau 3akpinntoiite peMeHem
OVTWHY B @BTOKpICHi | He BUNyckawTe ii 3 yBaru, sSKLo
BW NOCTaBWUMU ii Ha MiAHATY NOBEpXHIO (CTiNn, naeka,
Kpicno...).

n YBATA! [NnacTvKkoBi YacTUHKU aBTOKpicna
HarpiBaloTbCsi Ha COHL. [IMTUHa MOXe oTpuMaTK
onik BiA Lboro. 3axmcTiTb CBOK AWUTUHY i aBTOKpICNO
Bifl CUNbHOrO COHSIYHOTO ONPOMIHEHHS (Hanpuknag,
HaKpVBLLW NOTO NErKoK TKAHWUHOH).

* o6 3MeHWNTN TUCK Ha CUHY AUTUHK, IKOMOTa
yacTile BuimaTy ii 3 kpicna.

+ 3 uieto meTot0 pobiTk NEpepBY y Aaneknx noisakax.
Takox nepekoHanTecs, Lo BU He 3anuLiacTe CBOK
OVTUHY 3aHaATo AOBro B aBTOKPICNi HaBiTb TOAi, KON
He 3HaxoAMTUCb B MALLMHI.

YBATA! Byab nacka, Hikonv He 3anvwante anTuHy 6e3
Harnsay B aBToMobini.

TEIE LAPSE TURVALISUS

TAHELEPANU! Kinnitage alati laps turvatoolis olles
ning arge jatke last jarelvalveta kui te asetate ta koos
turvahalliga kdrgendatud pinnale (n. mahkimisalusele,
lauale, pingile...).

HOIATUS! Turvatooli plastikust osad kuumenevad
paikese kaes. Teie laps voib sealt kdrvetada saada.
Kaitske oma last ja turvahalli intensiivse paikese
eest (n. kattes turvahalli heleda kangaga).

+ Votke laps turvahallist valja nii tihti kui véimalik, et
vahendada survet lapse selgroole.

 Seetdttu tehke pikematel autoséitudel paus. Veenduge
ka, et te ei hoiaks last liga kaua turvahallis isegi
véljaspool autot.

HOIATUS! Arge jatke last kunagi autosse jarelvalveta.

=)

w
w
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BE3OMNACHOCTb NMPU YCTAHOBKE B MALLUHY
YT06bI 3aLLMTUTL BCEX NAccaxupoB, ybeamTecs, YTo...

* CKMagHble CMNHKY AETCKOro Kpecrna CoefyHeHb! B
BepTHKanbHOM NOMOKEHUN

* Mpu yCTaHOBKE Kpecna Ha naccaxupckoe CuaeHue, oHo
npureraert K Hemy

“ BHUMAHME! He ncnonb3aynte gerckoe kpecno
Ha CUAEHUM C aKTUBUPOBaHHOW NepeaHen
noAayLukoii 6e3onacHoCTU. ATO He OTHOCUTCS K TaK
HasblBaeMbIM 60KOBbLIM NoAyLikam 6e3onacHoOCTy.

* BCe HesalUuLLIEHHble NpeaMeTbl B aBTomobune
3aLUULLEHDBI
* BCE Naccaxupbl NPUCTErHyTbl

“ BHUMAHMUE! MNpsixka aBTOMOBUNBEHOTO peMHst (q)
[OMkHa 6ecnpenaTCTBEHHO COeAUHATBLCS C HUKHEN
HanpasnsioLer nosicHoro pemHs (k). Ecnu pemeHb
CINULLKOM AJIMHHBIN, AETCKOE KPecno He NOAXOAUT
[nNsi UCMOSb30BaHUsA B JAHHOM MOMOXEHUN B
aBTOMObUne. B crniyyae COMHEHWI, CBSXKMUTECH C
NpoV3BOANTENEM BaLLIETO aBTOMOGUIS.

n BHUMAHME! [Jetckoe aBTOKpECNO Bceraa
[OIMKHO ObITb MPUCTErHYTO aBTOMOGUIBHLIM
pemHeM BesonacHoCTH, Aaxe BHE BPeMeHMN
MCMonb3oBaHus. MNpu 3KCTPEHHON OCTaHOBKE WK
CTOJIKHOBEHMW, HE3aLLULLEHHOE AEeTCKOe Kpecro
MOXeT yAapuTb ApYrx naccaXxupos 1 Bac.



BE3MNEKA NPU YCTAHOBLI|I B ABTOMOBINI
3 MeTolo 3axXMCTy BCiX Nacaxwupis, NepekoHanTecs, Lo ...

* CMMHKa OUTAYOro aBTokpicna 3adikcoBaHa y
BEPTWKaNbHOMY MOMOXeHHI

* NpuW yCTaHOBLIi AUTSAYOro aBTOKpiCna Ha nacaXupcbkomy
CUAIHHI, BOHO 3HaxoauTbCA Y AanbHLOMY MOMOXEHHI.

“ YBATA! He KOPUCTYTECb aBTOKPICITOM Ha CUAIHHAX
3 aKTMBOBAHOIO NepefHbOI0 noayLukoto 6e3neku. Lie
He BigHOCMTbCSA A0 GOKOBUX NOAYLLOK Geaneku.

* yci npeameTn B aBToMobini 3akpinneHi
* yci ntoay B aBTOMOGINi NpUCTEGHYTI.

“ YBATA! lNMpsixka pemeHss aBToMo6ins (q) Hi 3a
SIKMX 0OCTaBMH He MOBWHHA JOCAraTU HKHBOT
Hanpaens4oi nosicHoro pemes (k). AkLio
pemeHb 3a40Brui, AUTAYE aBTOKPICIIO He MOXe
BMKOPUCTOBYBATWCh Yy AAHOMY aBToMObini. Y pasi
CYMHiBIB, 6yAb nacka, 3BepHiTbCS 40 BUPOOHMKA
BaLLOrO TPAHCMOPTHOrO 3acoby.

YBATA! [lutsye aBTOKPICno 3aBXau NOBUHHO
6yt NnpuctebHyTe pemeHeMm Geanekn aBToMobIns,
HaBiTb KON He BUKOPUCTOBYETLCS. Y pasi
aBapiiHOT 3yNHKN ab0 HE3HAYHOrO 3iTKHEHHS,
HenpucTebHyTe aBTOKPICIIO MOXe 3aLLUKOAUTU
nacaxwupam.

TURVALISUS AUTOSSE PAIGALDAMISEL
Kaitsmaks kdiki reisijaid veenduge, et...

« turvahalli reguleeritav seljatugi oleks pustises
positsioonis ja korrektselt lukustunud

* kui te asetate turvahalli juhi kdrvalistmele, oleks iste
kdige tagumises positsioonis

“ HOIATUS! Arge kasutage turvahélli istmel, millel
on aktiivne eesmine turvapadi. See ei kehti nn.
kulgmistele turvapatjadele.

« koik lahtised esemed oleksid autos kinnitatud
« koik reisijad oleksid turvavédga kinnitatud

HOIATUS! Auto turvavéd pannal (q) ei tohi mitte
mingil juhul ulatud dle alumise siilev6 suunaja (k).
Kui see ulatub (le selle, ei ole turvahall sobilik sellel
istmel kasutamiseks. Kui te kahtlete, palun votke
Uhendust oma auto tootjaga.

HOIATUS! Turvahéll peab olema autos alati
kinnitatud turvavoéga, isegi siis kui seda

ei kasutata. Akkpidurduse véi ka vaiksema
kokkupdrke korral voib kinnitamata turvahall
vigastada nii teid kui ka teisi kaasreisijaid.
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YCTAHOBKA B ABTOMOBUIIE

 [omecTuTe Kpecno nNo HanpaereHWIO K 3aAHen YacTu
aBTOMOBUNA Ha 3agHee cuaeHne (HOXKM pebeHka
HanpasneHbl B CTOPOHY CMWHKM MaLUWHbI).

BHUMAHMUE! CYBEX CLOUD Q moxeT ucnosnb3oBaTbCst
C TPEeXTOYEYHOIN CUCTEMON aBTOMaTUYECKUX peMHeln. Mbl
pekomeHayeM Bam MCMonb30BaTb KPeCno Ha 3agHeM
cuaeHun mMawwmHbl. B 6onbLlunHCcTBe criyvaes, pebeHok
noABepKeH BbICOKOM PUCKY, HAXOASCb CNepean MallnHbl.

“ BHUMAHME! CugeHve He nogxogut ans
MNCMNOMb30BaHNUS C ABYXTOYEYHOW CUCTEMON pEMHEW
6e3onacHocTy. 3awuTa ABYXTOYEYHON CUCTEMBI
pPEMHEN MOXET NPUBECTUN K CEPbE3HBIM NN
cMepTenbHbIM TpaBMam pebeHka B criyyae aBapum.

» YBeanTech, YTO 3HaK YCTAaHOBKM Ha npeaynpexaatoLem
cTuKepe (p), Ha CTOPOHe Kpecrna, HaxoAWTCst HapaBHe C
nofiomM aBToMobuUns.

* Takxke npoBepbTe, YTO aBTOKPECIIO HaXoaUTCA B
NOMNOXEHUN «KCUAS» U 3aKpenneHo peMHeM (m).

* BbITAHWUTE peMeHb 6e3onacHOCTV aBTomMooUNs n
HaTsiHUTE ero Ha Kpecno.

* 3allenkHnTe s13bI4OK PEMHSI B NOKep (q).




YCTAHOBKA B ABTOMOBIJII

» Po3micTiTb aBTOKpiCNo nepegomM Ao 3afHbOi YacTUHU
aBTOMOGINSA Ha cuAiHHIi aBTOMOGINS (HOTW AUTUHK
BKa3ylOTb Ha CMUHKY CUAIHHSI aBTOMOGiNs).

3BEPHITb YBATIY! Bukopuctosyiite CYBEX CLOUD

Q Ha cuaiHHAX 3 aBTOMATUYHUMU TPLOXTOYKOBUMU
pemeHsiMun 6e3nekn. Mu pekomeHAyeEMO BYKOPUCTOBYBaTH
Kpicno Ha 3afHix cuaiHHsAX aBTomMobins. QutuHa
nigpaeTbest GinbLU BUCOKOMY pU3uKy cnepeay.

n YBATA! Kpicno He MOXHa BMKOPWCTOBYBaTU
3 ABYXTOYEHUMU abo NOSICHUM peMeHeM.
3akpinneHHst ABYXTOMEYHUM peMeHeM Besneku
MOXe NPU3BECTM [0 Cepito3Hoi abo cMepTenbHOT
TpaBMy OUTUHK B pasi aBapii.

MepekoHaiiTech, L0 NO3HaYKa yCTaHOBKM Ha Haknenui
nonepeaexeHHst (p), WO po3TalupoBaHa 360Ky,
BMPIBHSIHA 3 Nignoroto asToMobins.

Takox nepesipTe, LLO aBTOKPICNO 3HAaX0ANTLCS Y
CcMAsYOMY NONOXKEHHI | Hanpaensya peMeHs (m)
po3brokoBaHa.

BuTarite pemiHb 6e3nekun aBTomobins i HanpaeTe oro
noBepx aBToOKpicna.

3abnokyinTe S3n40K NPsXKKM Y pemeHi 6eanekn (q).

AUTOSSE PAIGALDAMINE

» Asetage turvahall autoistmele seljaga sdidusuunas
(lapse jalad on suunaga auto seljatoe poole).

TAHELEPANU! CYBEX CLOUD Q turvahalli saab
kasutada istmetel, millel on automaatne kolme punkti
turvavod. Me soovitame kasutada turvahalli auto
tagumistel istmetel. Enamusel juhtudel on ees istmel olev
turvahall suuremas ohus.

“ HOIATUS! Turvatooli ei tohi kasutada kahe punkti
ega slle turvavoéoga. Kinnitades turvahalli kahe
punkti turvavdoéga voib kokkupdrke korral laps saada
tsiseid voi surmavaid vigastusi.

» Veenduge, et paigaldus mark hoiatussildil (p) , mis asub

turvahalli kiljel, oleks auto pérandaga joondus.

* Veenduge samuti, et turvahall oleks istuvas positsioonis

ning turvavo6 suunaja (m) ei oleks plokeeritud.
* Témmake auto turvavdo valja ja viige see Ule turvahalli.
« Lukustage turvavéokeel pandlasse (q).

w
w
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BHUMAHME! [leTckoe aBTOKpeCno He AOMKHO
MCNONb30BaTbCA B Pa3NOXEHHOM NOMOXEHUN B
aBToMo6une. [Ina aToro peMeHb aBTOMaTUYECKU
GrokMpyeTcs kak TONbKO KPecro packiagbiBaeTcs.

* NomecTute nosicHon pemeHsb (k) B ronybble
HanpasnsioLime peMHsi (M) ¢ ABYX CTOPOH AEeTCKOro
Kpecna.

* 3aTsaHuTe NOSICHOW pemeHb (), MOTAHYB AVAaroHanbHbIN
pemeHb (I) B CTOPOHY nepeaHelt CTOPOHbI aBTOMOGUNS.

* MpoTsHUTE AnaroHanbHbl pemeHb (1) 3a
NOArofIoBHMKOM aBTOKpecna.

BHUMAHMUE! He nepekpy4nBanTe pemeHs.

* poTaHNTe AnaroHanbHbI pemeHs (1) Yepes ronybyio
HanpaBnsioLLyo pemHst (n) 1 ybeautecs, Y4To peMeHb
NpoTsHYT Hag cuctemon L.S.P.

+ 3arsHuTe AnaroHanbHbIN peMeHb (1).

BHUMAHME! naroHanbHbin pemeHs (1) gormkeH BbiTb

NpOTSHYT Yepes 3a4Hiolo rony6yto HanpasnstoLLyo

pemMHs (n) 1 Hag HeEPa3NOXEHHON CUCTEMOM 3alLnTbl OT

60okoBbIx yaapos (L.S.P.).

* [MoBepHWTe pyuKy AN nepeHocku (a), Haxas obe
KHonMkw (b), B nonoxeHunn A B aBTomobune (cm. ctp. 12).

“ BHUMAHMUE! MoxeT 6bITb, UTO YacTb NPsSKKW
(q) pemMHsi aBTOMOGMNSI HACTONBKO ANIMHHAS,
4YTO JocTuraeT ronybble HanpaenstoLLme pemMHst
aBTOKpecrna. OTo 03Ha4yaeT YTO KPecrio He MoXeT
6bITb Kpenko 3akpenneH. B atom cnyyae, Bbibepute
Apyroe cuieHve MalluuHbl ANs Kpecna.



3BEPHITb YBAIY! ABTOKpiCno He NoBUHHE
BVKOPUCTOBYBATUCH Y FOPU3OHTaNIbHOMY MOMOXEHHI B
aBToMObini. Hanpaensitoua aBToMaTnyHoO BrokyeTbest
KOINW KPIiCMo 3HaXoAUTbLCSA rOPU3OHTaNbHO.

* MomicTiTb nosicHuii pemiHb (K) B CUHI HanpaBnstovi
pemeHst (M) No 06KAaBi CTOPOHM AMTSAYOro aBTOKpICNa.

* 3aTArHiTb NOSICHUN PeMiHb (K), MOTArHYBLUW
AiaroHanbHWIM peMmiHb (1) B HaNpsMKy nepeaHboi
YacTWHU aBTOMOGINS.

* [oTarHiTe AiaroHanbHU pemeHb (1) no3agy BepXHbOi
YaCTUHWU AUTSYOrO aBToKpicna.

3BEPHITb YBAIY! He nepekpy4yiiTe pemeHb 6e3neku
aBTOMObINS.

* HanpaBTe giaroHanbHuUi pemiHb (1) Yepes 3agHi
6naknTHi Hanpasnstodi pemens (N) i nepekoHanTecs,
LLIO peMiHb 3HaxoauTbCs BuLLe LSP.

* 3aTarHiTe AiaroHanbHUii pemitb (1).

3BEPHITb YBATIY! [liaroHanbHuii pemiHb (1) noBUHeH

6YyTV HanpaBneHuit Yepes 3aHI0 CUHIO HanpaBIsoYy

pemMeHs (n) i BULLEe po3KageHoro onTUYHOro 3anobikHMKa

Big 6okoBux yaapis (LSP).

* [oBepHiTb PyyKy ANS NepeHeceHHs (a) 3 HaTUCTYTUMK
2 kHonkamu (b) , B nonoxeHHst A aBTomobins (ctp.12)

n YBATA! Moxe 6yTu Take, L0 YacTUHA 3 NPSXKOI0
(Q) pemetiB 6e3neku aBTOMOGINS 3aHaATO
[0Bra, i 4OCTaE [0 CUHIX HamNpaBnsYUX PpeMEHS
aBToKpicna. Lie o3Havae, Lo aBTOKPICIIO HE MOXe
OyTu 3akpinneHe miuHo. B ubomy Bunaaky, Bubepits
iHWe micue B aBTOMOGINi Ans aBTOKpicna.

TAHELEPANU! Turvahélli ei tohi autos kasutada
lamavas asendis. Selle ennetamiseks lukustuvad
turvavoo suunajad automaatselt kohe, kui turvahall on
pandud lamavasse asendisse.

» Asetage sllevoo (k) sinistesse suunajatesse (m), mis
asuvad mélemal pool turvahalli.

* Pingutage stilevodd (k) tdmmates diagonaalvodd (1)
auto eesotsa poole.

» Tdmmake diagonaalvdo (1) turvahélli pea poolse osa
tagant.

TAHELEPANU! Seda tehes arge laske turvavéod keerdu.

« Viige diagonaalvdo (1) 18bi sinise tagumise suunaja (n)
ja veenduge, et turvavoo on asetatud L.S.P Ulevalt.

» Pingutage diagonaalvédd (1).

TAHELEPANU! Diagonaalvéé (I) peab jooksma labi
tagumise sinise suunaja (n) ja L.S.P dlevalt.

« Nlud liigutage kandesang (a) hoides mélemat nuppu
(b) all, positsiooni A (vt lehekiilge 12).

HOIATUS! Auto turvavéé pannal (q) voib olla liiga
pikk ja ulatuda turvatooli siniste suunajateni. See
tahendab, et turvahélli ei saa tugevalt kinnitada.
Sellisel juhul valige turvahalli jaoks autos méni muu
iste.

En

A

w
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YCTAHOBKA EOKOBOW 3ALLUTHI

JluHenHasn 3awmTa ot 6okoBbIX yaapos (L.S.P.)

BcTpoeHa B CYBEX CLOUD Q. 3ta cuctema yny4wiaer
6e3onacHoCTb Ballero pebeHka B criyyae 60koBOro
yaapa. Ytobbl JocTuyb nyyllero achcekta 6e3onacHocTy,
pasnoxwute L.S.P.

BHUMAHMWE! Y6enutech, YTO BbIABMKHbIE YacTX 3aMKOB
Ha MecTe. Bbl yCrbILMTE «LLEMYOK».

L.S.P. umeet aBa nonoxenus. Ecnu L.S.P. kacaetcsa
BHYTPEHHEeN 4acTu aBTOMOOUNSA B KPaHEM MOMNOXEHUH,
HY>XHO MCMOMb30BaTb NPOMEXYTOYHOE nonoxexune. Ho
CcHavana, Bbl JOIKHbI MOMHOCTLIO pa3noxuts L.S.P.
3aTteM HaxmuTe KHOMKy pa3bnokuposku (f) n pasnoxvTte
L.S.P. B npomexxyTo4YHOE NonoxeHue.

L.S.P. MOXeT BbITb NOMHOCTLIO Pa3nNoOXeEHO Ha
CUAEHWUU, ECINN Bbl HAXXMETE KHOMKY pasGrnoK1poBKM
(f) 1 onHOBPEMEHHO pa3noXuTe YacTu NErkum
HafaBnuBaHueM.

BHUMAHME! Npu ycTtaHoBKe Kpecrna Ha cpegHee
cuaeHune, Bbl He cMoXeTe pasnoxuTb L.S.P.

BHUMAHMUE! PasnoxeHHas L.S.P. He paboTtaert kak
pyyKa U 3akpenneHue Kpecna.



PEIFYNIOBAHHA BIYHOIO 3ANMOBNKHUKA

TiHinHKMM 3axucT Big 6okoBux yaapie (L.S.P.) BGynoBaHwii
B CYBEX CLOUD Q. Usi cuctema nigsuiye 6eaneky
BaLoi AUTUHYM y pasi 6iuHoro yaapy. [Ans AOCSArHEHHS
HanKpaLLoro 3axmucHoro edekTy, posknagite LSP 3
HaCKiNbKM Lie MOXIUBO A0 Hanbnmkymx 4o aBTokpicna
[OBepeii aBToMOGins.

3BEPHITb YBATIY! NepekoHaiTech, L0 BACYBHI
YacTuHu 3abrnokoBaHi. Bu novyete 3aknaiyBaHHs, konu
BOHW Ha MicLi.

L.S.P.mae aBi nosuuii. Axkwo L.S.P., 3Haxogauncek y
KpawHiln No3uLii TOPKaeTbCst BHYTPILLIHBOI CTOPOHM

[Bepeit , BU MOBWUHHI BUKOPUCTOBYBATW CEPELHIO NO3NLiit0.
LL{o6 3pobuTy ue, cnoyatkyBm poskpuiite L.S.P. noBHicTto.

MoTiM HaTUCHITb KHOMKY po36bnokyBaHHs (f) i LLTOBXHITE
Ha3ag Big cebe L.S.P. y cepeaHio nosuuito.

L.S.P. Mmoxe ByTW NOBHICTIO BiAKWMHYTI Ha3ag, SKLO BU
HaTUCHeTe KHOMKy po3brokyBaHHs (F) ogHovacHo 3
nepeMileHHAM CKNaAeHoi YacTUHM A0 CUAIHHS ,Nerko
HaTUCHYBLUW.

3BEPHITb YBATIY! lNpu ycTaHoBLi aBTOKpicna Ha
cepeHbOMY CUAiHHI, B He NMOBWHHI posknagaTtv byab
AKWIA i3 3anobixHukie (LSP).

n YBAT'A! posknageHuii 3anobixHuk (L.S.P.) He
DyHKLIOHY€E B SIKOCTi py4ku abo Ans 3akpinneHHs
OMTAYOro aBToKpicha.

KULJEKAITSE REGULEERIMINE

Lisa kuljekaitse (L.S.P) on CYBEX CLOUD Q turvahallile
sisse ehitatud. See susteem pakub kiilgkokkupdrke

korral teie lapsele suuremat kaitset. Et saada parimat
voimalikku kaitseeffekti tdmmake autouksele ldhemal olev
L.S.P turvahallist véimalikult vélja.

TAHELEPANU! Veenduge, et vlja tulev osa lukustub
paikka. Kui see lukustub kuulete “KLIK” heli.

L.S.P sisteemil on kaks positsiooni. Kui L.S.P puudutab
taiesti valja tdmmatuna autoust, tuleb teil kasutada
keskmist positsiooni. Selleks peate te enne L.S.P uuesti
taiesti tagasi likkama. Seejarel vajutage lukust avamise
nuppu (f) ja ltikake L.S.P vahepealsesse positsiooni.

s Em

=]

L.S.P saab tagasi sisse lUkata vajutades lukust avamise
nuppu (f) ja likates seda kergelt tagasi turvahalli poole.

TAHELEPANU! Kui te paigaldate turvahélli autos
tagaistme keskele ei tohi te Lisa Kiljekaitset (L.S.P) valja
tdmmata.

n HOIATUS! Vilja tommatud Lisa Kiiljekaitset (L.S.P)
ei tohi kasutada kaepidemena ega turvahalli
kinnitamiseks.
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YOANEHUE U3 ABTOMOBUNA

Haxas kHonky (f) Bbl MoxeTe cnoxuTb L.S.P. o6paTHo B
cuaeHve.

OBPATUTE BHUMAHUE: YT106b1 06€30nacuTb BaLly
MaLunHy 1 aBTokpecno, L.S.P. gomkHa 6biTe 0TOABMHYTa
OT CUAEHWS Nepeq TeM, Kak [4oCTaBaTh ero.

* BblTawmTe gnaroHanbHbI peMeEHb K3 rofny6oi 3agHeit
HanpasnsioLlei pemHs (n).

» OTcTerHnTe nosicHon pemeHb (K) OT NPSXKM 1
HanpaBnsioLLer peMHs (m).

BE30MACHOCTb BALUEIO PEBEHKA

Y106bI yHeauTbes, 4to Baw pebeHok B 6e3onacHocTu,
npoBepbTe criedyloLee:

* Nne4yeBon peMeHb (C) NoAxoauT pebeHky, He cxnumas
€ro 1 He nepekpy4nBanch

* MONOXeHWe NoArofIoBHMKA YCTaHOBMNEHO NPaBUIbHO

* 53bIYKM peMHs (t) 3aLLenkHyTbl B NPSXKY (e)



OEMOHTAX 3 ABTOMOBINA

Mpwv HaTucKkaHHi Ha kKHoMKy cnycka (F) Bu moxete
LUTOBXHYTM 3anobixHuk (LSP) Hasaa y cuaiHHS.

3BEPHITb YBATIY: [Ins Toro, wob 3axuctuTu
aBTOMObinb i aBToKpicno, 3anobixHuk (L.S.P.) noBuHeH
6yTK BIOKMHYTWUI Ha3ad Yy KPiCNo nepLu Hix BUAMaTH Moro.

* BuiimiTb giaroHanbHUii peMeHb i3 3a4HbOT CUHBOT
Hanpasnso4oi pemeHs (n).

* Po3cTebHiTb peMiHb Ge3neku kpicna i BUMiTb NOSICHUI
peMiHb (k) 3 HanpaenaYoi pemeHs (m).

MPABUNbHE 3AKPIMIIEHHSA BALLOT ANTUHU

[nsa 3abesneyeHHs Ge3nekn AUTUHU, NEPEKOHANTECD, LLO:

* MeYoBWii pemeHb(C) Npunsrae Ao Tina AUTUHU He
CTUCKaOYM OrO i peMiHb He NepeKkpyYeHuii.

* MONOXEHHSI NiAroniBHUKa BiApPerynboBaHo NpaBuIibHO.

* A3UYKM NPsKKK (t) 3adpikcoBaHi y NpsKUi pemeHs (e).

TURVAHALLI EEMALDAMINE AUTOST

Vajutades vabastusnuppu (f) saate Lisa Kiljekaitse
(L.S.P) tagasi tooli sisse likata.

TAHELEPANU: Teie auto ja turvahalli kaitseks peab
Lisa Kuljekaitse (L.S.P) olema tagasi likatud enne, kui te
turvahalli autost valja votate.

En

« Votke diagonaalvod tagumisest sinisest turvavod
suunajast (n) volja.

« Tehke autoturvavod pandlast lahti ja votke silevod (k)
suunajast (m) valja.

A

=]

LAPSE KORREKTNE KINNITAMINE

Tagamaks teie lapse turvalisust, veenduge et:

« 8lavod (c) jookseks lapselt véimalikult keha lahedal aga
ei pigistaks ning v606 ei oleks keerdus.

« peatugi on korrektselt reguleeritud

« turvavoo keel (t) oleks korralikult pandlasse (e)
lukustunud.
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MNPABUJIbHAA YCTAHOBKA ABTOKPECIA

[nsi 6esonacHocTy pebeHka, ybeaumtech, YTo:

aBTOKpecno 6e3onacHo, pebeHoK HaxoANTCS NULIOM
K CMOEHNIO (HOXKM pebeHKa HaxoaAaTCs B CTOPOHY
CMNVHKN).

aBTOKPECIO UCMONb3yeTcsl TOMbKO Ha nepeaHeM
NaccaxvpckoM CUAEHWW, eCrv TaM HeT NOoAYLLIKU
6e30nacHOCTH, KOTOpasi MOXET NOBMUATL Ha Hero.
CYBEX CLOUD Q kpenuTcst TPeXTO4EYHbIM
aBTOMaTU4ECKUM PEMHEM aBTOKpecna

nosicHow pemeHb (k) npoxoauT Yepes Age ronyobix
HanpaBnsoLLMX peMHs (M) Ha 06enx CTopoHax
aBTOKpecna

[AmaroHanbHbI pemeHb (1) npoxoaut Yepes ronyoyto
HanpasnsoLLy PeMHs (n) Ha CNMHKe aBTokpecna
NpsbKka MAaLLMHHOIMO PeMHs (q) He kacaeTcs ronybyto
HanpaBnsioLLyo pemHs (m)

MaLUWHHBIA peMeHb 6e30MacHOCTW TYroi 1 He
nepekpy4eH

aBTOKPECIO BbIPaBHWBAETCS (CM. MapKUPOBKY) B
TPaHCMOPTHOM CpPeACTBE 1 B MOMOXEHUN cuas ¢
pa3brnoknpoBaHHON HanpaBnsoLWen peMHs

L.S.P. pasnoxeHa co CTOPOHbI, CaMOo GrM3Kkom K
MaLLUVMHHOW ABEpPU, 4TOBbI AOCTUYL BbICOKOTO YPOBHSI
6e3onacHocTn

[MoBepHWTE pyuKy AN NnepeHocku (a) Haxas obe
KHOMkw (b) B nonoxexun A

BHUMAHMUE! ABTOKpecrno MOXeT GblTb MCMOSb30BaHO
Ha nepegHeM CUAEHUM NMULIOM MO HanpaBneHuto»,
KOTOpoe 06ecrneveHo TPEXTOYEYHON CUCTEMON PEMHEN, B
cooteetcTBumn ¢ ECE R16.




NMPABUINTbHA YCTAHOBKA OUTAYOIO ABTOKPICIA
[ns 6e3nekv BaLOi AUTUHU, NepPeKoHanTecs, LWo:

» [inTAYe aBTOKPICNO 3 3aKPiNneHo ANTUHOK 3BEPHEHE
[0 3aAHbOT YacTUHM aBTOMOBINs (HOrM AUTUHU
BKa3Yl0Tb Ha CMUHKY AMTSYOro aBTokpicna).

[AUTSIYe aBTOKPICNO BUKOPUCTOBYETLCS Ha NepeaHbOMY
nacaxupcbkoMy CUAiHHI, SIKLLO TaM Hemae noayLuka
6e3nekun sika MoXe YLLiNbHIOBATW NOTO.

CYBEX CLOUD Q KpinuTbCsi TPbOXTOYKOBUM
aBTOMaTU4YHUM pEMEHEM aBToKpicna.

NOsiCHUIA peMeHb (k) NpoxoanTb Yepes ABi Hanpasnstodi
pemeHsi (m) 3 060x CTOpIH aBTOKpicna.

fiaroHanbHuUiA peMiHb (1) npoxoauTb Yepes CUHI0
Hanpasnsady pemeHsi(n) Ha CrnnHLi aBTokpicna.
npskka pemeHs (q) He TOpPKaeTbCst CUHLOT
HanpaBensitoyoi pemeHst (m).

peMiHb 6e3nekun Tyruii i He Nepekpy4eHun.

[AUTSIYe aBTOKPICNO BUPIBHIOETLCS (AMB MapKyBaHHS)

B TPAHCMOPTHOMY 3ac0bi B NONOXEHHIst cnasyn 3
PO36I0KOBAHOI0 HANPaBAYOI0 PEMEHS.

L.S.P. 6yB po3knaaeHuii, HacKinbku Lie MOXIMBO Ha
CTOpPOHI, Hanbnwx4oi Ao ABepen atBoMobins, o6
[0CArTN HaMKPALLIOro 3aX1CHOro edbeKTy.

MoBepHiTb pyyKy ANst NnepeHeceHHst (a) 3 oboma
HaTUCHYTUMM KHonkamu (b) y nosumuito A aBTomob6ins.

3BEPHITb YBAIY! [lnTsiue aBTOKpicnio Moxe
BMKOPUCTOBYBATUCH Ha NePEeAHiX CUAIHHSX, siki obnagHaHi
TPbOXTOYKOBUM pemeHeM Ge3neku BignosigHo o ECE
R16.

TURVAHALLI KORREKTNE PAIGALDUS
tagamaks teie lapse turvalisust, kontrollige et:

« turvahall asetatakse autosse lapse selg soidu suunas
(lapse jalad on auto seljatoe poole)

« turvahalli vaib kinnitada eesmisele istmele (juhi kdrval)

ainult siis kui eesmised turvapadjad on valja lllitatud.

Cybex Cloud Q saab autosse kinnitada kolme punkti

turvavodga.

voorihm (k) jookseb labi kahe sinise suunaja (m)

turvahalli mélemal poolel.

diagonaalrihm (1) jookseb l&abi sinise suunaja (n)

turvahalli seljatoe taga.

auto turvavood kinnituspannal (q) ei puutuks vastu sinist

suunajat (m)

auto turvavdo on sirge mitte keerdus.

istumisasendis ning et auto turvarihm oleks lukustatud.
L.S.P. kllgkaitse slisteem on auto ukse pool viidud
kdige valimisse asendisse tagamaks suurima
efektiivsuse.

alla mélemad nupud (b).

TAHELEPANU! Turvahalli véib kasutada ainult nagu
sdidusuunas autotoolidel, millel on kolme punkti
turvarihmad vasavuses ECE R16 standardile.

turvahall on vertikaalselt paigutatud (vaata tahist) autos,

Liiguta turvahalli kandesanga (a) asendisse A vajutades
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PACKPbITUE KO3bIPbKA

Paznoxute KO3bIpeK, NOTAHYB 3a NNacTUKOBBIN Yexor.
YT06bI CNOXUTB, HagaBuUTe Ha KO3bIPeK 1 COBUHbTE B
WUCXOOHY MO3NLMIO.

YCTAHOBKA PA3JTOXXEHHOI'O MOJIOXXEHUA

BHUMAHMUE! CYBEX CLOUD Q gosxeH 6biTb
pasnoxeH BHe aBTOMOGUNS.

CYBEX CLOUD Q moxeT 6biTb pa3noXeH HaxaTvem Ha
KHOMKY (0) U Ha 3a[HI0K0 YacTb.

Y6eauTech, YTO KPecrno NpaBunbHO 3aKpensieHo Ha
MecCTe B Pa3fio)KeHHOM MNONOXXeHUN.

MonoxeHne paspeLlaeTcst UCKMIOYUTENBHO ANS
MCNOSb30BaHNS BHE aBTOMOGUIS, Hanpumep, Ha
KOMsicke, W He AOMKHO BbITb UCMONB30BATLCS B
aBTOMOGMNe npu nMobbix 06CTOATENLCTBAX.
Hanpaensiowas pemHsi (m) 6rnokvpyeTcs aBToMaTnyecku,
€CIn KPecno HaxoauTCs B PasNOXEHHOM MOMNOXEHUN.

BHUMAHME! Bo Bpemsi ABWXEHUA HE MeHsANTe
nonoxeHue kpecna.

Y106bI BEPHYTb NOSIOXEeHNe «Cnaa», HAXXMUTE Ha
KHOMKY pa3brnoknpoBKM, NOTAHYB 3@ 3a4HI0K0 4YacCTb. Bbl
yCrblWUTE «LLEeNYOK».



BIOKPUTTA HABICY

BigkpuiiTe HaBic NOCTYNOBO NOTATHYBLUW 3a NNIACTUMKOBY
KpuLky. LLlo6 cknactu, NnoBepHiTb HaBic y BUXiaHE
MOMNOXEHHS.

PEIFYNIOBAHHA TOPU30OHTAJNIbHOI'O NONOXEHHA

YBATIA! CYBEX CLOUD Q noBrHHE 3HaxoauTUCh nnLie
y FOPM30OHTanbHOMY NOMNOXeHHi No3a aBTomMobinem.

CYBEX CLOUD Q MOXHe NpUAHATHA ropusoHaTibHe
NOMNOXEHHS, HATUCHYBLUM Ha KHOMKY hikcaTopa(o)
0[JHOYACHO LUTOBXHYBLUW 33[iHI0 YAaCTUHY BHU3.

MepekoHanTech, WO cuAiHHA 3adikcoBaHe NpaBUIbHO Y
rOpPV30HTarIbHOMY MOMNOXKEHHi.

[MonoxeHHs MOXe BUKOPUCTOBYBaTU BUKITIOYHO 3a
MexXamu aBToMobins, Hanpyknag y KOMsCLi, i 3a XXoAHUX
0o6CcTaBMH He NOBUHHE BUKOPUCTOBYBATWCH B aBTOMODIMi.
B uinax 6e3neku, HanpaBnsiodi pemeHs (M) aBTOMaTU4HO
BroKyHTbCS, AKLO KPICO NpUiiMae ropusoHTansHe
NOMNOXEHHS.

3BEPHITb YBATI'Y! He po6iTb »ogHWX perynioBaHb y
NOMNOXEHHI CUAIHHA, 0K aBTOMOBINb B pyci.

LLjo6 NoBEPHYTUCM A0 CUAAYOTO MOSMOXEHHS, HATUCHITb
KHOMKY p036ﬂ0KyBaHHﬂ, NOTArHYBLUW 3a4HI0 HYaCTUHY
BBEPX 40 TUX Mip, NOKWN He NoYyeTe 3aknaLyBaHHs.

KATUSE AVAMINE

Ava katus tdbmmates plastikkattest. Katuse sulgemiseks
likake see algasendisse tagasi.

LAMAMISASENDI REGULEERIMINE

HOIATUS CYBEX CLOUD Q turvahalli véib
magamisasendisse reguleerida ainult autost valjaspool.

CYBEX CLOUD Q saab lamamisasendisse viia vajutades
reguleerimisnuppu (0) ja likates seljatuge allapoole.

Veenduge ei iste on korrektselt lukustunud
lamamisasendisse.

Lamamisasendit v8ib kasutada ainult autost valjaspool
naiteks jalutuskaru vai vankri raamiga.

Turvalisuse huvides lukustuvad rihma suunajad (m)
automaatselt kui seljatugi viiakse lamamisasendisse.

TAHELEPANU! Kui auto on liikumas siis ei tohi
turvahallile teha mingeid asendimuudatusi.

Et viia seljatugi istumisasendisse tagasi peate alla
vajutama reguleerimisnupu ning seljatuge Ulepoole
ligutama kui kuulete “KLOPSATUST".
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CUCTEMA NYTELLECTBUM OT CYBEX

CrnepyiiTe MHCTPYKUMSIM Monb3oBaTens Ans Ballen
KONSICKM

Bbl MmoxeTe npucoeanHnTb Cloud Q k ntoboi
pa3speLueHHoi konsicke CYBEX unu k konsicke apyroi
urpmbl. 3allenkH1Te aBTokpecno Ha ogobpeHHOM
apanTtepe, Tak 4Tobbl peGEHOK CMOTpen Ha poauTensi.
Y6eauTtech, 4TO aBTOKpeCna Co 3BYKOM 3aLLefKHYNnCh ¢
06enx CTOpoH.

Bcerga npoBepsiiite, 4To6bl aBTOKPECHO MIIOTHO
COEIMHSINOCH C KOMSACKOW.

YOANEHUE

Y106bI pa3bnokMpoBaTb, HAXMWUTE U yaepXuBanTe
KHOMKW pa3bnoKkvpoBKM (S) Ha AETCKOM aBToKpecrne U
NoAHUMUTE CUAEHME.



CUCTEMA NOOOPOXEN CYBEX

[loTpumyiiTech iHCTPYKUIi 3 ekcrinyaTauii Ans BaLoi
konscku!

Bu moxete npukpinuTn Cloud Q go 6yab-akoi konsicku
CYBEX abo iHwoi Mapku. HaTucHiTb aBTokpicno Ha
BiANOBIAHMIA BNOK 3 ANTUHOI, sika AMBUTLCS Y Bik
6aTbkiB. MNepekoHanTecs, WO AUTSYE aBTOKPICIIO YyTHO
3acpikcyBanocb Ha MicLji 3 060X CTOPIH.

3aBxau nepesipsanTe, YU aBTOKPICNO HAAINHO NigKNYeHe
10 KOMSACKN.

OEMOHTAX

LLlo6 po3bnokyBaTu, HAaTUCHITL | yTpuUMyWiTe 0buAaBi
KHOMKW po30noKyBaHHsi (S) Ha aBToOKpicni i NiAimiTb noro
BBEPX.

CYBEX REISISUSTEEM
Jargige oma jalutuskaru kasutusjuhendit!

Te voite Cloud Q turvahalli kinnitada lihtsamaks
likumiseks Cybex jalutuskarudele voi ka teiste
kaubamargi karudele. Kinnita turvahall adapteritega
raamile nii, et laps vaatab lapsevanema suunas.
Veenduge, et turvahall on korralikult adapteritele
kinnitunud.

Alati kontrollige topelt, et turvahall on raamile mélemalt
poolt kinnitunud.

EEMALDAMINE

Turvahalli eemaldamiseks raamilt vajautage alla mdlemal
pool olevad nupud (s) ning téstke hall Ules.
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yXoa U YCTAHOBKA

YT06bI yOEeauTbes, YTo Balle kpecrno obecneyvBaeT
MaKCHUMarbHyH0 3aLUuTy, KpaiHe BaXKHO, YTOGbI Bbl
obpaTtunu BHMMaHue Ha criegytollee:

Bce ocHOBHbIE YacTu AETCKOTO CMAEHbS AOMKHbI
perynsipHo NpoBEPSITLCS HA HanMune NOBPEXAEHUN.
KpaitHe HeobxoanMo NpoBepsATb, YTO AETCKOE KPecno
He 3acTpsno Mexay XecTKMMU npeaMeTamu, Takumm
Kak ABEpY TPaHCMOPTHOTO CPEACTBA UMM CUAEHMS,
KOTOpble NOTEHLMANbLHO MOTYT NMPUBECTYU K ero
NOBPEXAEHNIO.

B LIokoBOW cUTyaumu, HanpuMep, Nocrne aBapuu,
[leTCKoe Kpecrno JOMKHO ObiTb MPOBEPEHO
N3rOTOBUTENEM.

BHUMAHMUE! Mbi coBeTyem Bam npuobpectu
pononHuTenbHbIn Yexon CYBEX CLOUD Q, 4to6bl Bbl
mornu ucnonb3osate CYBEX CLOUD Q paxe ecnv oauH
Yexorn CTUPaeTCsl UMK CyLUUTCS.

KAK BECTU CEBSA NOCIIE ABAPUU

ABapus MOXeT npueecTu k nospexaeHsam CYBEX
CLOUD Q, koTopble He BUOHbI HEBOOPYXXEHHBIM FN1a3oM.
MoxanyicTa, nepemectute Kpecno nocre asapun. B
cry4yae COMHeHus, noxanymncra, NPOKOHCYNbTUPYNTECh C
BaLUMM AUNEPOM UMW NPOU3BOAUTENEM.



pornan TA 36EPIFTAHHA

LLlo6 nepekoHaTuCh, WO aBTOKpICno 3abe3nevye
MaKCUMarbHW 3aX1CT, BamM HeobXiAHO [OTpUMYBaTUCH
HacTynHoro:

 Bci BaxnmBi YacTWHW aBTOKpicna cnig, perynspHo
nepeBipATM Ha HasIBHICTb MOLIKOMKEHb, W06 yCi
MeXxaHiYHi KOMNOHeHTH yHKLioHyBanu 6e3 npobnem.
Bkpait HeobxiaHO NnepekoHaTHCS, WO aBTOKPICNO He
3aCTpsArMo MiX TBEPAMMU NPEeAMETaMU, TaKUMU SIK
OBepi aBTomMo6ins, Hanpaensato4i CUAIHHS i T.4., OCKINbKN
Lie MoXe NpU3BeCTU A0 NONOMKU.

Micna gii cunu (Hanpuknag, 3iTKHEHHS), BaXnyBo, Wob
AnTSYe aBTokpicno 6yno nepesipeHe BUPOBHMUKOM.

3BEPHITb YBAI'Y! baxaHo npuabaTtv 4ooaTKoBuiA
yoxon npwu nokynui CYBEX CLOUD Q, wo6 CYBEX
CLOUD Q moxHa 6yno BUKOPUCTOBYBATW HaBiTb KOMK
4YOXOI B A@HWI MOMEHT NEPETLCA | CYLUNTLCS.

Al nicnA HELLACHOIO BUMNALKY

HewacHuin BUNagok Moxe npu3BecTy 40 NOLUKOAKEHHS
CYBEX CLOUD Q, sike He BUAHO HEO36POEHM OKOM.
Byab nacka, 0608B’s3k0Bo Kpicno nicns asapii. Y pasi
CyMHiBiB, 6yab nacka, 3B’sxiTbCcs 3 NnpodasLem abo
BUPOGHMKOM.

HOOLDUS JA KORRASHOID

Veendumaks, et teie turvahall tagab maksimaalse kaitse,
peate jalgima jargmisi asju:

« Turvahalli kdiki osi tuleb regulaarselt kontrollida, et need
poleks kahjustatud ning et kdik liikuvad osad té6taksid.

« Ulimalt tahtis on see, et turvahéll ei jaaks raskete
esemete vahele nagu naiteks sulguv autouks voi
autotooli jalavahe. Vdimalikud kahjustused méjutavad
turvalisust.

« Parast 6nnetusse sattumist tuleb turvahalli lasta tootja
poolt kontrollida.

TAHELEPANU! Soovituslik on osta CYBEX CLOUD
Q turvahallile lisa kattetekstiil, sest kui te naiteks lihte
pesete siis saab teist samal ajal kasutada.

MIDA TEHA PARAST ONNETUST

Onnetus vaib kahjustada CYBEX CLOUD Q turvahalli
nii, et see pole silmaga nahtav. Iste on soovituslik parast
onnetust valja vahetada. Kahtluse korral votke Ghendust
edasimuljaga voi tootjaga.
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YUCTKA

Yxo4 AomKeH BeCcTUCh Takke 1 3a Yyexnom CYBEX
CLOUD Q, Tak kak 4exon ABNseTcs HeoTbemrnemMon
YyacTblo kpecna. 3anacHble Yexrbl MoryT 6blTb
npuobpeTeHbl y Ballero nocTaBLUyKa.

BHUMAHME! lMNoxanyncra, noctupanTe Yexon nepeq
nepBbIM UCMOMb30BaHWeM. Yexon MoOXHO cTupaTh npu
30°C B pexuMe aenvkaTHow cTupku. Ecnv Bbl cTupaerte
ero 6onee, 4yem npu 30°C, TkaHb MOXET BbILBECTU.
MoxanyicTa, cTupanTe Yexon oTAeNlbHO OT OCTanbHOro
6enbs M HUKOTAa He cylumuTe B MallmHke. Hukoraa He
CyLUMTE Yexon nog npsambIMU CONTHEYHbIMU fydamu!
[nacTukoBble YacT MOXHO YUCTUTL MSATKUM MOIOLLIMM
CpeacTBOM W TEMMON BOAOW.

n BHUMAHME! Hukorga He ncnonb3ayite
arpeccuBHbIE YUCTSILLME UnK oTOenuBatoLLme
cpenctaal

BHUMAHMUE! PemHuM He MoryT BbiTb
[eMOHTUpoBaHbl! He cHumante pemHu.

Bbl MOXeTE 04UCTUTL pemMHu YMCTON TKaHbIO Tenmnomn
BOZIOM C MbIfIOM. He mouuTte cunbHO pPeMHU.



YUCTKA

Cnip nposiBNsiTM 06epexHiCTb i BUKOPUCTOBYBaTH

TinbkK opuriHansHuiA Yoxon anss CYBEX CLOUD Q,
OCKIiNbKM BiH € TAKOX HEOBXiAHMM KOMMOHEHTOM A
PYHKLUiOHYBaHHs kpicna. 3anacHi Yoxnv MoxHa npuabaTm
y cneuwianizoBaHoOMy MarasuHi.

3BEPHITb YBAIY! byab nacka, BUnepiTe 4oxon

nepep nepLmMm BUKOPUCTaHHSAM. Hoxon MoxHa npatu

B AenikaTHoMy pexumi npu Temnepatypi 30°C. Mpu
npaHHi BuLe 30°C mMoxe TpanuTUCh 3MiHa konbopy. byab
nacka, nepitb YOXor OKPemo Bif IHLLUMX pevei i Hikonu He
CyWiTb y npanbHi MawwuHi! Hikonn He cyLwiTb Yoxon Ha
coHui! MnacT1KoBi YacTUHM MOXHa MUTU M’SKUM MUIOYUM
3acobom i Tennoto BoAoto.

n YBATA Hikonm He BUKOPUCTOBYWTE XOPCTKi YNCTSAYI
abo Bigbintotodi 3acobu!

YBATA! Cuctema pemeHiB 6e3neku He Moxe
6yTn femoHTOBaHa! Hikonu He Buaansiite okpemi
YacTUHU CUCTEMU peMeHiB Ge3neku!

Bu MoxeTe o4McTUTU peMeHi 3a ONOMOroK YNCTOT
TKaHWHW | Tennoi Boau 3 Munom. Hamaraitecs yHukatn
Toro, o6 pemeHi cTaBanu HaaTo BOSIOTUMMU.

PUHASTAMINE

Puhsatamisel v&ib vahetusena kasutada ainult
originaalset CYBEX CLOUD Q katet, sest see on
turvalisuse ke komponente. Lisakatteid saab kisida
edasimuuja kaest.

2
4
TAHELEPANU! Peske kate enne esimest kasutamist. .
Katet voib pesta 30 kraadi juures drna programmiga. <Dt
Kui pesete 30 kraadist kdrgema temperatuuriga voib
esineda varvi tuhmumist. Palun peske kate teistest w
riietest eraldi. Kuivatiga kuivatada ei tohi! Arge jatke katet
kuivama otsese paikesevalguse katte! Plastikosasid
saab puhastada keskmise puhastusvahendiga ning sooja
veega.

n HOIATUS! Tugevaid puhastusvahendeid ei tohi
kasutada!
HOIATUS! Turvahalli rihmasid pole véimalik
eemaldada! Rihma osasid ei tohi halli kiiljest
eemaldada!

Rihmasid véite puhastada puhta lapi ning leige
seebiveega. Valtige rihmade liga méarjaks saamist.
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CHATUE YEXIA CUOEHUA

Yexon cocTouT 13 6 yacteir: 1 yexorn cnuHku, 1 Yyexon
NoaHOXHMKa, 1 Yexon noaronoBHuka, 1 pemexb, 2
nneveBbIX peMHs. YTo6bl yaanuTtb vx, cneaynTe
VHCTPYKLMN:

* OTCTErHuTe peMeHb.

CHuMUTE 06e nneyesble HaKNaaKky C PEMHS.
MoTsiHUTE Yexon NoAronoBHKUKA 3a Yros NOATONoBHUKA
1 yganure.

BbiTawwumTe nneyesble peMHY C NpshKKaMy Yepes Yexors
NOAronoBHUKa.

Ynanute Yexon NoArofoBHYKa, He NoBpeauB Genyto
MAEHKY Mo HAM.

OTcTerHuTe 06e KHOMKU MEXAY YEXNOM CIUHKM 1
YExXIom NOAHOXHWMKA.

MpoTaHUTE NPSXKKY PEMHS U3 Yexria NOAHOXKHMKA 1
yoanute ee.

OTCTErHUTE KHOMKM 32 KO3bIPLKOM.

Tenepb Bbl MOXETe yAanuTb YeXon CNUHKY, He 3a0eB
6enyto NeHKy Nog Yexrnom.

n BHUMAHME! AsTOKpeCno He JorkHa
ucrnonb3oBaTbcs 6e3 yexna.

BHUMAHME! MoryT ncnonb3oBaTbCs TOMbKO
opurmHanbHble vexnsl CYBEX CLOUD Q.



3HIMAHHA YOXIIA 3 CUAIHHA

Yoxon cknagaetbes 3 6 YacTuH: 1 4oxon CnvHkK, 1 Yyoxon
AN nigTpyMMKK Hir, 1 Yoxon nigronisHuka, 1 nigknaaka
pemeHsi i 2 nignneyHuka. Ana 3HATTs, 6yab nacka,
BMKOHaWTe HaCcTyrnHe:

Po3cTebHITb NPsixxKy pemeHst.

3HimMiTb 06naBa nignneyYHnka 3 pemeHs.

MoTAarHiTe Yoxon niaroniBHMKa Hag Kpaem MigroniBHUKa
i 3HIMITb MOro.

CKUHbTE NNEYOBi PEMEHI 3 NPSKKOID 3 Yoxna
nigroniBHuka.

3HIMiTb YoX0on NiAroniBHWKa, HaMarar4nch He
noLuKoAUT Binnii NOPONOH Mif YOXIIOM.

Po3cTe6HiTh 061ABI 3aCTiOKM MidK YOXITOM ANSt CIIUHKWA i
4O310M ANS NIATPUMKN Hir,

BuTArHITL NpsikKky pemeHsi 3 Yyoxna ans Hir i npubepitb
noro.

Po3cTiGHITb 3acTibku 3a COHLLE3aXUCHUM KO3UPKOM.
3apas By MOXETE 3HSITW YOXOI AJ1S CIIVHKY,
Hamarat4ncb He NOLLKOAUTK Biny 3axucHy niHy nig
KPWLLIKOHO.

n YBATA! [Intsiye aBTOKPICNO 3a KOAHMX 06CaBUH He
NOBMHE BUKOPWUCTOBYBATHCH 6e3 Yoxna.

3BEPHITb YBATIY! Jluwe opuritansHi Yoxnn CYBEX
CLOUD Q matoTb BUKOPUCTOBYBATUCh.

ISTMEKATTE EEMALDAMINE

Kate koosneb 6 osast: 1 seljatoe kate, 1 jalatoe kate, 1
peatoe kate, 1 rihmade kinnituspandla pehmendus, 2
olarihma pehmendust Eemaldamiseks tehke jargmiseid
asju:

* Ava rihmad.

Eemaldage 6larihmade pehmendused.

Eemaldage peatoe kate.

Témmake Slarihmad koos kinnitustega peatoe kattest
vélja.

valget vahtplasti.

Avage mdlemad trukid seljatoe ning jalatoe katte vahel.
Toémmake turvavodde kinnituspannal jalatoe kattest
vélja.

Ava trukk katuse taga.

Nuud voite ara votta seljatoe katte ettevaatlikult, et te ei
kahjustaks vahtplasti.

n HOIATUS! Turvahélli ei tohi mingil juhul kasutada
katteta.

TAHELEPANU! Kasutada véib ainult CYBEX CLOUD Q
katteid.

2
o
=)

Eemaldage peatoekate ettevaatlikult, et te ei kahjustaks w
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YCTAHOBKA YEXIA

CJ'Ie,ElyIZTe noLaroBo MHCTPYKLMU BbILLE, HO B OﬁpaTHOM
nopsaake.

BHUMAHMUE! He nepekpyuuBaiite pemHu!

CPOK CIYXXBbIl MPOOYKTA

MocTeneHHoe M3HaLLIMBaHWE NnacTuka, Hanpumep, B
pesynbrate BO3[eNCTBUSA COMHEYHbIX Nnyyen (YP), moxeT
NpVBECTMN K HEBGOIbLLOMY YXY/ALLIEHWIO CBONCTB NpoayKTa.
Tak Kak MOryT BO3HWKHYTb O4€Hb BbiCOKME KornebaHus
TemnepaTypHble koniebaHus B aBTOMOGUNAX 1 Apyrux
HenpeaBuaeHHbIX CUTyauusx, Heobxoanmo cobnioaatb
crieflytoLye nyHKTbI:

Ecnu TpaHcnopTHoe CpefcTBO NoaBepraeTcs
CUNbHOMY BO3[ENCTBUIO COMTHEYHOrO CBETa B TeYeHne
ONUTENbHOTO BPEMEHW, aBTOKPECHO A0MKHbI BbITb
yZianeHo 13 aBTOMOBUNS UMK MOKPbLITO CBETNOM
TKaHbHO.

MpoBepkTe BCe NacTkoBbie YacTu Ha npegMeT
NOMOMKU UM U3MEHEHUS! LBETa 1 (POPMbI.

Ecnv Bbl 3amMeTUTE U3MEHEHWS aBTOKpecna,
noxanymncra, CBS)KUTECH C BalLMM MOCTABLUMKOM, Tak
KaK U3MEHEHUS MOTYT MOBMNUATL Ha Kpecrno. MiameHeHust
TKaHW, 0COGEHHO BbILBETAHWE - HOPMasibHbl U HE
CUMTaIOTCS MOBPEXAEHNEM.



YCTAHOBKA YOXNA

BukoHaiiTe onvcaHi BULLE KPOKW B 3BOPOTHLOMY MOPSIAKY,
1|06 3HOBY 3aKPINMTW YOXOI.

3BEPHITb YBATIY! Npu uboMy, He KpyTiTb i He
nepennyTanTe Nne4yoBi pemeHi.

TEPMIH BUKOPUCTAHHSA NMPOAYKTY

MocTynoBe 3HOLLYBaHHSA NnacTuka, Hanpuknag, B
pesynbTarti BNAWBY COHAYHMX npoMeHiB (UV), moxe
NPU3BECTV 4O HE3HAYHOTO MOTiPLUEHHS BNAacTUBOCTEN
NpoayKTy.

Ockinbku KONMBaHHSA BUCOKUX TeMnepaTyp noLUMpeHi

B aBTOMOGINsX i iHWi HenepeaGayeHi Hanpyrn MoXxyTb
BUHWKAaTW, HeOBXiAHO JOTPUMYBATVCh HACTYMHUX NPaBu:

* Akwo aBTOMOGINb Mignarae CUNbLHOMyY BNMBY
COHSIYHUX NPOMEHIB NPOTSIrOM TPMBAsOro Yacy,
aBTOKPICNO MOBUHHE ByTH BUIy4eHe 3 aBToMoGins abo
MOKPUTE NErKOK TKaHWHOH.

MepeBipsAnTe yci NNACTUKOBI YaCTUHW LLOPIYHO Ha
HasiBHICTb NOLUKOAKEHb ab0 3MiHY hopmMM UK KOMbOPY.
SAKLO BM NOMITMAM 3MiHY B AMTAYOMY aBTOKpicni, 6yap
nacka, 3BepHiTbCA 10 NPoAaBLst, OCKINbKM 3MiHa MOXe
BNMMHYTW Ha NPOAYKTUBHICTb. 3MiHU TKAHUHW,0C0BNMBO
BCTpaTa Komnbopy, € 3BU4HUMU SBULLAMM | He
BiAHOCSTLCS 40 NOLUKOAXKEHb.

KATTE TAGASIPANEMINE

Jargige tagantpoolt ette samu samme, mis katte
eemaldamisel.

TAHELEPANU! Seda tehes veenduge, et rihmad ei
laheks keerdu.

TOOTE ELUIGA

Plastmaterjali kulumine v&ib tulla naiteks parast
pikaajalist paikesevalguse kaes olemist, mis voivad
tooteomadusi muuta.

Kuna autodes temperatuur kdigub siis voib ka selle
tagajarjel tekkida ettendgematuid kahjusid. Vajalik oleks,
et jalgite jargnevaid punkte:

=]

« Kui auto on tugeva paikesevalguse kaes pikki perioode
siis tuleb turvahall seal eemaldada véi katta kergema
tekstiiliga.

Kontrollige periooditi kdiki plastikosasid kahjustuste voi
kuju/varvi muutumise eest.

Kui te markate midagi kahtlast siis kontakteeruge
edasimiitja voi tootjaga, sest see muutus voib halli
turvalisust méjutada. Muutused tektiilis nagu varvi
tuhmumine on normaalne ning seda ei loeta kahjustuste
hulka.
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PA3OENEHWE MYCOPA

Y106bI 3aLWMTUTL OKPY>KaoLLYO cpedbl, Mbl MPOCUM

Bac, pasgensaTb Mycop, HAaKOMMBLLWIACS B XOAe
MCMonb30BaHWs NpoaykTa. YTunmsaumsi yctaHoBrneHa
MeCTHbIMK BnacTsaMu. [ins Toro Yytobbl AeTckoe

Kpecno 6bI10 yTUNN3NPOBaHO B COOTBETCTBUMN C
npasunamu, Noxanyncra, CBSXXUTECh C BalMM MECTHbIM
yypexaeHMem no yTunm3auum oTXOA0B UM PaloHHBbI
coseT. Bceraga cneayinte npasunamM yTunusaummn Ballen
CTpaHbl.

BHUMAHME! [Jepxute nnacTukoBble yNakoBOYHbIE
mMaTtepuarnbl B HE4OCTYMHOM A5 Ballero pebeHka
MecTe: OnacHOCTb yayLbs!

WH®OPMALMA O NPOOYKTE

Ecnun Yy Bac eCTb Kakvne-nnbo BOMNPOChHI, CBAXUTECH B
nepByro ovepenb CoO CBOUMM NpoaaBLOM. Bbl fOMmKHbI
3HaTb cnegywuwne getanu:

» CepuiiHbIi HOMEp (CM. CTUKep).

* Mapky 1 moaenb aBToMobUNSA, 1 NONOXeHne
aBTOKpecna, B KOTOPOM OHO UCMONb3yeTcs B MaLLMUHe.

* Bec, Bospacrt, pocT pebeHka.

Moppo6Hyto nHopMaLmio 0 NPOAYKTE Bbl MOXETE HAWTH
Ha WWW.CYBEX-ONLINE.COM



YTUMI3ALIS BIOXOAOIB

[Ins 3aX1CTy HaBKOSMLUHBOIO CEpefoBULLa MU NPOCUMO
yTUMi30ByBaTK BiAXOAM HA NOYATKY BUKOPUCTaHHS
ToBapy (ynakoBka) i B KiHUi (4aCTUHW NpoadyKTy) TepMiHy
BMKOPUCTaHHA. YTuNidauisa Biaxoais opraHizoaHa B
3anexHoCTi BiA MicLueBux opraHis. LLo6 nepekoHatuchb,
Lo aBTOKpicno 6yno yTunisoBaHe BiANOBIAHO A0 NpaBul,
3BEpHITbCS A0 cny6u yTunisauii BaLoro paioHy abo
0o micueBoi Bnaau. 3aBxau 4OTPUMYNTECH NpaBun
yTunizauii Bigxoais y BaLuin kpaiHi.

YBATA! TpumaiiTe nnacTUkoBi NakyBanbHi
MaTtepianu B HE4OCTYNHOMY Ans BaLOi AUTUHU
MicLi: € Hebe3neka yayLeHHs!

IHOOPMALLIA NPO TOBAP

Akwo y Bac BUHMKaOTb Byab-ski MUTaHHA, B NepLUy Yepry

3BEpHITbCA 40 NpoAaBLs. Bu noByMHHI MaTu HacTynHi

naHi:

» CepiliHuii HOMep (OMB. HaKNENKy).

* Mapka i Mmogenb aBTomMObins, a TakoX NOMOXEHHS B
AKOMY BUKOPUCTOBYETBCS ANTSYE aBTOKPICHO.

» Bara(Bik, 3picT) AUTUHW.

[opatkoBy iHbopMmaLLito MPO HaLly NPOAYKLi0 MOXHA
3HavTn Ha canti WWW.CYBEX-ONLINE.COM

JAATMEKAITLEMINE

Kaitsmaks loodust palume kasutajal toote ostmisel/
kasutamisel tekkinud jaatmeid sorteerida. Jaatmekaitlus
on organiseeritud vasavalt koahlikele reeglitele.
Tagamaks, et jaatmetest digelt vabaneda kontakteeruge
oma kohaliku jaatmekaitlus ettevottega. Alati jargige oma
riigi jaatmekaitlusreegleid.

=]

n HOIATUS! Hoidke plastikust pakkevahendeid
lastest eemal: [Ambumisoht!

TOOTE INFO

Kui teil tekib kiisimust kontakteeruge esmalt
edasimuujaga. Teil peaks valmis olema jargmised asjad:

» Seerianumber (vaata kleebist).

« Auto mark ja mudel ning koht autos, kus turvahalli
kasutate.

* Lapse kaal, vanus, pikkus.

EDASIST INFOT MEIE TOODETE KOHTA LEIATE:
WWW.CYBEX-ONLINE.COM
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YCnoBusa rAPAHTUN

[aHHas rapaHTVsi pacnpocTpaHaeTcs UCKMIOYNTENbHO

B CTpaHe, rae aToT NpoAyKT GbiN U3HaYasbHO

npofaH po3HUYHbIM MPOAABLIOM KIMEHTY. FapaHTust
pacnpocTpaHsieTCst Ha BCe NPOU3BOACTBEHHbIE AedeKTbl,
CylLecTBylOLLME Ha AaTy MOKYMKW, UMK NOsIBUBLLMECS B
TeyeHue Tpex (3) net ¢ ee momeHTa. Mpn nosiBNeHMn
NPOU3BOLACTBEHHOTO UMW MaTepuarnbHoro AedekTa,

Mbl, O CBOEMY YCMOTpeHUto, 6o npeaocTasnsiem
GecnnaTHblii pEMOHT NpoaykTa, Mbo 3aMeHsieM ero Ha
HOBBIN. YTOBbI MONY4UTH rapaHTuio, criedyet AoCTaBUTb
WU OTNPaBUTb NPOAYKT NpofasLy, U3HaYasbHO
npopasLLeMy BaM TOBap, a Takke NpunoXxuTe opuriHarn
[OKyMeHTa, noaTBepxAatoLLero dakT Nokynku (Hek

VN HaknagHas), Ha KOTOpPoM ykasaHa faTa Mokymnky,
1Ms NpoAasLa u cneuudukaums ToBapa. FapaHTus He
[eVicTBYyeT, ecrniv ToBap OTnpaBfieH NPOU3BOAUTENIO

WU Apyromy nuily, Kpome npogasLa, KoTopbii
n3HavanbHO NpoAan NpoaykT nokynartento. FapaHTus
pacnpocTpaHseTCst TONbKO Ha NPOAYKT, KOTOPbINA Bbin
NpoBepPeH Ha NpeaMeT LIeNOCTHOCTY, NPOU3BOACTBEHHbIX
nedekToB 1 AeeKkToB MaTepuana cpasy nocrne nokyrnku.
Ecnu npogyKkT 6b1n npuobpectu nytem [OCTaBKU
MoCbINOK, OH JOMKEH ObITb NPOBEPEH Ha NpeaMeT
LienoCTHOCTU, NPOU3BOACTBEHHbIX AedekToB 1 AedekToB
maTepuana cpasy e nocrne nonyyexus. B cnyyae
obHapyxeHusi fedekTa, NpekpaTuTe ero ncnosib3oBaHne
1 cpasy e HanpasbTe ero npogasLy. 1o rapaHTuu
NpoAyKT A0oSKeH ObiTb BO3BpaLLieH B MOMHOM U YACTOM
cocTosiHuu. MNoxanyicrta, npounTanTe UHCTPYKLMIO Nepes
TEeM, KaK CBSi3blBATbCS C MOCTABLLMKOM.



YMOBW FAPAHTII

HacTynHi ymoBM rapaHTii 4itoTb Tinbku B Till kpaiHi, ae
naxui ToBap 6yB npogaHuii po3apibHum npogasLeM
crnoxuBady. [apaHTis NOLMPIOETLCS Ha BCi BUPOOHMYI
nedekTn i gedpektn matepiany, ski 6ynu npucyTHi

Ha MOMEHT MoKymnkv abo NMpoBUNMCH NPOTSIOM

TpbOX (3) pokKiB Nicnsi NEPBMHHOMO NPOAAXY TOBapy
cnoxuBady. fAwko gedekT BUpobHuLTBa abo matepiany
NPOSsIBMBCS NPOTArOM rapaHTiiHOro nepioay, Toap 6yae
BiJpEMOHTOBaHO 6e3KOLLITOBHO abo — Ha Hal po3cy

— 3amiHeHo Ha HoBwuiA. LL|o6 3pobuTu 3asBKy No AaHin
rapaHTii, ToBap NOBMHEH OyTV NOBEPHEHWI y MarasuH,
SIKMIA cnoYaTky Npodae Moro, i NiATBEPAXKEHHS MOKYMKu
(4ek abo paxyHok-hakTypa), y SKOMy 3a3HayeHi AaTta
NoKymnku, Ha3Ba Ta agpeca po3gpibHoro npogasus i

Ha3Ba NpoAyKTY, NOBUHHE ByTW NpefocTaBneHo. XKoaHnx
3asBOK M0 rapaHTii He Moxe ByTn 3pobneHo, SKLLO ToBap
BificnaBscs 3 MeTO0 3asBKV BUPOOHMKY abo iHLWHIN 0cobi ,
a He TOMy, XTO NpoAaB #oro. [apaHTia AiicHa Tinbku AKLWOo
ToBap ByB nepeBipeHuin Ha kOMNNeKTaLito | aedekTn
mMarepiany Ta BUpoGHMLTBa ofapasy nicns nokymnku.

Akwo ToBap 6yB npuabaHWin OHNawH, BiH NOBUHEH ByTn
nepesipeHnin Ha KoMNnekTaito, aedekTn matepiany T
BMPOGHMLUTBA 0Apasy X nicna oTpuMaHHs. Mpu HasgBHOCTI
MOLUKOMKEHHS!, MPOAYKT He NMOBUHEH BUKOPUCTOBYBaTUCh
i Mae ByTv HerainHo NOBEPHYTUI NPOAABLII, iKW NpoAaB
noro. Y BMnagKy, SKWo pobutbcsa 3aBsika No rapatTii,
TOBap MOBWHEH GYTW NMOBEPHYTWIA y MOBHOMY i YACTOMY
cTaHi. Byap nacka, npounTanTte iHCTPYKUito, MepLU HiXX
3B'S3yBaTUCh 3 MPOAABLIEM.

GARANTIITINGIMUSED

Jargnevad tingimused on kehtivad riigis, kus edasimuija
muUs kliendile toote. Garantii katab kdik tootmisest ja
materjalidest tulnud vead, mis ilmnevad ostuhetkel.
Tootmisest tulenevatele vigadele on garantii 3 aastat.

Kui tootmisviga ilmneb garantiiperioodil siis toode
parandatakse tasuta voi vahetatakse uue vastu. Et
tegeleda garantiiga tuleb toode tuua esialgse edasimiilija
juurde koos ostutSekiga, mis naitab ostukuupaeva,
edasimiija nime ning aadressi. Garantii ei kehti kui
toode ei tooda tootja voi esialgse edasimuidja juurde.
Garantii kehtib juhul kui toode kontrollitakse ostu hetkel.
Kui toode muldi posti teel tuleb seda kattesaamisel kohe
kontrollida. Kui esineb kahjustusi ei tohi toodet kasutada
ning tuleb koheselt edasimiijale tagastada. Kui garantii
kehtib tuleb toode tagastada originaalpakendis puhtana.
Lugege kasutusjuhend hoolikalt Iabi.

Garantii ei kata valest kasutamisest tulenenud kahjustusi,
mdne muu valise teguri (vesi, tuli, liiklusdnnetus)

puhul tekkinud kahjustusi, vdi normaalse kulumise
tagajarel tekkinud kahjustusi. Garantii kehtib kui toodet
on kasutatud vastavalt kasutusjuhendis toodule, kui
remonditddd ja muud muudatused on tehtud volitatud
isikute poolt ning kasutatakse ainult originaalosi ning
lisatarvikuid. See toote garantii ei valista, piira ega muul
viisil limiteeri tarbija 6igusi vastavalt ostu sooritatud riigi
kohaldatud seadustega ja digustega.

EE
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[apaHTVsA He pacnpoCTPaHSETCA Ha NOBPEXAEHMS,
BbI3BaHHbIE HEMPaBUIIbHBIM UCMOMb30BaHUEM,
OKpY>KatoLLel cpefoii (BoAa, OroHb, JOPOXHbIe
NPOUCLLECTBUS U T.A.) UNW 0BbIYHBIM USHOCOM.
MpumeHsieTcs, ecnu NpoayKT Bceraa Ucnons3oBarncs

B COOTBETCTBUW C MHCTPYKLIMEI MO dKcnyaTaumm,

1 BCE MoAMMUKaLIUM 1 YCIYrn GbIn BbIMONHEHb!
YNOMHOMOYEHHBIMU NULEAMU W, ECIIN UCTONb30BanNCh
opuriHanbHble KOMMOHEHTbI U akceccyapsbl. [laHHas
rapaHTVsl He UCKMoYaeT, OrpaHNYnBaET UK BUSET Ha
3aKOHHbIE MpaBa NoTpeduTens, xanobbl Ha HapyLIeHNs!
rpaxgaHckmx Npas U Ha HapyLUeHWsi JOoroBopa, KoTopble
nokynarternb MOXeT MMETb NPOTMB NpoaasLa unw
npousBoaUTens NpoAyKTa.

KOHTAKTHAA UH®OPMALIUA

CYBEX GmbH,

yn. Pugunrep 18, 95448 Bawpowt, l'epmanust

Ten.: +49 921 78 511-0, ®akc.: +49 921 78 511- 999



[apaHTis He NOLUMPIOETHLCSA Ha MOLIKOAXKEHHS,
CNPUYMHEHi HenpaBUMbHUM BUKOPUCTAHHSM, 30BHiLLHIMU
BNAMBamu (Boga, BOroHb, JOPOXHbO-TPAHCMOPTHUX
npwurog abo T.n.) abo 3Hocom. MapaHTis HagaeTbCs

NMLLIE SKLLO NPOAYKT BUKOPUCTOBYBABCS BiANOBIAHO

10 IHCTPYKUIT 3 ekcrinyaTauii, peMoHT abo 3MiHM Bynun
3pobneHi BUKMIOYHO yNoBHOBaXeHMK ocobamu, i

TiNbKW opuriHanbHi KOMMNOHEHTU Ta AOMNOMIKHI YacTUHM
BMKOpPUCTOBYBanuch. Lis rapaHTis He Bukntovae,
nopyLuye abo Byab-9kuM YMHOM 0BMexye OCHOBHI NpaBa
cnoxvBada YMHHOro 3akoHogascTBa abo npaea Lwodo
npoAaBLs Y 3B’A3KY 3 MOPYLUEHHSIM YMOB KOHTPAKTY.

KOHTAKTU KONTAKT

CYBEX GmbH, CYBEX GmbH,

Riedinger Str. 18, 95448 Bayreuth, Germany Riedinger Str. 18, 95448 Bayreuth, Germany

Tel.: +49 921 78 511-0, Fax.: +49 921 78 511- 999 Tel.: +49 921 78 511-0, Fax.: +49 921 78 511- 999

=]
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Specifikacija

CYBEX CLOUD Q - zidainu
autosédeklis

ECE R44/04 Grupa 0+

Svars: 0 lidz 13kg

Vecums: no dzim$anas [1dz aptuveni
18 ménesiem

Piemeérots tikai transportlidzek|u
sédekliem, kas aprikoti ar trispunktu
drosibas jostu, saskana ar ECE R16
vai [Tdzvértigu standartu.
Specifikacija

CYBEX CLOUD Q —naujagimio
autokéduté

ECE R44/04 amziaus grupé 0+
svoris: 0 iki 13kg

amzius: nuo gimimo iki mazdaug. 18
meénesiy

Tinka naudoti tik automobiliuose

su automatiniais trijy tasky saugos
dirzais, pagal ECE direktyvg nr. R16
ar atitinkamg standartg

Yetkili Onayi

CYBEX CLOUD Q - bebek oto
koltugu

ECE R44/04 0+ yas grubu

agirlik: 0-13 kg

yas grubu: yeni dogan bebekten 18
aylik bebege

Yalnizca ECE diizenlemesi no. R16
ya da esdeger standartlar altinda
onaylanmis u¢ nokta kemerli arag
koltuklari igin uygundur

GODATAIS KLIENT,

Pateicamies, ka iegadajaties CYBEX CLOUD Q. Més
varam apliecinat, ka dros$iba, komforts un lieto§anas
értums bija galvenas prioritates izstradajot CYBEX
CLOUD Q. Produkts ir izstradats vadoties péc
stingrakajam kvalitates prasibam un atbilst striktakajam
dro$ibas prasibam.

PIEZIME! Vienmér glabajiet lietoSanas instrukciju sev
Iidzas, piem., glabajiet to speciali tai paredzétajai vietai,
kas atrodas CYBEX CLOUD Q apak$pusé.

n BRIDINAJUMS! Lai nodro$inatu, ka Jasu bérns ir
pietiekami pasargats, ir absolati batiski ka CYBEX
CLOUD Q Jus lietojat saskana ar lietoSanas
noradijumiem.

PIEZIME! Vietéjo noteikumu dé| (pieméram krasu
apziméjumi uz bérna autosédek|a) produkta apraksts
var atskirties no izskata. Tomér tas neietekmé produkta
pareizu darbibu.

n BRIDINAJUMS! Tris punktu dro$ibas jostai jabat
nofiksétai caur speciali tai paredzétajam vadiklam.
Jostu vadiklas detalizétak ir aprakstitas $aja
lietoSanas instrukcija un ar zilu krasu ir atzimétas uz
autosédek|a.



MIELAS PIRKEJAU,

Dékojame pasirinkus CYBEX CLOUD Q. Uztikriname,
kad kuriant CYBEX CLOUD Q didziausias démesys
buvo telkiamas j saugumag, komfortg ir lengvg naudojima.
Produktas pagamintas laikantis auk$¢iausiy kokybés
standarty ir iSskirtiniy kontrolés reikalavimy.

DEMESIO! Autokédutés CYBEX CLOUD Q instrukcijg
visuomet laikykite specialiai sukonstruotoje talpoje,
esancioje autokédutés nugaréléje.

n JSPEJIMAS! Tam, kad jisy vaikui autokédutéje
CYBEX CLOUD Q bty uztikrintas maksimalus
saugumas, naudokite jg taip, kaip nurodyta
instrukcijoje.

DEMESIO! Dél specifiniy atskirose valstybése galiojanciy
reikalavimy (pvz spalvos koduotés) kai kurie produkto
bruozai gali skirtis. Tai nejtakoja gaminio funkcijy.

n ISPEJIMAS! Trijy tasky dirzas turi bati pravestas tik
nurodytose vietose. Dirzo pravedimo vietos detaliai
aprasytos instrukcijoje ir ant kédutés iSskirtos
mélyna spalva.

DEGERLI MUSTERIMiz,

CYBEX CLOUD Q Uruniinii almay! tercih ettiginiz igin
tesekkiir ederiz. CYBEX CLOUD Q uriinlin gelistirirken
size en 6nemli dnceliklerimiz olarak giivenlik, konfor ve
kullanim kolayligi sundugumuzdan emin olabilirsiniz. Bu
Grlin Gstin kalite kontrolleri altinda Uretilmistir ve en siki
guvenlik gerekliliklerini karsilamaktadir.

DIKKAT EDIN! Kullanim Kilavuzunu, bu amaca yénelik
olarak sunulmug CYBEX CLOUD Q drindinin yan
tarafindaki bélmede el altinda saklayin.

UYARI! Cocugunuzu gerektigi sekilde korumak igin
CYBEX CLOUD Q iirtintinii bu kilavuzda agiklandigi
gibi kullanmaniz gok 6nemlidir.

DIKKAT EDIN! Ulkelere 6zgii diizenlemeler nedeniyle
(6rn. bebek oto koltugu etiketi rengi), triin 6zelliklerinin
dis gorinusleri degisebilir. Ancak, bu durum Grtiniin
islevlerini etkilemez.

n UYARI! Ug nokta kemer yalnizca tasarlanmis
kilavuzlardan gegirilmelidir. Kemer kilavuzlari bu
kilavuzda detayl bir sekilde agiklanmistir ve bebek
oto koltugunda mavi olarak isaretlidir.

g
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LIETOSANA AUTOMASINA

PIEZIME! Ja autosé&deklis ir novietots uz automasibas
sédekla un autosédeklis nav stabils vai atrodas uz
parlieku liela slipuma tad tas var tikt pielagots ar segas
vai dviela palik§anu zem autosédekla. Alternativa iespéja
ir izmantot citu automasinas sédekli.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet bérna autosédekli uz
automasinas sédekla, kura priekSpusé ir aktivizéti
gaisa dro$ibas spilveni. Sis neattiecas uz ta
sauktajiem sanu drosibas spilveniem.

PIEZIME! Liels priek$&jais gaisa dro$ibas spilvens
izpleSas ar lielu spéku, kas var radit Jisu bérnam
smagas vai pat letalas traumas.

n BRIDINAJUMS! Bérna autosédeklis sniedz labako
iesp&jamo aizsardzibu tikai ja precizi vadisieties péc
dotajiem lietoSanoas noradijumiem.

n BRIDINAJUMS! Nekadas modifikacijas vai
papildinajumi nedrikst tikt veikti CYBEX CLOUD
Q bez razotaja CYBEX GmbH apstiprinajuma.
Remontu drikst veikt tikai §im mérkim pilnvarotas
personas. Tikai originalas detalas un dalas drikst
tikt izmantotas. Pretéja gadijuma bérna autosédekla
aizsargajosas funkcijas netiek garantétas.



NAUDOJIMAS AUTOMOBILYJE ARACTA KULLANIN

DEMESIO! Jei automobilyje autokéduté atsistoja DIKKAT EDIN! Bebek oto koltugunun arag koltuguna
netinkamu pasvirimo kampu, ar per staciu kampu, galite sabit olmayacak sekilde veya dik bir aciyla yerlestiriimesi
po apacia padéti paklotg. Arba pasirinkite kitg automobilio  gerekiyorsa, ek bir battaniyeyle diizgiin bir sekilde
sédyne. yerlestirilebilir. Bunun yerine oto koltugu baska bir koltuga

da yerlestirebilirsiniz.

n JSPEJIMAS! Nenaudokite $io autokédutés toje
sédynéje, kurioje aktyvuotos saugos oro pagalvés.
Tai netaikytina vadinamom Soniném pagalvém.

n UYARI! Bebek oto koltugunu 6n hava yastiginin
etkinlesebilecegdi bir araba koltuguna yerlestirmeyin.
Bu durum yan taraflardan agilan hava yastiklari igin
gegcerli degildir.

DEMESIO! Didziuliu grei¢iu i$siskleidzianti priekiné

saugos pagalvé gali sukelti rimtus vaiko suzalojimus ir DIKKAT EDIN! Genis hacimli én hava yastiklari
netgi mirtj. patlayarak genigleyebilir ve gocugunuz igin ciddi =
yaralanma, hatta élim tehlikesi dogurabilir.
n JSPEJIMAS! Autokéduté uztikrins maksimaly n
sauguma tik tuo atveju, jei bus naudojama detaliai UYARI! Bebek oto koltugu, ancak bu kilavuzda =
pagal instrukcijas. belirtilen talimatlara tam anlamiyla uyuldugu takdirde %
olabilecek en iyi koruma imkanini sunar.
“ ISPEJIMAS! Jokiy autokédutés CYBEX CLOUD n UYARI! CYBEX CLOUD Q iiriiniine, CYBEX
Q pakitimy ir modifikacijy negalima atlikti be GmbH'in onayi olmadig siirece hicbir degisiklik
CYBEX GmbH patvirtinimo. Taisymas gali bati veya ekleme yapilamaz. Onarim islemleri yalnizca
atliekamas tik autorizuoto asmens. Tai atliekant turi yetkilendirilmis kisiler tarafindan gergeklestirilebilir.
bati naudojamos tik originalio atsarginés detalés. Onarim igleminde yalnizca orijinal bilesenler ve
Priesingu atveju apsauginé kedutes funkcija aksesuar parcalari kullaniimalidir. Kullaniimadig
nebebus veiksminga, garantija nebus taikoma. takdirde bebek oto koltugunun koruma islevi garanti

kapsami artik gegerli sayllmaz.
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n BRIDINAJUMS! NEKAD automasina neturiet
bérnu sava klép1. Raditie spéki sadursmes bridt
ir krietni lieli, lai jebkura persona nevarétu noturét
bérnu rokas. Nekad nepiespradzéjiet sevi un bérnu
izmantojot vienu drosibas jostu.

AUTOMASINAS AIZSARGASANA

Uz automasinu sédekliem, kuru materials prasa
pastiprinatu uzmanibu, pieméram, adas sédekli, veldrs,
bérna autosédekla izmantoSanas rezultata var rasties
iespiedumu un/vai krasas baléSana. Lai to novérstu, Jis
varat paklat, pieméram, segu vai dvieli zem autosédek|a.
Ladzu pievérsiet uzmanibu arf kopSanas noradijumiem.
Ir batiski, ka Sie kopSanas noradijumi ir izpilditi pirms
sakotnéjas autosédek|a lietoSanas.



n JSPEJIMAS! NIEKADA nelaikykite vaiko
automobilyje ant keliy. Smigio metu veikiancios
jégos yra per didelés, kad Zmogus nulaikyty vaika.
Niekuomet saves ir vaiko nesekite bendru vienu
dirzu.

JUSY AUTOMOBILIO APSAUGOJIMUI

Ant kai kuriy automobiliy sédyniy apmusaly audiniy
(velitiras, oda) nuo autokédutés naudojimo gali atsirasti
Zymiy (spalvos pakitimai ir pan.). Kad to iSvengtuméte,
po autokédute patieskite paklotg. Taip pat Zidrékite
masy valymo instrukcijas Labai svarbu, kad jomis
vadovautumétés prie$ pirmg kédutés naudojima.

n UYARI! Bebeginizi arabadayken ASLA kucaginizda
tasimayin. Carpisma sirasinda kisinin bebegi
tutabilmesine izin vermeyecek kadar ¢ok buyik
kuvvet ortaya ¢ikar. Asla kendiniz ve cocugunuz igin
tek bir emniyet kemeri kullanmayin.

ARACINIZIN KORUNMASI

Bebek oto koltuklari kullanildiginda hassas materyalle

kaplh (6rn. kadife, deri vb.) koltuklarda kullanim izleri ve/

veya renk solmasi gérulebilir. Bundan oto koltugun altina B4
bir battaniye ya da havlu koyarak kaginabilirsiniz. Bu

durumda temizleme talimatlarini da gézden gegirin. Bu
talimatlara, bebek oto koltugu ilk defa kullaniimadan énce

uyulmasi gerekir.
=
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PARNESASANAS ROKTURA REGULESANA

n BRIDINAJUMS! Vienmér piespradzéijiet Jisu bérnu
autosédeklt izmantojot integrétas drosibas jostas.

Parnésasanas rokturi JUs varat nofiksét sesi pozicijas:

A: brauk$anas laika automasina

C: parnésasanas laika

B+D+E: bérna ielik§8anas/iznems$anas laika no
autosédekla

F: laika, kad autosédeklis ir arpus automasinas,

novietots uz Iidzenas virsmas.

n BRIDINAJUMS! Lai novérstu bérna autosédekla
apgasanos laika kad to parnésa, ladzu
parliecinieties, ka rokturis ir nofikséts tam
paredzétaja parnésasanas pozicija C.

« Lai noregulétu parnésasanas rokturi, vienlaicigi
nospieziet pogas (b) labaja un kreisaja puseé.

« Tad, kamér turat pogas (b), virziet parnésasanas rokturi
turp vai atpakal, ITdz bridim kad rokturis automatiski
nofiksésies vélamaja pozicija.



NESIMO RANKENOS REGULIAVIMAS TASIMA KOLUNU AYARLAMA

n |SPEJIMAS! Visada prisekite vaika integruotais n UYARI! Her zaman gocuk igin entegre kemer
saugos dirzais. sistemini kullanin.
Nesimo rankena galima fiksuoti Sesi pozicijose: Tasima kolunu alti farkl pozisyona ayarlayabilirsiniz:
A: Pozicija transporto priemonéje A: arag pozisyonu
C: Nesimo pozicija C: tasima pozisyonu
B+D+E: Vaiko jdéjimo j autokédute pozicija B+D+E: bebegi koltuga yerlestirme
F: Saugiai padéti autokédute ant lygaus F: C14:C71bebek oto koltugunu arag disinda
pavirSiaus ne transporto priemonéje. zemin seviyesinde yere givenli bir sekilde
yerlestirme.

=
]SPEJIMAS! Norint igvengti nelaimingy atsitikimy “ UYARI! Tasirken koltugun devrilmesini 6nlemek icin
autokédutés nesimo metu, jsitikinkite, kad rankena tasima kolunun tagima pozisyonuna (C) kilitlenmis x
yra uzfiuota pozicioje C. oldugundan emin olun. =

» Reguliuojant nesimo rankenos pozicijas spauskite abu + Tasima kolunu ayarlamak igin ayrica sol ve sag

mygtukus (b) vienu metu. dugmelere (b) basin.
* Nuspaude abu mygtukus (b) reguliuokite neSimo » Daha sonra diigmeye (b) basarken istenen pozisyona
rankenos padétis iki tol, kol uzsifiksuos automatiskai. otomatik olarak kilittenene kadar tagima kolunu 6ne ya

da arkaya hareket ettirin.
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GALVAS BALSTA REGULESANA

PIEZIME! Galvas balsts nodrosina labako iesp&jamo
aizsardzibu Jusu bérnam tikai ja tas ir pielagots pareiza
augstuma. Galvas balstu var noregulét vienpadsmit
augstuma pozicijas.

Ka papildus elements, kas nodroSina optimalu poziciju
bérna augumam, CYBEX CLOUD Q ir aprikots ar
autosédek|a ieliktni, kas ir jaiznem pirms reguléjat
galvas balstu pirmo reizi.

Galvas balsts ir janoregulé ta, lai starp bérna plecu

un galvas balstu batu platums maksimali divu pirkstu
platuma.

Pavelciet reguléSanas slédzi (v) galvas balsta augSpusé
un bidiet galvas balstu nepiecieSamaja augstuma
pozicija.

PIEZIME! Plecu jostas (c) ir savienotas ar galvas balstu
un nav nepiecie$ams tas regulét atseviski.

JOSTU PIESPRADZESANA

PIEZIME! Pirms autosédek|a izmanto$anas
parliecinieties, ka galvas balsts ir pareizi noreguléts.

PIEZIME! Parliecinieties, ka bérna autosédekl neatrodas

rotalietas vai cieti priekSmeti.

« Lai atbrivotu plecu jostas (c) valigak, nospiediet pogu
(g) un vienlaicigi pavelciet abas plecu jostas uz aru.

« Atslédziet jostu spradzi nospiezot sarkano pogu (e).



GALVOS ATLOSO REGULIAVIMAS

PASTABA! Galvos atlo$as uztikrina maksimalig apsauga,

jei yra tinkamoje padétyje. Yra vienuolika galvos atloSo
aukscio pozicijos.

+ CYBEX CLOUD Q turi integruotg papildoma elementa,
uztikrinantj tinkama galvos atloSo reguliavima, kuris turi
bati pasalintas reguoliujant pirma kartg.

« Teisinga galvos atloSo pozicija yra, kai atstumas tarp
peciy ir galvos yra dviejy pirsty dydzio.

« Traukite auksStyn mygtuka (v), esantj galvos atloso
virSuje iki norimos padéties.

PASTABA! Peciy dirzeliai (c) reguliuojasi kartu su galvos
atloSu, ir atskirai to daryti nereikia.

DIRZY REGELIAVIMO SITEMA

PASTABA! Prie$ pradedami naudotis autokédute,
jsitikinkite, kad galvos atloSas yrs uzfiksuotas teisingoje
padétyje.

PASTABA! |sitikinkite, kad autokédutéje néra jokiy
pasaliniy daikty, Zaisly.

+ Norédami atlaisvinti pe¢iy dirziukus (c) spauskite

centrinj mygtuka (g) ir abu dirziukus traukite vienu metu.

» Norédami atsegti dirziukus spauskite stipriai mygtukg

(e).

BAS DESTEGINi AYARLAMA

DIKKAT EDIN! Bas destegi ancak en iyi yiikseklige
ayarlanmigda ¢ocuk igin en iyi korumayi saglar.
Ayarlanabilecek on bir yukseklik pozisyonu vardir.

« CYBEX CLOUD Q, dogru ayarin yapildigindan emin
olmak amaciyla ek bir 6ge olarak ilk kullanim igin bas
destegi yiksekligi ayarlanmadan énce gikariimasi
gereken koltuk seviyesi belirleyici ile donatiimistir.

» Bas destegi, cocugun omzu ve bas destegi arasinda
maksimum iki parmak ya da daha az genigliginde
bosluk kalacak sekilde ayarlanmalidir.

» Bas desteginin ust kismindaki ayarlama tirnagini (v)
yukari gekin ve bas destegini istenen pozisyona getirin.

=

DIKKAT EDIN! Omuz kemerleri (c) bas destegine siki bir [l
sekilde baghdir ve ayri bir sekilde ayarlanmamalidir. -

. - o
EMNIYET KEMERININ KULLANIMI

DIKKAT EDIN! Koltugu kullanmadan énce bas desteginin
yerine dogru bir sekilde kilittenmis oldugundan emin olun.

DIKKAT EDIN! Bebek oto koltugunun yakinlarinda
oyuncaklar ve sert nesneler olmadigindan emin olun.

* Omuz kemerlerini (c) bir taraftan merkezi ayarlayici (g)
Uzerindeki ayarlama digmesine basip, bir taraftan her
iki omuz kemerini yukari gekerek gevsetin.
» Kirmizi digmeye (e) siki bir sekilde basarak kemerin
tokasini gikarin.
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PIEZIME! Lidzu velciet aiz plecu jostam (c) nevis aiz
jostu polster&jumiem (d).

* lesédiniet Jisu bérnu autosédeklr.
» Novietojiet plecu jostas (c) tieSi pari bérna pleciem.

PIEZIME! Parliecinieties ka plecu jostas (c) nav
saverpusas.

» Savienojiet abus jostu stiprindjums kopa un ievietojiet
jostu spradzé (e) I1dz dzirdat “klik” skanu.

» Uzmanigi pavelciet galveno reguléSanas jostu (g),
lai nostieptu plecu jostas (c) l1dz tas piegu] pie bérna
kermena.

PIEZIME! Lai CYBEX CLOUD Q sniegtu optimalu
aizsardzibu, plecu jostam (c) jabat péc iespé&jas tuvak
bérna kermenim.



PASTABA! Visada traukite peciy dirziukus (c), o
paminkstinimus ant jy (d).

« Dékite vaikg | autokédute.
+ UZdékite dirziukus (c) vir$ vaiko peciy.

PASTABA! Jsitikinkite, kad peciy dirziukai (c) néra
persisuke.

+ Sudékite dirziuky sagtéles kartu ir dékite j sagtj (e) iki
kol isgirsite “CLICK”.

« Traukite atsargiai uz centrinio reguliavimo dirzo iki kol
peciy dirzai (c) bus teisingoje padétyje.

PASTABA! Norint uztikrinti maksimalig CYBEX CLOUD
Q apsauga peciy dirzai (c) turi bati kaip jmanoma arc¢iau
kano.

DIKKAT EDIN! Liitfen her zaman kemer destek
parcalarini (d) degil, omuz kemerini (c) gekin.

» Cocugunuzu oto koltuga koyun.
* Omuz kemerini (c) dogrudan gocugun omuzlari
Gzerinden gegirin.

DIKKAT EDIN! Omuz kemerlerinin (c) kivrilmadigindan
emin olun.

« Toka dillerinin ikisini de bir araya getirin ve bir “KLIK”
sesi duyana kadar tokayi (e) kilitleyin.

» Cocugun viicuduna uyana kadar omuz kemerlerini (c)
sikilastirmak icin merkezi ayarlama kemerini (g) dikkatli
bir sekilde ¢ekin.

=

DIKKAT EDIN! CYBEX CLOUD Q iiriiniiniin optimum
korumayi sunmasi igin omuz kemerlerini (c) gocugun
viicuduna olabildigince yakin tutun.

BE
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JUSU BERNA DROSIBA

PIEZIME! Vienmér piespradzéjiet bérnu autosédekit
un neatstajiet bérnu bez uzradzibas, ja autosédekli
esat novietojusi uz paaugstinatas virsmas (pieméram,
partinamas virsmas, galda, krésla) kamér taja atrodas
bérns.

n BRIDINAJUMS! Bérna autosédek|a plastmasas
dalas tieSos saules staros var uzkarst. Jisu
bérns var git apdegumus no ta. Pasargajiet Jasu
bérnu un autosédekli no intensivas saules staru
iedarbibas (pieméram, uzsedziet gaiSu audumu uz
autosédekla).

* |znemiet Jusu bérnu ara no autosédek|a péc iespéjas
biezak, lai atslabinatu bérna mugurkaulu.

« Tamdé| garakos parbraucienos veiciet apstasanos
un atpdtu. Ka arT parliecinieties, ka neatstajat bérnu
autosédeklT parlieku ilgi pat ja neatrodaties automasina.

BRIDINAJUMS! Lidzu nekad neatstajiet bérnu
nepieskatitu automasina.



JUSY VAIKO SAUGUMAS

PASTABA! Visada sekite vaika dirzais ir nepalikite jo
autokédutéje be priezidros ant auksto pavirSaius ( stalo,
vystymo pavirsiaus ir t.t.)

JSPEJIMAS! Plastikinés autokédutés detalés kaista
tiesioginiuose saulés spinduliuose. Vaikas gali
nudegti. Norédami apsaugoti vaikg autokédutéje
nepalikite ant tiesioginiy saulés spinduliy.

+ Pasiimkite vaikg i$ autokédutés kaip jmanoma dazniau
norédami apsaugoti jo stuburg.

« Darykite pertraukas ilgesniu kelioniu metu. Jsitikinkite,
kad nepaliekate vaiko per ilgai autokédutéje ne
vaziavimo metu.

ISPEJIMAS! Nepalikite vaiko be priezitros.

BEBEGINiziN GUVENLIGi iGIN

DIKKAT EDIN! Bebeginizi her zaman bebek oto
koltuguna oturtun ve yiiksek bir zemine (6rn. degistirme
Uinitesi, masasi, tezgah, koltuk vb.) koydugunuzda bebegi
gozetleyin.

n UYARI! Bebek oto koltugu kemerinin plastik
parcalari glineste 1sinabilir. Bu durum bebeginizin
cildini yakabilir. Bebeginizi ve oto koltugunuzu
asir giinese maruz kalmaktan koruyun (6rn. koltuk
Uzerine hafif bir ortu yerlestirerek).

+ Bebeginizin omurgasina fazla yormamak igin bebeginizi
olabildigince disari ¢ikarin.

* Bu amacla daha uzun seyahatlerde sik sik ara verin.
Ayrica arabada degilken bile gocugu oto koltukta gok
uzun sure birakmadiginizdan emin olun.

UYARI! Litfen asla ¢cocudu aracta tek basina birakmayin.

LV
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AUTOSEDEKLA DROSA UZSTADISANA
AUTOMASINA

Lai pasargatu visus pasazierus, parliecinieties, ka...

» automasinas sédekla muguras atzveltne ir nofikséta;
* bérna autosédekla muguras atbalsts ir nofikséts sédus
pozicija.

“ BRIDINAJUMS! Nelietojiet bérna autosédekli uz
automasinas sédekl|a, kura priekSpuseé ir aktivizéts
gaisa drosibas spilvens. Tas neattiecas uz ta
sauktajiem sanu drosibas spilveniem.

« visi nepiestiprinatie priekSmeti un novietoti drosi,
* visas personas automasina ir piespradzétas ar drosibas
jostam.

“ BRIDINAJUMS! Automasinas drosibas jostas
spradze (q) nedrikst traucét klépja jostu vadiklu
(k) izmantoSanu. Ja droSibas jostas spradzes
stiprinajums ir parlieku gars, bérna autosédeklis
nav paredzéts izmanto$anai $aja automasinas
sédekl. Saubu gadijuma ladzu sazinieties ar
automasinas razotaju.

n BRIDINAJUMS! Bérna autosédeklim vienmér
jabat piestiprinatam ar automasinas drosibas jostu,
pat tad, ja tas netiek izmantots. Nepiestiprinats
autosédeklis var ievainot JUs vai citus pasazierus
pat veicot strauju bremzésanu vai sadursmes bridr.



SAUGUMAS SEGANT AUTOKEDUTE AUTOMOBILYJE ~ ARACA KURULUM SIRASINDA GUVENLIK

Norédami apsaugoti visus keleivius, jsitikinkite, kad... Tum yolcularin giivenligini saglamak igin sunlardan emin
olun:
+ Autokédutés nugarélé yra uzfiksuota vertikalioje « Oto koltugun katlanir sirt desteklerinin dik bir
padétyje. pozisyonda yerlerine kilitlendiginden,
« Jei segate autokedute keleivio vietoje, kad yra teisingai + Oto koltugu bir yolcu koltuguna kurarken koltugun en
(i sédyne) prisegta. arka pozisyonda oldugundan.

“ UYARI! Bebek oto koltugunu 6n hava yastiginin
etkinlesebilecegi bir araba koltuguna yerlestirmeyin.
Bu durum yan taraflardan agilan hava yastiklari igin
gecerli degildir.

“ ]SPEJIMAS! Nenaudokite autokédutés ant sédynés,
kuriose yra jjungtos oro pagalvés. Tai netaikoma
Soninéms oro pagalvéms.

« visi automobilyje, esantys daiktai yra prisegti. « Aragtaki tum baglanmamis nesnelerin korunmaya
* visi keleiviai yra prisisege alinmigtir
« Aragtaki tum yolcularin emniyet kemeri takilidir

5

“ ]SPEJIMAS! Automobilio dirzo sagtis (q) jokiy btdu
negali bati mazesné nei autokédutés tvirtinimai
(k). Jei dirzas yra netinkamo ilgio, autokéduté
yra netinkama S$iai transporto priemonei. Kylant
abejonéms, susisiekite su transporto priemonés

UYARI! Arac kemer tokasi (q) higbir kosulda alt

kucak kemer kilavuzuna (k) erismemelidir. Kemer =
sistemi gok uzunsa aragtaki oto koltuk bu kullanim

icin uygun degildir. Sorunuz olursa lutfen arag
Ureticisiyle iletisim kurun.

pardavéju.

“ n UYARI! Oto koltuk kullanimda degilken bile her
]SPEJIMAS! Autokéduté turi biti prisegta zaman arag koltuk kemeri ile baglanmalidir. Oto
automobilio dirzais, kai yra nenaudojama. Avarijos koltuk emniyet kemeriyle baglanmamissa acil
ar staigesnio stabdymo metu neprisegta autokédté durum frenine bastiginizda ya da kigik bir kazada
gali suzeisti keleivius. bile yolcularin veya kendinizin yaralanmasina yol

acabilirsiniz.
13



AUTOSEDEKLA PIESTIPRINASANA

» Novietojiet bérna autosédekli uz automasinas sédekla
preté&ji braukSanas virzienam (bérna pédas ir vérstas
pret automasibas sédekli).

PIEZIME! CYBEX CLOUD Q var tikt izmantots uz visiem
automasinas sédekliem ar automatiski spriegojamo
trispunktu droSibas jostu. Més rekomendé&jam izmantots
automasinas aizmuguréjos sédek|us. Ta ka tas rada
mazaku risku Jasu bérnam.

BRIDINAJUMS! Bérna autosédeklis nav paredzéts
izmantoSanai ar divpunktu jeb klépja droSibas
jostu. PiestiprindSana ar divpunktu dro$ibas jostu
sadursmes gadijuma var izraisit nopietnos vai pat
letalos savainojumus.

« Parliecinieties ka uzstadiSanas atzime uz droSibas
uzlimes (p), kas atrodas autosédek|a sanos, ir paraléli
automasinas gridai.

« Parliecinieties, ka bérna autosédeklis is sédus pozicija
un jostas vadiklas (m) ir atbrivotas.

» Pavelciet automasinas droSibas jostu un virziet to pari
bérna autosédeklim.

* lespradzéjiet jostas méliti jostu spradze (q).



TVIRTINIMAS AUTOMOBILYJE

 Autokédute montuokite prieSinga vaziavimo kryptimi
(vaiko kojytés turi bati atsuktos j sédynés atlosg).

PASTABA! CYBEX CLOUD Q autokéduté gali bt
montuojama tik tose sédynése, kuriose yra 3 tasky
saugos dirzas. Mes rekomenduojame tvirtinti autokédute
ant galiniy automobilio sédyniy. Daugelyje atveju naudoti
autokédute priekinéje sédynéje yra maziau saugu.

n ]SPEJIMAS! Autokéduté nepritaikyta naudoti
automobiliuose su dviejy tasky dirzu. Kéduté
segimas dviejy tasky saugos dirzais avarijos atveju
gali sukelti rimtas traumas.

« |sitikinkite, kad jspéjamasis lipdukas (p), esantis
autokédutés puséje, yra tolygus sédynés pavirsiui.

« Taip pat jsitikinkite, kad autokéduté yra sédimoje
padétyje ir dirzas (m) prisegtas teisingai.

* Traukite automobilio dirzg aplink vaiko autokédute.

» Uzsekite automobilj dirzo sagtj (q).

ARABAYA KURULUM

« Oto koltugu arag koltugunun aracin arkasina bakacak
sekilde yerlestirin (cocugun ayak ucu arag koltugunun
sirt destegine dogrudur).

DIKKAT EDIN! CYBEX CLOUD Q (ig nokta otomatik
kemerli tim koltuklarda kullanilabilir. Bir kural olarak
koltugun aracin arkasinda kullaniimasini éneriyoruz.
Birgok durumda aracin éninde oturmasi gocugunuz igin
yuksek risk dogurur.

“ UYARI! Koltuk iki noktal veya kucak kemeriyle
kullanima uygun degildir. iki noktali emniyet kemeri
takmak kaza durumunda cocuk igin ciddi ya da
6limcil sonuglara yol agabilir.

Koltugun yanindaki uyari etiketinin (p) Gzerindeki
kurulum isaretinin aracin zeminiyle ayni hizada
oldugundan emin olun.

Ayrica oto koltugun oturma pozisyonunda oldugundan
ve kemer kilavuzunun (m) kilitli olmadigindan emin
olun.

Arac kemerini ¢ekin ve oto koltugun lzerine dodru
yonlendirin.

Kemer tokasini (q) ara¢ kemerinde gerektigi sekilde
kilitleyin.

= m
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PIEZIME! Bérna autosédekli automasina nedrikst
izmantot gujus pozicija. Lai novérstu nepareizu lietoSanu,
klépja jostu vadiklas ir aizslégtas kamér autosédeklis ir
gulus pozicija.

« Virziet klépja jostu (k) caur zilajam jostu vadiklam (m)
autosédek|a abas pusés.

» Nospriegojiet klépja jostu (k) pavelkot diagonalo jostu (1)
uz automasinas priekSas pusi.

 Pavelciet diagonalo jostu (1) aiz dalas, kas atrodas virs
bérna autosédek|a.

PIEZIME! Piespradzéjot autosédekli nesavérpjiet jostu.

« Virziet diagonalo jostu (l) caur zilo aizmuguréjo jostu
vadiklu (n) un parliecinieties ka josta atrodas virs L.S.P.

» Nospriegojiet diagonalo jostu (1).

PIEZIME! Diagonalajai jostai (I) jabat virzitai caur
aizmuguréjo zilo jostu vadiklu (n) un jaatrodas virs sanu
triecienu dros$ibas uzlikas (L.S.P.).

 Tagad nolieciet parnésasanas rokturi (a) nospiezot abas
pogas (b), parvadasanas pozicija A (skatit lapu 104)

“ BRIDINAJUMS! Var gadities ka automasinas
drosibas jostas spradzes dala (q) ir parlieku gara
un sasniedz bérna autosédekla zilas klépja jostas
vadiklas. Tas nozimé, ka autosédekli nevarés
pietiekami nostiprinat. Sados gadijumos izmantojiet
citu automasinas sédekli.



PASTABA! Autokéduté negali bati naudojama gulimojoje
padétyje transporto priemonéje. Dirzas uzsifiksuoja
automatiskai, kai keduté atlenkiama iki gulimos padéties.

« Apatinis automobilio dirzas (k) turi bati segamas prie
kédutés segimo detaliy (m) abiejose pusése.

+ Apatinis automobilio dirzas (k) turi bati verziamas
traukiant jstrizinj dirza.

« Patraukite jstrizinj automobilio dirza (I) nugarinéje
kédutés dalyje ties vaiko galva.

PASTABA! |sitikinkite, kad automobilio dirzas yra
nepersuktas.

* |strizinj automobilio dirzas turi praeiti per mélyng detale
nugarinéje automobilio dalyje virs L.S.P. apsaugy.
* |tempkite jstrjzinj automobilio dirza.

PASTABA! |strjzinis automobilio dirzas (1) turi praeti per
mélynajg segimo detale (n) ir neiSskleistas apsaugas
L.S.P

+ Dabar reguliuokite neSimo rankeng (a) paspausdami
vienu metu mygtukus (b) iki pozicijos A (Zr.pav. psl.12)

JSPEJIMAS! Gali biti, kad automobilio saugos

dirzo sagtis (q) per ilga, kad pasiekia mélynas
segimo detales kadikio autokédutéje. Tai reiSkia, kad
kéduté negali bati tinkamai pritvirtinta. Tokiu atveju
pasirinkite kitg automobilio sédyne.

DIKKAT EDIN! Oto koltuk aragta yatiriimis olarak
kullaniimamalidir. Bunu saglamak igin kemer kilavuzu
koltuk yatik pozisyona getirilir getirilmez otomatik olarak
kilitlenir.

» Kucak kemerini (k) oto koltugun her iki tarafinda da
mavi kemer kilavuzlarina (m) yerlestirin.

« Aracin 6niindeki késegen kemeri (1) cekerek kucak
kemerini (k) sikilastirin.

 Bebek oto koltugunun arkasindaki késegen kemeri (1)
cekin.

DIKKAT EDIN! Bunu yaparken arag kemerini kivirmayin.
 Arka mavi kemer kilavuzundan(n) késegen kemeri

yonlendirere kemerin L.S.P. lizerine yerlestirilmis
oldugundan emin olun.
- Kdsegen kemeri (1) sikilastirin.
-
DIKKAT EDIN! Késegen kemer (1) arkadaki mavi kemer
kilavuzundan (n) ve katlanmamis teleskopik Dogrusal x

Yan Darbe Korumasi (L.S.P.) Gizerinden gegiriimelidir.

» Tasima kolunu (a) iki digmesine (b) basiimis sekilde
arag pozisyonuna A dogru yonlendirin (bkz. 12. sayfa)

“ UYARI! Araba kemerinin toka pargasi (q)
oto koltugun mavi yénlendirme kilavuzlarina
erisebilecek kadar gok uzun olabilir. Bu, oto koltugun
siki bir sekilde baglanamadigr anlamina gelir. Béyle
bir durumda oto koltugu baska bir koltuga yerlestirin.

17
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L.S.P. SISTEMAS AKTIVIZESANA

Sanu triecienu aizsardzibas sistéma (L.S.P.) ir iebavéta
CYBEX CLOUD Q. ST sistéma paaugstina Jasu bérna
droSibu sanu triecienu gadijumos. Lai nodroSinatu labako
iesp&jamo drosibu, izvelciet L.S.P. droSibas uzliku péc
iespéjas vairak uz aru uz tuvako durvju pusi.

PIEZIME! Parliecinieties, ka izvelkama dala nofikséjas.
JUs dzirdésiet “klik” skanu, kad ta nofiksésies.

L.S.P. sistémai ir divas pozicijas. Ja L.S.P. uzlika
atrodoties pilniba izvilkta pozicija pieskara automasinas
durvju iekSpusei, tad izmantojoiet vidéjo stavokli. Lai

to izdaritu, Jums vispirms pilniba jaizvelk L.S.P. uzlika.
Tad spiediet atbrivo$anas pgu (f) un bidiet L.S.P. uzliku
atpaka| vidéja pozicija.

L.S.P. uzlika var tikt iebidita pilniba atpakal, ja Jus turat
atbrivo$anas pogu (f) un vienlaicigi uzmanigi iebidot
uzliku atpakal.

PIEZIME! Ja uzstadat b&rna autosédekli uz automasinas
vidéja autosédekla, Jums nav jaizmanto sanu triecienu
aizsardzibas sistéma (L.S.P.)

BRIDINAJUMS! Izbiditas sanu triecienu
aizsardzibbas sistémas (L.S.P.) uzlikas nedrikst
izmantot ka rokturus autosédek|a pacel$anai vai
piestiprinasanai.



SONINES APSAUGOS REGULIAVIMAS

CYBEX CLOUD Q turi integruotas Soniniy smagio
apsaugas. Sita sistemas pagerina autokédutés sauguma
Soninio smagio metu. Norint pasiekti maksimalig
apsauga, iSskleiskite Soniniy smagiy apsaugas L.S.P.
traukdami automobilio dureliy link.

PASTABA! |sitikinkite, kad prailginamos dalys yra
uzfiksuotos vietoje. Kai isgirsite ,CLICK" -uzfiksuotos
teisingai.

L.S.P. turi dvi pozicijas. Kai L.S.P. apsauga lieciasi prie
automobilio dureliy, tai yra tolimiausia padétis. Norédami
tai padaryti, pirmiausia turite iSskleisti L.S.P. visiskai.
Norédami grazinti j prading padétj L.S.P. Soninio smagio
apsaugas, paspauskite mygtuka (f).

L.S.P. apsaugas galima suskleisti iki pat galo spaudziant
mygtukus (f) ir stumiant apsaugas link kédutés.

PASTABA! Jei autokéduté tvirtinama automobilyje
vidurinéje sédynéje, L.S.P. apsaugas iSskleisti nereikia.

JSPEJIMAS! Suskleistos L.S.P. apsaugos negali bti
naudojamos kaip rankenos ar tvirtinimo elementai.

YAN KORUMAYI AYARLAMA

“Dogrusal Yan Darbe Koruyucu” (L.S.P.) CYBEX
CLOUD Q’nun iginde yer alir. Bu sistem yan ¢arpisma
sirasinda gocugun guvenligini artirir. En iyi koruyucu
etkiyi saglamak icin L.S.P.’yi oto koltuga en yakin araba
kapisina dogru olabildigince uzagda katlayin.

DIKKAT EDIN! Uzatilabilir parganin yerine kilitlendiginden
emin olun. Kilitlendiginde “KLIK” sesi duyacaksiniz.

L.S.P. igin iki pozisyon vardir. En dis pozisyondayken
L.S.P. araba kapisinin igine dokunuyorsa orta pozisyonu
kullanmalisiniz. Bunu yapmak igin éncelikle L.S.P.'yi
tamamen agmalisiniz. Ardindan kilit agma digmesine
basarak (f) L.S.P."yi orta pozisyona geri getirin.

Kilit agma digmelerine (f) basarken katlanmis parcayi
¢ok az basincla koltuga dogru hareket ettirirseniz L.S.P.
koltuga tamamen geri ¢ekilebilir.

DIKKAT EDIN! Oto koltugu orta koltuga yerlestirirken
Dogrusal Yan Darbe Koruyuculari (L.S.P.) agiimamalidir.

“ UYARI! Acilan Dogrusal Yan Darbe Koruyucusu
(L.S.P.) oto koltuk i¢in kol olarak ya da baglama
amagli olarak kullaniimaz.

Rp |
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AUTOSEDEKLA IZNEMSANA NO AUTOMASINAS

NospieZot atbrivosanas pogas (f) JUs varat iebidit atpaka|

autosédeklT sanu triecienu aizsardzibas sistémas (L.S.P.)

uzlikas.

NEMIET VERA: Lai pasargatu gan bérna autosédekli,

gan automasinu, sanu triecienu drosibas sistémas

(L.S.P.) uzlikdm jabat iebiditam atpakal autosédeklT pirms

ta iznemsanas no automasinas.

* |znemiet diagonalo josta ara no aizmuguréjas zilas
jostas vadiklas (n).

* Atslédziet automasinas dro$ibas jostas spradzi un
izvelciet klépja jostu (k) ara no jostu vadiklam (m).

PAREIZA JUSU BERNA PIESRPADZESANA

Lai nodrosinatu Jasu bérna dro$ibu, parliecinieties ka:

* plecu jostas (c) piegul pie bérna kermena, nav parlieku
nostieptas un nav savérpusas;

« galvas balsta augstums ir pareizi noreguléts;

* jostu mélites (t) ir nofiksétas jostu spradzé (e).



AUTOKEDUTES ISEMIMAS IS AUTOMOBILIO

Paspaudus suskleidimo mygtuka (f) gali suskleisti L.S.P.
apsaugas.

PASTABA: Norint apsaugoti autokédute ir transporto
priemong, suskleiskite atgal L.S.P. prie$ iSimant
auotokédute i§ automobilio.

* ISimkite jstrizinj automobilio dirzg i§ mélynos tvirtinimo
detalés (n).

« Atsekite automobilio dirZo sagtj ir iSimkite automobilio
saugos dirzg (k) i$ tvirtinimo detaliy (m).

TEISINGAS VAIKO SEGIMAS AUTOKEDUTEJE

Norint uztikrinti vaiko sauguma, patikrinkite:

* peciy dirziukai (c) yra tinkamai uZsegti ir nepersisuke.

* galvos atrama yra teisingoje padétyje.

« peciy dirzeliy segimo detalés (t) yra teisingai jdétos j
sagtj (e).

ARAGTAN SOKME

Serbest birakma digmesine (f) basarak Dogrusal Yan
Darbe Koruyucusunu (L.S.P.) koltuga geri itin.

LUTFEN SUNLARA DIKKAT EDIN: Aracinizi ve bebek

oto koltugunu korumak igin Dogrusal Yan Darbe Koruyucu

(L.S.P.) koltuk ¢ikariimadan énce koltuga geri itilmelidir.

« Késegen kemer arka, mavi kemer kilavuzundan (n)
ctkariimahdir.

« Araba koltuk kemeri tokasini ¢éziin ve kucak kemerini
(k) kemer kilavuzundan (m) gikarin.

BEBEGINIiZIN GUVENLIGINi SAGLAMA

Bebegin glvenliginden emin olmak igin sunlari kontrol
edin:

» omuz kemerinin (c) bebeginizin viicudunu
sikistirmadigini ve tam oturdugundan ve kemerin
kivriimadigini.

* bas desteginin pozisyonunun dogru sekilde
ayarlandigini.

« toka dillerinin (t) kemer tokasina (e) kilittlendigini.

=
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AUTOSEDEKLA PAREIZA LIETOSANA

Lai nodrosinatu Jusu bérna droSibu parliecienieties, ka:

bérna autosédekli ir novietots pretéji braukSanas
virzienam (b&rna pédas ir virzitas pret automasinas
sédek|a pusi)

autosédekli drikst izmantot uz priek$éja pasaziera
automasinas sédek|a tikai ja ir deaktivizéts priek$€jais
gaisa droSibas spilvens, kas var radtt triecienu
autosédeklim;

CYBEX CLOUD Q ir nostriprinats ar automas$inas
automatiski nospriegojamo trispunktu droSibas jostu;
klépja josta (k) tiek virzita caur divam zilam jostu
vadiklam (m) abas autosédekla puseés;

diagonala josta (1) iet caur zilo jostu vadiklu (n) kas
atrodas autosédekl|a aizmugure.

automasinas drosibas jostas spradze (q) nepieskaras
pie jostas vadiklam (m)

drosSibas josta ir nospriegota un nav savérpusies;
bérna autosédeklis ir pareiza slipuma (skatit atzimi)
attieciba pret automasinas gridu un atrodas sédus
pozicija ar atslégtam jostu vadulam;

L.S.P. uzlikas ir maksimali izvilktas tuvako durvju pusé,
tadejadi sniedzot labako iesp&jamo aizsardzibas efektu;
Nolokiet parnésasanas rokturi, (a) turot abas pogas (b),
parvadasanas pozicija A.

PIEZIME! Bérna autosé&dekli drikst izmantot tikai uz
priek$u vérstiem automasinas sédekliem, kuri aprikoti
ar trispunktu droSibas jostu, kas atbilst ECE R16
reguléjumam.




TEISINGAS AUTOKEDUTES MONTAVIMAS
Norint uztikrinti vaiko suaguma, patikrinkite :

 ar autokéduté yra montuojama prieSinga vaziavimo
kryptimi.

ar isjungtos oro pagalvés, jei autokéduté montuojama
ant priekinés sédynées.

ar CYBEX CLOUD Q autokéduté yra prisegta trijy tasky
automobilio saugos dirzu.

ar apatinis automobilio dirzas (k) praeina per mélynas
segimo elementus (m).

ar jstrjzinis automobilio dirzas (l) praeina per mélynas
segimo detales (n) nugarinéje autokédutés dalyje.

ar automobilio saugos dirzy sagtis (q) nesiekia mélyny
segimo detaliy (m).

ar automobilio saugos dirzai yra tvarkingi ir
nepersisuke.

ar autokédutés yra teisingoje padétyje ant sédynés (zr.
pav)

ar L.S.P. apsaugos buvo iSskleistos kuo ar¢iau
automobilio durelliy, uztikrinant maksimalig apsauga.
reguliuokite neSimo rankenos (a) padétis spausdami
regulaivimo mygtukus (b) iki pozicijos A.

PASTABA! Autokéduté gali bati naudojama tik prieSinga
vaziavimo kryptimi ir segama tik trijy tasky saugos dirzu
(ECE R16).

OTO KOLTUGUN DOGRU KURULUMU

Bebegin glvenliginden emin olmak igin sunlari kontrol
edin:

oto koltuk ¢ocuk arabanin arkasina bakacak sekilde
oturur (cocugun ayak ucu oto koltugun sirt destegini
gosterir)

« oto koltuga etki edecek 6n hava yastigi yoksa oto koltuk
yalnizca 6n yolcu koltugunda kullanilir.

CYBEX CLOUD Q (g noktal bir otomatik oto koltuk
kemeri ile baglanir

Kucak kemerini (k) oto koltugun her iki tarafindaki mavi
kemer kilavuzlarindan (m) cekilir.

Kdésegen kemeri (1) oto koltugun bel destegindeki mavi
kemer kilavuzlarindan (n) gekilir.

araba koltuk kemeri tokasi (q) mavi kemer kilavuzuna
(m) temas etmez.

araba emniyet kemeri dizdur ve kivrilmamigtir

Oto koltuk kemer kilavuzu kilitli degilken aragta ve
oturma pozisyonunda seviyesi belirlenir.

En iyi koruma etkisini saglamak igin araba kapisina en
yakin kismi olabildigince uzaga dogru agin.

Tasima kolunu (a) iki dugmesine (b) basilimis sekilde
arag pozisyonuna A dogru yonlendirin.

=
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DIKKAT EDIN! Oto koltuk yalnizca {i¢ nokta emniyet
kemeri ile donatiimis 6ne bakan koltukta kullanilabilir ve
ECE R16 altinda onaylanmistir.
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SAULES SARGA ATVERSANA

Atlokiet saules sargu pakapeniski pavelkot aiz plastikata
parsega. Lai salocitu, virziet saules sargu atpakal uz
sakotnéjo poziciju.

GULUS POZICIJAS REGULESANA

BRIDINAJUMS! CYBEX CLOUD Q gulus poziciju drikst
izmantot tikai lietojot arpus automasinas.

CYBEX CLOUD Q var noregulét gulus pozicija nospiezot
atbrivo$anas slédzi (o) un vienlaicigi pavirzot muguras
dalu lejup.

Parliecinieties, ka autosédeklis nofikséjas gulus pozicija
pareizi.

Gulus poziciju drikst izmantot tikai atrodoties arpus
automasinas, pieméram, izmantojot uz ratiem, un ne pie
kadiem apstakliem nedrikst tikt izmantota automasina.
Drosibas nolikos, jostu vadiklas (m) automatiski
aizslédzas, kad autosédekli novieto gulus pozicija.

PIEZIME! Kamér automasina ir kustiba, neveiciet
nekadus uzlabojumus autosédekla pozicija.

Lai iegltu sédus poziciju, nospiediet atbrivosanas slédzi
un stumjiet muguras dalu augSup Iidz izdzirdat “klik”
skanu.



STOGELIO NAUDOJIMAS

Lankstykite stogelj uz stogelio plastikinés dalies
palaispsniui sustumiant ar i§skleidziant. Norint suskleisti
sustumekite iki pradinés pozicijos.

ATLOSIMO PADETIES REGULIAVIMAS

|SPEJIMAS! CYBEX CLOUD Q autokédutés nugaréle
galima atlosti ,kai naudojama ne transporto priemonéje.

CYBEX CLOUD Q autokéduté gali bati atlenkaima iki
gulimos padéties spaudziant mygtukg (o) ir traukiant
nugaréle zemyn.

Isitikinkite, kad autokéduté nugarélé yra uzfiksuota.

Gulima autokédutés padétis yra leidziama, kai autokéduté
yra naudoja ne automobilyje, pvz. ant vezimélio
vaziuoklés.

Maksimaliam saugumui uZztikrinti dirzo segimo detalés (m)
uzsifiksuoja automatiskai, kai autokédutés nugarélé yra
iStiesiama.

PASTABA! Negalima reguliuoti autokédutés nugarélés
vaziavimo metu.

Norédami grazinti autokédute j sédimg padétj , spauskite
regaliavimo mygtuka iki kol iSgirsite “CLICK”.

GUNESLIGI AGMA

Plastik 6rtuiyl yavasca gekerek giineslik agin. Katlamak
icin glinesligi baslangi¢ noktasina geri gétirin.

YATIRMA POZISYONUNU AYARLAMA

UYARI! CYBEX CLOUD Q aracin diginda yatiriimis
olmaldir.

CYBEX CLOUD Q serbest birakma digmesine (o)
basilip ayni anda bdlme geri itilerek yatirma pozisyonuna
alinabilir.

>
=
Koltugun yatirma pozisyonunda yerine dogru bir sekilde .

kilitlendiginden emin olun. N

Bu pozisyona yalnizca aracin disindayken veya pusette
- " 2 - ' x
izin verilir ve higbir durumda arag iginde bu pozisyonda
kullaniimamalidir.

Koltuk yatirma pozisyonuna alindiginda kemer kilavuzu

(m) glivenlik amaciyla otomatik olarak kilitlenir.

DIKKAT EDIN! Arag hareket halindeyken koltuk
kurulumunda herhangi bir ayarlama yapmaya
kalkismayin.

Oturma pozisyonuna dénmek igin “KLIK” sesini duyana
kadar arka bolimu yukari gekerken kilit agma diigmesine
basin.
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CYBEX PARVADASANA UZ RATIEM
Sekojiet ratu lietoSanas noradijumiem

Jis varat izmantot Cloud Q uz jebkuriem apstiprinatiem
CYBEX vai citiem ratiem. levietojiet bérna autosédekli
apstiprinatos adapteros ta lai bérns batu paveérsts pret
vecakiem. Parliecinieties ka autosédeklis nofiksgjas
adapteros ar dzirdamu “klik” skanu.

Vienmér parliecinieties, ka bérna autosédeklis ir pienacigi
piestiprinats pie ratiem.

NONEMSANA

Lai atslégtu autosédekli no adapteriem, nospiediet
un turiet abas atbrivoSanas pogas (s), kas atrodas
autosédekla abas pusés un celiet autosédekli augsup.



CYBEX KELIONINE SISTEMA

Skaitykite Jisy vezimélio naudojimo instrukcijas.

Autokédute Cloud Q galite uzdéti ant Cybex ir kity
gamintojy veziméliy vaziuokliy. Uzdékite autokédute ant
tam priatikyty adapteriy taip, kad vaikas buty atsuktas

i tévus. |sitikinkite, kad autokéduté yra uzdéta teisingai
iSgirdus garsinj patvirtinima.

Visada patikrinkite ar autokéduté yra uzdéta teisingai.

NUEMIMAS

Norédami nuimti, paspauskite ir laikykite abudu mygtukas
(s) ir kelkite autikédute aukstyn.

CYBEX SEYAHAT SISTEMI
Puset igin talimatlar kilavuzuna uyun!

Cloud Q driintini onayli CYBEX ya da diger marka
pusetlerde kullanabilirsiniz. Oto koltugu gocuk ebeveyni
gorecek sekilde onayl ayarlayicisina takin. Oto
koltuklarin iki tarafi da yerine takilirken kiliteme sesini
duydugunuzdan emin olun.

Her zaman oto koltugun pusete saglam bir sekilde
takildigindan emin olun.

SOKULMESI

Kilidi agmak icin oto koltuktaki kilit agma diigmelerini
basili tutun ve koltugu yukari kaldirin.

Rp |
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PRODUKTA APKOPE

Lai parliecinatos, ka Jusu bérna autosédeklis nodrosinas
maksimalu aizsardzibu, ir svarigi ievérot zemak minéti:

* Visas autosédek|as galvenas dalas reguari japarbauda
pret bojajumiem. Mehaniskajam dalam jafunkcioné
nevainojami.

Ir svarigi nodro$inat, ka bérna autosédeklis nav
iespiests starp cietiem elementiem, pieméram
automasinas durvim, kas tam var radit bojajumus.

Ja autosédeklis ticis paklauts triecienam, pieméram,
péc sadursmes, bérna autosédekli japarbauda pie
razotaja.

PIEZIME! Ir ieteicams iegadaties papildus autosédek|a
parvalku CYBEX CLOUD Q, lai varat autosédekli
izmantot arT tad kad vienu parvalku mazgajat un zavéjat.

KA RIKOTIES PEC NEGADIJUMA

Sadursmes rezultata autoseédeklim var tikt raditi ar
neapbrunotu aci neredzami bojajumi. Péc negadijuma,
ldzu aizstajiet autosédekli ar jaunu. Saubu gadijuma
sazinieties ar parstavi vai razotaju.



PRIEZIURA & EKSPLOATACIJA

Vartotojas yra atsakingas uz nuolatine autokédutés
priezidrg.

+ Visos autokédutés detalés ir mechanizmai turi bati
reguliariai tikrinami.

+ Svarbu, kad naudojimo metu visi mechanizmai nebaty
sugadinti. Nuolat juos tikrinkite ir taisykite, jei atsiras
batinybé.

+ Po auto jvykiy ypatingai svarbu, kad gamintojas
apzidréty auotkédute.

SVARBU! Patartina jsigyti papildoma uzvalkalg CYBEX
CLOUD Q autokédutei ir naudotis toliau autokéduté, jei
uzvalkalas bus skalbiamas.

KAIP ELGTIS PO AUTO |VYKIO

Avarijos metu CYBEX CLOUD Q autokéduté gali turéti
plika akimi nematomu pazeidimy. Pakeiskite autokédute
po auto jvykio. Avarijos atveju kreipkités j gamintojg
,pardavéjg ar oficialu atstova.

BAKIM VE ONARIM

Oto koltugun maksimum koruma etkisini sagladigindan
emin olmak igin sunlara dikkat etmelisiniz:

» Oto koltugun tim 6nemli pargalari tim mekanik
bilesenlerin sorunsuz bir sekilde calistigindan emin
olmak igin kontrol edilerek hasar olup olmadigi
gorilmelidir.

« Oto koltugun arag kapilari, koltuk raylaru vb. gibi sert
nesnelerin arasinda sikismadigindan emin olmak gok
onemlidir, aksi takdirde bu hasara yol agabilir.

» Cok buytk glice maruz kaldiktan sonra (6rn. kazadan
sonra) oto koltugun Uretici tarafindan kontrol edilmesi
gerekir.

DIKKAT EDIN! Kilif yikanip kurutulduktan sonra CYBEX
CLOUD Q’yu kullanmaya devam etmek igin CYBEX
CLOUD Q satin alinirken ek bir kilif daha alinmasi
oneirlir.

Rp |

KAZADAN SONRA YAPILMASI GEREKENLER

Kaza sirasinda CYBEX CLOUD Q gézle goriilmeyen
hasarlar alabilir. Litfen kaza sonrasi koltugu mutlaka
degistirin. SUpheniz olursa litfen tedarikgiyle ya da
Ureticiyle iletisime gegin.
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TIRISANA

Parliecinieties ka tikai originalais CYBEX CLOUD Q
autosédekla parsegs tiek izmantots, ta ka parsegs
ir autosédek|a funkciju pamata elements. Rezerves
parsegus var iegQt pie mazumtirgotaja.

PIEZIME! Izmazgajiet parsegu pirms autosédek|a
pirmreizéjas lietoSanas. Autosédekla parsegs ir
mazgajams velas mazgajamaja masina pie maks. 30°C,
maiga mazgasanas rezima. Mazgajot to augstaka
temperatra, parsega audums var izbalét. Mazgajiet
parsegu atseviski no cita un nelieciet to Zavéetaja. Nekad
nezavéjiet parvalku tieSos saules staros! Plastmasas
dalas JUs varat tirit ar maigu tirisanas Iidzekli un siltu
adeni.

n BRIDINAJUMS! Nekada gadijuma neizmantojiet
Kimiskus tiri8anas vai balinasanas Iidzek|us.

BRIDINAJUMS! Integréto jostu sistému nedrikst
nonemt. Nekad nenonemiet drosibas jostu dalas.

Jostas Jas varat tirit ar tiru dranu un remdenu ziepjadeni.
Izvairieties jostas parlieku samitrinat.



VALYMAS

Naudokite tik originaly CYBEX CLOUD Q autokédutés
uzvalkalg. Papildoma uzvalkalg yra galimybe gauti tik i$
pardavéjo ar oficialaus atstovo.

SVARBU! I$skalbkite prie$ pirmg naudojimg. Uzvalkalus
galite skalbti skalbykléje max. 30° C vandenyije, delikaciu
rézimu Skalbiant aukstesniame nei 30°C vandenyje, gali
nublukti medziagos. Galite skalbti skalbykléje atskirai nuo
kity daikty ir nedziovinkite dZiovykléje! Niekada nepalikite
ant tiesioginés saulés! Plastikinéms detaléms naudokite
drégna $luoste su Svelnia priemone.

n JSPEJIMAS! Valymui nenaudokite abrazyviniy
valikliy!
JSPEJIMAS! Saugos dirzai negali biti i§montuoti!
Niekada neiSimkite atskiry saugos dirzeliy detaliy!

Saugos dirzeliy valymui naudokite drégna Sluoste su
Svelnia priemone, po to kruops$¢iai nusausinkite. Venkite
per daug nesuslapinti.

TEMIZLIK

Kilif dnemli iglevsel bilesenlerden birisi oldugu icin orijinal
CYBEX CLOUD Q oto koltuk kilifi kullanmaya 6zen
gosterilmelidir. Ozel bir tedarikgiden yedek kilif alinabilir.

DIKKAT EDIN! Liitfen ilk kullanimdan &nce kilifi yikayin.
Kilif hassas yikamada 30°C’de yikanabilir. 30°C’den
daha ylksek sicaklikta yikarsaniz rengi solabilir.

Litfen kilif diger camasirlarinizdan ayri yikayin ve asla
kurutucuda kurutmayin! Kilifin giicli glines 1sinlari altinda
kurumasina izin vermeyin! Plastik parcalar hafif deterjanli
sicak suda temizlenebilir.

n UYARI! Asla yogun modda yikamayin ya da agartici
maddeler kullanmayin!

UYARI! Kemer sistemi demonte edilemez! Kemer
sisteminin pargalarini sékmeyin!

Kemerleri temiz bir bezle ve 1lik sabunlu suyla
temizleyebilirsiniz. Kemerlerin ¢ok fazla islanmasina izin
vermeyin.

LV
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SEDEKLA PARSEGA NONEMSANA

Parsegs sastav no 6 dalam: 1 mugurdalas parsegs, 1
kaju balsta parsegs, 1 plecu parsegs, 1 jostu spradzes
polsteréjums, 2 plecu polster&jumi. Lai to nonemtu,
rikojaties péc §im darbibam:

Atbrivojiet jostu spradzi.

Nonemiet abus plecu jostu polstergjumus.

Novelciet parsegu no galvas balsta.

Izvelciet pelcu jostas ara no galvas balsta.

Nonemiet galvas balsta parsegu, pievérsot uzmanibu,
lai nesabojatu balto polsteréjumu uz galvas balsta.
Atbrivojiet abas spiedpogas, kas atrodas starp galvas
balsta parsegu un kajas atbalsta parsega.

Izvelciet jostu spradzi ara no kajas atbalsta parsega, un
nonemiet kajas atbalsta parsegu.

Atbrivojiet spiedpogas aiz saules sarga.

Tagad Jis varat nonemt parsegu nost no muguras
balsta, pievérsot uzmanibu lai nesabojatu polstergjumu.

n BRIDINAJUMS! Bérna autosédekli nekada
gadijuma nedrikst izmantot bez sédek|a parsega.

PIEZIME! Tikai CYBEX CLOUD Q originalais parsegs
drikst tikt izmantots.



KEDUTES APMUSALO NUEMIMAS

Autokédutés uzvalkalai turi 6 dalis: 1 nugarélés
uzvalkalas,1 kojy atramos uzvalkalas, 1 galvos uzvalkalas,
1 sagties uzvalkalas ir 2 peciy. Norédami nuimti
uzvalkalus, sekite tolimesnius nurodymus:

Atsekite sagtj.

Nuimkite nuo peciy dirziuky paminkstinimus.
Nuimkite galvos atloSo uzvalkalg per virSy.

Nuimkite uzvalkalg per peciy dirzelius.

Nuimkite atsargiai uzvalkalus stengdamiesi nepazeisti
putplascio, esancio po uzvalkalais.

Atsekite sagteles tarp galvos atloSo ir kojy atrama.
Atsekite dirziuky sagtj ir tada nuimkite kojy uzvalkala.
Nuimkite paspaudami segtukus uz saulés skydelio.
Dabar galite nuimti nugarélés uzvalkalus tengdamiesi
nepazeisti putplascio, esancio po uzvalkalais.

n I]SPEJIMAS! Kadikiy autokéduté jokiu badu negali
bati naudojama be uzvalkalo.

SVARBU! Galima naudoti tik originalius CYBEX CLOUD
Q uzvalkalus..

KOLTUK KILIFINI CIKARMA

Kilif 6 pargadan olugsmaktadir: 1 sirt destegi kilifi, 1 bacak
destel kilifi, 1 bas destegi kilifi, 1 kemer tokasi pedi ve

2 omuzluk pedi. Kilifi gcikarmak igin IGtfen asagdidaki
prosedirl uygulayin:

Kemer tokasini gikarin.

iki omuz pedini de kemerden gikarin.

Bas destegi kilifini bas desteginin kenarlarindan

cikararak sokun.

Omuz kemerlerini bas destegi kilifinin toka dilleriyle
baglayin.

Bas destegi kilifini kilifin altindaki beyaz siingere hasar
vermemeye 6zel gostererek gikarin.

Sirt destegi ve bacak destegi kilifi arasindaki somunlara
bastirarak ¢ikarin.

Bacak destegi kilifini kemer tokasindan gikarin.
Gunesligin arkasindaki basma vidasini ¢ikarin.

Bas destegi kilifini simdi kilifin altindaki beyaz siingere  [#%
hasar vermemeye 6zel gostererek ¢ikarabilirsiniz. =

n UYARI! Oto koltuk higbir kosul altinda kilifsiz
kullaniimamalidir.

DIKKAT EDIN! Yalnizca CYBEX CLOUD Q orijinal kiliflar
kullanilabilir.
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SEDEKLA PARSEGA UZLIKSANA

Rikojieties saskana ar iepriek§ minétajiem noradijumiem,
tikai pretéja seciba.

PIEZIME! To darot parliecinieties ka plecu jostas
nesavérpjas vai netiek sajauktas seciba.

PRODUKTA KALPOSANAS LAIKS

Plastmasas dalu pakapenisks nodilums, pieméram kas
radies tieSu saules staru iedarbiba, var viegli ietekmét
produkta 1pasibas.

Ta ka autosédeklis tiek paklauts augstu temperatdru
svarstibu automasina un citi apstakli iedarbibai, ir batiski
nemt véra sekojoso:

Ja automasina tiek paklauta ilglaicigai tieSu saules
staru ietekmei, autosédeklim jabat iznemtam no
automasinas vai apklatam ar gaiSu audumu.

Regulari parbaudiet visas autosédekl|a plastmasas un
metala dala, vai nav redzami bojajumi vai izmainas to
forma vai krasa.

Ja Jus atklajat kadas izmainas, bérna autosédekli ir
jautilizé vai arT japarbauda, iesp&jams jaapmaina pie
razotaja. Auduma izmainas, Tpasi krasu izbalé$ana, ir
normala paradiba un netiek uzskatits par k|adu.



APMUSALO VILKIMAS

Aprasytus zingsnius atlikite atvirkStine tvarka, apvilkdami
apmusala.

DEMESIO! Tai darydami nesupainiokite ir nesusukite
peciy dirzeliy.

GAMINIO TARNAVIMO TERMINAS

Nuolatinis plastiko dévéjimasis, pavyzdziui jtakojamas
saulés spinduliy (UV), gali sukelti pakitimus produkto
savybéms.

Kadangi automobilis patiria didelius temperataros
perkritimus ir kitus iSorinius poveikius, batinai turite sekti
Siuos dalykus:

+ Jei automobilis bus ilgesniam laikui paliekamas
tiesioginéje sauléje, rekomenduojame i jo iSimti
autokédute arba jg pridengti Sviesiu audiniu.

« Tikrinkite visas plastikines dalis ar néra pakitimy ir
pazeidimy, spalvos pakitimy.

« Jei pastebite bet kokius autokédutés pokycius, turite
nedelsiant apie tai pranesti ir, jei reikia, gamintojas jg
pakeis nauja.

Audiniy spalvos blukimas yra normalus reiskinys.

KILIFI TAKMA

Yukarida agiklanan adimlari izleyin kilifi takmak igin
adimlar tersine uygulayin.

DIKKAT EDIN! Bunu yaparken omuz kemerlerini
kivirmayin ya da karigmasina izin vermeyin.

KULLANIM SURESI

Plastigin yavas bir sekilde asinmasi, érnegin glines
1sigina (UV) maruz kalmasi sonucu Urlintin 6zelliklerinde
fark edilmesi zor bozulmalar meydana gelebilir.

Aragta gok yiksek sicaklik dalgalanmalari gorilebilir,
baska 6ngoriilmeyen gerilmeler de meydana gelebilir. Bu
nedenle asagidakilere dikkat etme gerekir:

 Arag uzun slre guglu gunes 1s1gina maruz kalirsa
oto koltuk aragtan gikarilmali ya da hafif bir rtuyle
kapatiimalidir.

« Tum plastik parcalari hasar, sekil ya da renk degisikligi
olup olmadigini anlamak igin yillik olarak kontrol edin.

« Oto koltukta degisiklik fark ederseniz lutfen tedarikginize
danisarak degisikligin oto koltugun performansini
etkileyip etkilemeyecegini 6grenin. Ozellikle solma
gibi kumasta meydana gelen degisiklikler normaldir ve
hasara yol agmazlar.

=
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ATKRITUMU SKIROSANA

Lai pasargatu apkartéjo vidi, més ladzam Skirot
atkritumu sakot ar sakumu (produkta iepakojumu)

Iidz produkta lietoSanas beigam (produkta detalu
sadali$anai). Atkritumu Skiro§anas noteikumi var
atSkirties péc vietéjiem likumiem. Lai nodrosinatu, ka
autosédeklis tiek utilizéts saskana ar noteikumiem, l1Gdzu
sazinieties ar vietéjo atkritumu apsaimniekotaju vai
pasvaldibu. Vienmér nemiet véra jasu valsts atkritumu
apsaimniekoS$anas noteikumus.

n BRIDINAJUMS! Sargajiet savu bérnu no plastikata
iepakojuma: nosmaks$anas risks!

PROUDKTA INFORMACIJA

Ja Jums ir kadi jautajumi, sakotnéji sazinieties ar
mazumtirgotaju. Pirms tam sagatavojiet $adu informaciju:

» Autosédek|a serialo numuru (skatit uzlimé).

« Automas$inas modeli un autosédekla poziciju, kada tas
tiek izmantots automasina.

» Bérna augums (svars, garums).

Talaku informaciju par masu produktiem varat skatit
WWW.CYBEX-ONLINE.COM



ATLIEKU RUSIAVIMAS

Saugodami gamta, praSome vartotojy rasiuoti atliekas,
atsirandancias pradedant naudoti autokédute (pakuoté)
ir baigiant jg naudoti (gaminio dalys). Siuksliy utilizavimo
reglamentavimas priklauso nuo regiono normatyvy.
Norédami tinkamai utilizuoti gaminj kreipkités j vietos
valdzZios institucijas ar atitinkamas jmones atsakingas uz
Sig sritj. Visuomet vykdykite jusy valstybéje nustatytas
teisés normas reguliuojancias atlieky tvarkyma bei
rasiavima.

n |SPEJIMAS! Plastikines pakuotés dalis laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje: dusimo pavojus!

PRODUKTO INFORMACIJA

Jei turite klausimy, pirmiausia susisiekite su atstovu.
Turite bati pasirenge sekancius dalykus:

* Serijos numeris (zr. lipduka).

+ Automobilio modelj ir automobilio sédynés pozicija,
kurioje tvirtinama kéduté.

* Vaiko svorj, Ggj ir amziy.

Detalesne informacijg apie misy gaminius rasite: WWW.

CYBEX-ONLINE.COM

ATIK AYIRMA

Cevreyi korumak igin kullanicidan baslangigtan itibaren
(paketleme), oto koltugun kullanim émri sonuna kadar
(Uretim parcalari) ortaya gikan atiklar ayirmasini rica
ediyoruz. Atik toplama yerel diizenlemelere bagli olarak
dulzenlenir. Oto koltugun diizenlemelere gore atildigindan
emin olmak icin bolgedeki atik toplama temsilcisi ya da
yerel yetkiliyle iletisime gegin. Ulkenizdeki atik toplama
dizenlemelerine uyun.

n UYARI! Plastik paketleri gocuklarin ulasamayacag
bir yere koyun: Bogulma tehlikesi!

URUN BILGILERI

Sorulariniz olursa 6ncelikle tedarikginizle iletisime gegin.
Asagidaki bilgilerin elinizde olmasi gerekir:

» Seri numarasi (bkz. etiket)

» Arabanizin modeli ve gocuk koltugunda oto koltugun
hangi pozisyonda kullanildigi.

» Cocugunuzun kilosu (yasl, boyu).

Uriinlerimiz hakkinda daah fazla bilgi igin bkz. www.
cybex-online.com

Rp |
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GARANTIJAS NOTEIKUMI

ST garantija attiecas tikai uz to valsti, kura prece nopirkta
pie mazumtirgotaja. Garantija ietver visus razo$anas un
materialu defektus, esoSos un tie, kas var rasties 3 gadu
laika no iegades briza pie mazumtirgotaja. Ja garantijas
perioda atklajas razo$anas vai materiala dedekts,
produkts bez maksas tiks salabots vai péc razotaja
ieskatiem aizstats ar jaunu. Lai izmantotu $o garantiju,
pircéjam ir pienakums preci nogadat mazumtirgotajam,
kur§ sakotnéji pardeva o preci, ka ar iesniegt pirkuma
apliecinoSu dokumentu (pirkuma ¢eku, pavadzimi vai
rékinu), kas satur informaciju par iegades datumu,
mazumtirgotaja nosaukumu un preces atsifréjumu.

81 garantija neattiecas uz gadijumiem, ja prece tiek
nogadata razotajam vai kadai citai personai, iznemot
mazumtirgotaju, kurs§ sakotnéji pardeva $o produktu.
Garantija attiecas, ja produkta stavoklis, razoSanas un
materiala defekti tika parbauditi uzreiz péc iegades. Ja
produkts tika iegadats attalinati, tad produkta stavokli,
razo$anas un materiala defektus japarbauda uzreiz péc
produkta sanems$anas. Gadijuma, ja atklats defekts,
lGdzu uzreiz partrauciet preces lietoSanu un nogadajiet
preci mazumtirgotajam, kur$ sakotnéji pardeva preci.
VérSoties péc garantijas, produktu jaatgriez pilniga
kompletacija un tira stavokll. Pirms sazinaties ar
mazumtirgotaju, lGdzu rapigi izlasiet lietoSanas pamacibu.



GARANTIJOS SALYGOS

Toliau apibréziama garantija taikoma toje Salyje kurioje
Sis gaminys buvo pirmg kartg parduotas pirminiam
pirkéjui pardavéjo ar atstovo. Garantija apima visus
materialius ir gamyklinius defektus, esancius ar
atsirandancius per trejy 3 mety terming nuo to laiko,

kai jis pirmg kartg parduotas pirminiam pirkéjui atstovo

ar pardavéjo. (gamykliné garantija). Tuo atveju, jei
atsiranda gamykliniai defektai, masy paciy saskaita, arba
nemokamai taisysime produkta, arba, jei reikia, keisime
nauju. Norint gauti garantinj aptarnavimg privaloma
gaminj pristatyti tam pardavéjui ar atstovui, kuris pirmas
pardavé jj pirminiam vartotojui ir taip pat pristatyti pirkimo
dokumentg (€ekj), kuriame baty nurodyti pardavéjo
rekvizitai, data, gaminio pavadinimas. Garantija nebus
taikoma, jei gaminys bus pristatytas gamintojui ar kitam
asmeniui nei pirminiam pardavusiam. Prasome nedelsiant
atsakingai iSkart po pirkimo momento patikrinti gaminj dél
gamykliniy defekty, komplektacijos pilnumo, o jei gaminys
gautas ir pirktas nuotoliniu badu/pastu - komplektacija ir
galimus defektus tikrinkite iSkart po jo gavimo. Pastebéjus
bet kokj defektg privaloma nustoti naudoti gaminj ir
nedelsiant pristatyti pardavéjui pirminiam pardavusiam
preke. Garantiniam aptarnavimui preké turi bati pristatyta
pilnos komplektacijos, Svari ir iSvalyta. Prie$ pristatant
garantijai preke atidZiai perskaitykite visg instrukcija.

GARANTI KOSULLARI

Asagidaki garanti kosullari yalnizca bu Grinin

baslangicta bir musteriye satildigi Glkede gegerlidir.

Garanti satin alma sirasindaki ya da bu Grlinlin tedarikgi
tarafindan misteriye satildigi andan itibaren ug (3)

yil icinde goriindr hale gelen tim Gretim ve materyal
kusurlarini kapsamaktadir. Garanti stresince bir Uretim ya

da materyal hatasi ortaya gikarsa Uriin kendi takdirimize
bagli olarak Ucretsiz sekilde onarilacak ya da yenisiyle
degistirilecektir. Bu garanti kapsaminda hak talep etmek

icin Urlin baslangicta Uriinl satan tedarikgiye satin alma
tarihi, tedarikginin adi ve adresi ile Grlin adinin belirtildigi
orijinal satin alma kaydiyla (fatura ya da makbuz) birlikte
goénderilmelidir. Uriin, reticiye ya da baslangigta triinii >
satan tedarikgi disindaki diger kisiye garanti hizmeti

talebi amaciyla géndermek igin bu garantiden dogan
herhangi bir yetki s6z konusu degildir. Garanti yalnizca =
Urlin satin alinirken riinidin eksiksiz olup olmadigi ve -
Uretim ve materyal hatalari kontrol edildigi takdirde =
gegerlidir. Uriin internet (izerinden siparis edildigi takdirde
Uriiniin eksiksiz oldugu ve Uretim ve materyal hatalari

icin fatura alinir alinmaz kontrol edilmelidir. Hasar varsa

Uriin kullaniilmamali ve derhal baslangigta Grtini satan
tedarikgiye goétirilmelidir. Garanti talep edildigi takdirde

Uriin eksiksiz ve temiz bir sekilde geri génderilmelidir.

Lutfen tedarikgi ile iletisime gegmeden 6nce kullanim
talimatlarini dikkatlice okuyun.
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Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietoSanas rezultata vai aréju apstak|u
ietekmé (Odens, uguns, satiksmes negadijums utml)

vai kas radusies normala nodiluma un nolietojuma
rezultata. Garantija tiks izskatita tikai gadijumos, kad
produkts ir apkopts un izmantots saskana ar lietosanas
noradijumiem, remontu un izmainas veikusi pilnvarota
persona, un tikai originalas detalas un dalas tikuSas
izmantotas. ST garantija neizslédz, neierobezo vai citadi
neietekmé garantétas patérétaja tiesibas uz pretenziju
peteikumu attieciba uz liguma noteikumiem, kas pircéjam
varétu bat pret pardevéju vai razotdju par preces kvalitati.

KONTAKTI

CYBEX GmbH,

Riedinger Str. 18, 95448 Bayreuth, Germany

Tel.: +49 921 78 511-0, Fax.: +49 921 78 511- 999



Garantija netaikoma, jei pazeidimai atsirado netinkamai
naudojant, dél iSorés veiksniy (vanduo, ugnis, eismo
ivykis) arba dél normalaus naudojimo ir dévéjimosi.
Garantija taikoma tik tuomet, jei gaminys visuomet buvo
naudojamas pagal naudojimo instrukcijg, pagal paskirtj, o
bet kokie pakeitimai ar taisymai buvo atliekami oficialaus
igalioto atstovo, bei naudoti tik originalds priedai ir
detalés. Si garantija niekaip nepriestarauja, nepanaikina
ar nevirSyja konkrec¢iame regione numatyty valstybés
teisés akty, lie¢ianciy vartotojy teises, apimant ir teise j
ieSkinj dél sutarties nutraukimo, kurj gali pareiksti pirkéjas
pardavéjui ar oficialiam atstovui.

KONTAKTAI

CYBEX GmbH,

Riedinger Str. 18, 95448 Bayreuth, Vokietija

Tel.: +49 921 78 511-0, Fax.: +49 921 78 511- 999

Garanti hatali kullanim, dis etmenler (su, yangin, trafik
kazalari vb.) ya da normal aginma ya da yirtiima gibi
faktorlerden kaynaklanan hasarlari kapsamaz. Garanti
yalnizca Griin kullanim talimatlarina uygun sekilde
kullanildigi, onarimlar ya da degisiklikler yetkili kisiler
tarafindan gergeklestirildigi ve kullanim sureci boyunca
orijinal bilesenler ve aksesuar pargalari kullanildigi
takdirde gegerlidir. Bu Urlin garantisi anlagsmanin ihlali
nedeniyle gegerli yasalar ya da haklar temelinde ya
da satici kargisinda tlketici haklarini harig tutmaz,
sinirlamaz ya da higbir sekilde etkilemez.

Rp |

ILGILI KURUM:
CYBEX GmbH,
Riedinger Str. 18, 95448 Bayreuth, Germany
Tel.: +49 921 511-0
Fax. +49 921 78 511- 999
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CYBEX GmbH
Riedinger Str. 18 | 95448 Bayreuth | Germany

INFO@CYBEX-ONLINE.COM / WWW.CYBEX-ONLINE.COM
WWW.FACEBOOK.COM/CYBEX.ONLINE
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GO TO WWW.CYBEX-ONLINE.COM
TO WATCH AN INSTRUCTIONAL VIDEO

C300_602-3_01C




